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Jesús huan pi ̱namín Espíritu Santo

1  Huix talip̱a̱hu quiamigo Teófilo:
Yama ̱liḵalhtahuaka ̱hua̱ntu̱ 

pu̱lh ctilacca̱xtláhualh ctítzokli,̱ 
chu̱ ctima̱lakacha̱nichá̱n, antá ̱quit 
clic̱hihuiṉama ̱pacs hua̱ntu̱ tláhualh, 
chu̱ ma̱síyulh Jesús u̱nú̱ caṯuxá̱huat, 
hasta acxni ̱la̱ntla ̱timaṯzúquiḻh 
xtascújut, 2-3

 chu̱ hasta yama ̱
quilhtamacú̱ acxni ̱titata̱lhmá̱niḻh, alh 
c-akapú̱n. Huix catziy̱a ̱la̱ntla ̱maknic̱a,̱ 
hua̱mpi ̱xlá ̱lakastakuánalh ca̱liṉíṉ, 
chu̱ tip̱uxam quilhtamacú̱ latama̱lhcú̱, 
chu̱ ankalhíṉ tasiyunikoḻh xapóstoles 
laquim̱pi ̱xlacán naucxilhkoy̱, hua ̱yumá ̱

tu̱ liẖuana ̱lim̱a̱lacatancsakoḻh pi ̱xlic̱a̱na ̱
lama ̱xastacná. Acxni ̱ni ̱xa̱án c-akapú̱n, 
xlá ̱liẖuana ̱ta̱kalhchihuiṉankoḻh 
xapóstoles, huanikoḻh la̱ntla ̱
nakantaxtuy c-xlatamaṯcán yama ̱
xtapaksiṯ Dios hua̱ntu̱ xlá ̱xminiṯ 
maq̱uilhtzuquiy̱ caṯuxá̱huat; chu̱ 
Espíritu Santo pacs xma̱akata̱ksniḵoy̱ 
hua̱ntu̱ xuanima̱kó.̱

4
 Maktum, acxni ̱xlá ̱tasiyunipalakoḻh, 

chuná ̱huanikoḻh xapóstoles:
―¡Ni ̱naj niṉí ̱tipináṯit, ni ̱cataxtútit 

c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén! Antá ̱
yunú̱ catamakaxtáktit hasta acxni ̱
nakantaxtuy hua̱ntu̱ ma̱lacnu̱niṯ 
Quintlaṯ Dios, chu̱ na ̱huatiya ̱yamá ̱

Xtascujutcan Apó̱stoles
TAPAJMUJUN TACHIHUIN:

Yuma ̱liḵalhtahuaka ̱hua̱ntu̱ lic̱hihuiṉán xtascujutcan apóstoles, huá ̱na ̱tzokniṯ 
San Lucas. Makapitzíṉ lim̱ap̱ac̱uhuiḵoy̱ yuma ̱libro: “Xtascujut Espíritu Santo”, 
sa̱mpi ̱u̱nú̱ c-liḵalhtahuaka ̱lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱Espíritu Santo xmaktay̱akoy̱ 
c-xlatamaṯcán yama ̱xapu̱lh ca̱najlaníṉ hua̱nti ̱aya xlip̱a̱huankoy̱ Cristo, chu̱ la̱ntla ̱
xmaṯlahuiḵoy̱ lhu̱hua ̱lactlanca xtascujutcán. Na ̱antiya ̱u̱nú̱ c-libro̱ lic̱hihuiṉán 
la̱ntla ̱apóstoles San Pedro, chu̱ San Pablo akstiṯum cscujnima̱kó̱ Cristo, chu̱ tancs 
xma̱lulokma̱kó̱ xtachuhuíṉ c-xlacatiṉcan tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱ni ̱xlakapaskoy̱. 
Ma̱squi xlic̱a̱na ̱pi ̱hua ̱yuma ̱apóstoles cscujma̱kó,̱ hua̱mpi ̱luhua liẖuana ̱tuncán 
xtasiyuy pi ̱hua ̱Espíritu Santo luhua xmaṯlihuaklhmakó,̱ sa̱mpi ̱u̱nú̱ c-liḵalhtahuaka ̱
liẖuacá ̱ítaṯ ciento la̱ntla ̱tata̱ksa ̱xtucuhuini Espíritu Santo anta̱ni ̱lic̱hihuiṉán 
hua̱ntu̱ xtlahuama ̱c-xlatamaṯcan hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Cristo. Unú̱ hua ̱luhua 
lic̱hihuiṉama ̱yama ̱hua̱nti ̱luhua ma̱n xta̱latapu̱liḵo̱niṯ Jesús c-xtascújut, chu̱ na ̱
xucxilhma̱kó̱ acxni ̱maknic̱a ̱c-cruz, xa̱hua ̱la̱ntla ̱xastacná ̱xlatamap̱alay acxni ̱
lakastakuánalh ca̱liṉíṉ. Lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱xlacán caniẖuá ̱xankoy̱ ma̱lulokkoy̱ pi ̱
xlic̱a̱na,̱ Cristo ma̱squi niḻh, hua̱mpi ̱a̱lis̱ta̱lh lakastakuánalh, chu̱ latamap̱á̱. Xlacán 
caniẖuá ̱ma̱akahuaniḵoḻh yuma ̱lacuan tamac̱atziṉíṉ xpa̱lacata la̱ntla ̱Jesús ma̱stay̱ 
akapu̱táxtut, tzucukoḻh c-Jerusalén, chu̱ ni ̱lim̱aka̱s c-xatiyat Judea, a̱lis̱ta̱lh aṯzinú̱ 
mákat ankoḻh c-Samaria, chu̱ hasta c-xlip̱acs cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ xmap̱aksiḵoy̱ Roma.
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hua̱ntu̱ quit cca̱liṯac̱hihuiṉaniṯán. 5 Pus 
huixín catziy̱áṯit pi ̱Juan Bautista 
caj chúchut tilia̱kmunú̱nalh, hua̱mpi ̱
caj ni ̱lim̱aka̱s quilhtamacú̱ huixín 
naliṯa̱kmunuyáṯit xliṯlihuaka Espíritu 
Santo.

Jesús an c-akapú̱n
6

 Maktum liṯum acxni ̱xlá ̱
tasiyunipalakoḻh xapóstoles, xlacán 
chuná ̱kalhasquinkoḻh:

―Quimpu̱chinacán, ¿pá ̱huatiya chuj 
quilhtamacú̱ huix ma̱lakchipiniṯa ̱acxni ̱
naquinca̱lakma̱xtuya ̱quin hua̱nti ̱u̱nú̱ 
xala c-Israel, laquim̱pi ̱quiacstucán 
nactapaksip̱alaya̱hu?

7
 Jesús kalhtiḵoḻh:

―Xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱huixín 
ni ̱ca̱miniṉiyá̱n nacatziy̱áṯit xatú̱ ya ̱
hora nama̱kantaxtiy̱ Dios hua̱ntu̱ xlá ̱
aya liẖuana ̱laclhca̱huiliṉiṯ hua̱ntu̱ 
natlahuay. 8 Hua̱mpi ̱acxni ̱huixín 
namakamaklhtiṉanáṯit Espíritu 
Santo c-milatamaṯcán entonces 
nakalhiy̱áṯit liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱liẖuana ̱
nalic̱hihuiṉanáṯit quimpa̱lacata. Unú̱ 
c-Jerusalén namaṯzuquiy̱áṯit, chu̱ 
a̱lis̱ta̱lh napináṯit xlic̱aṯlanca c-xatiyat 
Judea, chu̱ aṯzinu̱ mákat c-Samaria, 
chu̱ hasta nalic̱hipináṯit a̱huatiyá ̱
c-xtanka̱na caṯuxá̱huat.

9
 Acxni ̱chu̱ xlic̱hihuiṉanko̱niṯtá ̱

yumá,̱ caj xamaktum tzúculh 
tata̱lhma̱niy̱ c-xlacatiṉcán, alh 
c-akapú̱n, chu̱ la̱ntla ̱xtamakatlim̱a,̱ 
xalán milh aktum puclhni ̱map̱áṯzeḵli, 
chu̱ nia̱lh tasíyulh. 10

 Hua̱mpi ̱la̱ntla ̱
cacs xlaca̱nko̱niṯ ta̱lhmá̱n, ni ̱pala 
catziḵoḻh la̱ntla ̱tasiyuko̱chá ̱chaṯuy 
chixcuhuíṉ, xlacán luhua snapapa 
xlhakaṯcán hua̱ntu̱ xliḻhaka̱nanko̱niṯ, 
chu̱ antá ̱lakatay̱ako̱chi ̱anta̱ni ̱xlacán 
xya̱kó.̱ 11

 Chuná ̱huanikoḻh:
―Chixcuhuíṉ xala c-Galilea, ¿tú̱ 

tlahuayáṯit chunacú̱ lacapiniṯántit 
c-akapú̱n? Huixín ucxilhniṯántit 
la̱ntla ̱Jesús aniṯ c-akapú̱n, hua̱mpi ̱

niṯú̱ capuhuántit sa̱mpi ̱luhua chuná ̱
la̱ntla ̱ucxílhtit aniṯ, na ̱chuna liṯum 
naucxilhpalayáṯit namimpalay 
a̱maktum.

Matías lacsaccán laquim̱pi ̱
nascuja ̱la̱ntla ̱apóstol 

xpu̱xoko ̱Judas Iscariote
12

 Yama ̱apóstoles antá ̱
xtamacxtumiṉiṯanchá ̱c-xaka̱stíṉ 
anta̱ni ̱huanicán Monte de los Olivos, 
taspitkoḻh c-Jerusalén, ma̱x pala 
caj akcu̱quitzis minuto tlahuakoḻh. 
13

 Acxni ̱chú̱ cha̱nkoḻh c-chiqui ̱anta̱ni ̱
xlaktuncuhuikoy̱, tahuacakoḻh 
c-xliq̱uilhactuy piso. Antá ̱u̱nú̱ xuilakó̱ 
Pedro, Juan, Santiago, Andrés, 
Felipe, Bartolomé, Mateo, ac̱haṯum 
Santiago hua̱nti ̱xkahuasa Alfeo, 
Simón hua̱nti ̱xapu̱lh xtaṯapaksiḵoy̱ 
yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱xuaniko̱cán 
cananistas, xa̱hua ̱Judas xta̱la Santiago. 
14

 Xlacán ankalhíṉ xtamacxtumiḵoy̱ 
laquim̱pi ̱lim̱acxtum tlahuakoy̱ 
oración, na ̱ankalhíṉ xminkoy̱ 
xnata̱lan Jesús, xa̱hua ̱María xtzi, 
chu̱ lhu̱hua makapitziṉ lacchaján 
hua̱nti ̱xmaktay̱ako̱niṯ Jesús acxni ̱
xta̱lama̱kolhcú̱.

15
 Ankalhíṉ chuná ̱xtamacxtumiḵoy̱ 

xtlahuakoy̱ oración, maktum acxni ̱
chuná ̱macxtum xuilakó̱ hua̱nti ̱
xlip̱a̱huanko̱niṯ Jesús, ma̱x pala aktum 
ciento a̱kalhapuxam xlacán, Pedro 
táy̱alh, chuná ̱na̱má ̱tixakatliḵoḻh: 
16-17

 “Nata̱laníṉ, xlic̱a̱na ̱pi ̱xliḵantáxtut 
xuaniṯ hua̱ntu̱ xamaka̱n quilhtamacú̱ 
Espíritu Santo ma̱lacpuhuá̱niḻh rey 
David pi ̱catzokli ̱c-xasa̱ntujlani 
Liḵalhtahuaka, hua̱ntu̱ natlahuay 
Judas Iscariote, hua̱nti ̱ma̱squi 
na ̱antá ̱u̱nú̱ xquincaṯaṯapaksiy̱á̱n, 
chu̱ na ̱huá ̱xliḻacsaccaniṯ 
naquincaṯa̱ma̱kantaxtiy̱á̱n yuma ̱
tascújut, xlá ̱pu̱laleṉkoḻh yama ̱
chixcuhuíṉ anta̱ni ̱xuí ̱Jesús laquim̱pi ̱
nachipakoy̱, chu̱ nachiḻeṉkoy̱. 18

 Pus 
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hua ̱yuma ̱chixcú, cumu macamá̱sta̱lh 
Quimpu̱chinacán, ma̱xquic̱a ̱tumiṉ, 
chu̱ yama ̱tumiṉ hua̱ntu̱ lim̱a̱skahuic̱a ̱
liṯama̱huaca ̱lakatum pú̱cuxtu. Hua̱mpi ̱
¡tú̱ chú̱ tla̱n quiḻiṯaxtúnilh, sa̱mpi ̱xacstu̱ 
tapixchia̱kánu̱lh, hua̱mpi ̱acxni ̱lhapok 
tamákuasli,̱ páp̱ankli, chu̱ taxtunikoḻh 
xpa̱lu̱hua! 19

 Hua̱ntu̱ akspúlalh Judas 
Iscariote tuncán catziḵoḻh pacs 
hua̱nti ̱xuilakó̱ c-Jerusalén, chu̱ yama ̱
pú̱cuxtu̱ lim̱ap̱ac̱uhuiḵoḻh Acéldama, 
hua̱ntu̱ c-xatachihuiṉ arameo 
huamputún: ‘Pú̱cuxtu̱ hua̱ntu̱ pasaniṯ 
kalhni.’ 20

 Sa̱mpi ̱c-xalibro Salmos 
chuná ̱tatzokniṯ xpa̱lacata hua̱nti ̱chuná ̱
xtláhualh, lacatum chuná ̱huan:

‘Caj chunatá ̱catáy̱alh xchic,
chu̱ nia̱lh tí ̱catahui ̱antá.’

Chu̱ na ̱huampalay lacatum:
‘Na ̱tanu̱ hua̱nti ̱calakatáy̱alh 

xtascújut.’
21

 “Huá ̱chuná ̱cca̱liẖuaniyá̱n 
sa̱mpi ̱lhu̱hua chixcuhuíṉ 
huilakó̱ c-quilakstip̱a̱ncán hua̱nti ̱
xquincaṯa̱lapu̱layá̱n acxni ̱xlama ̱
Quimpu̱chinacan Jesús. 22

 Xlacán 
na ̱ucxilhko̱niṯ la̱ntla ̱tilatáma̱lh, 
chunatá ̱hasta la̱ntla ̱Juan Bautista 
tiakmunuchá ̱hasta acxni ̱xlá ̱ampá ̱
c-akapú̱n. Quit cpuhuán pi ̱xlacasquinca ̱
pi ̱nalacsaca̱hu chaṯum xlacán hua̱nti ̱
naquincaṯa̱latapu̱liy̱á̱n laquim̱pi ̱
naquincaṯa̱ma̱luloká̱n pi ̱Jesús xlic̱a̱na ̱
lakastakuananiṯ, chu̱ lama ̱xastacná.”

23
 Pus chí ̱xlacán lacsackoḻh 

chaṯuy chixcuhuíṉ hua̱nti ̱aṯzinú̱ tlak 
lactalíp̱a̱hu, chaṯum xuanicán José 
hua̱nti ̱na ̱xliḻakapascán Barsabás 
(chu̱ na ̱xkalhiy̱ xliṯip̱aṯuy xtucuhuiní ̱
Justo), chu̱ ac̱haṯum xuanicán Matías. 
24

 A̱Lis̱ta̱lh chú̱ squinikoḻh liṯlá̱n 
Dios, chuná ̱huankoḻh c-xoracioncán: 

“Quimpu̱chinacan Dios, huix pacs catziy̱a ̱
hua̱ntu̱ huí ̱xtalacapa̱stacnican chaṯunu̱ 
c-xnacu̱cán, la̱ntla ̱xlic̱haṯuy yuma ̱
chixcuhuíṉ, huix xquinca̱mac̱atziṉi ̱
xatí ̱luhua lacsacniṯa, 25

 laquim̱pi ̱xlá ̱

naliṯanu̱y apóstol, chu̱ nama̱kantaxtiy̱ 
yama ̱tascújut hua̱ntu̱ ni ̱ma̱kantáxtiḻh 
Judas acxni ̱tláhualh tala̱kalhíṉ, chu̱ 
alh anta̱ni ̱naxoko̱nán la̱ntla ̱miniṉiy.”

26
 A̱lis̱ta̱lh lacsackoḻh hua̱nti ̱

nalakchá̱n nata̱scujkoy̱ la ̱apóstol. 
Huata huá ̱titaxtuchá ̱tilákcha̱lh Matías, 
chu̱ acxnitiyá ̱chú̱ yama ̱quilhtamacú̱ 
xlá ̱tzúculh ta̱scujkoy̱ xa̱kalhaca̱huitu 
apóstoles.

Hua̱nti ̱lip̱a̱huankoy̱ Jesús lakminkoy̱ 
Espíritu Santo c-xlatamaṯcán

2  Acxni ̱chú̱ lákcha̱lh xpa̱scuajcan 
judíos hua̱ntu̱ xuanicán 

Pentecostés, xlip̱acs hua̱nti ̱
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús macxtum xuilakó̱ 
c-chiqui ̱anta̱ni ̱xtamacxtumiḵoy̱. 
2

 Antá ̱xtanu̱ma̱kó̱ acxni ̱caj xamaktum 
takáxmatli ̱la̱ntla ̱macasá̱nalh c-akapú̱n 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱minac̱há ̱lip̱ec̱ua ̱
palha ú̱n; xunn laktanu̱koḻh, chu̱ 
antá ̱huankaxá̱lalh c-xlip̱u̱lactlanca 
chiqui ̱anta̱ni ̱xuilakó.̱ 3 Acxni ̱tuncán 
tasiyunikoḻh xtac̱huná ̱la ̱sim̱ákaṯ 
xla lhcúyaṯ hua̱ntu̱ ta̱kpitzinikoḻh, 
titay̱anikoḻh c-xokspun xakxeḵacán 
chaṯunu. 4 Pacs chí ̱chaṯunu̱ lakminkoḻh 
Espíritu Santo c-xlatamaṯcan xlip̱acs 
yama ̱tachixcuhuíṯat, chu̱ na ̱acxnitiyá ̱
tzucukoḻh lic̱hihuiṉankoy̱ tip̱a̱lhu̱hua 
tanu̱ tachihuíṉ hua̱ntu̱ xmac̱atziṉiḵoy̱ 
chuná ̱nachihuiṉankoy̱.

5
 Acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱ 

c-Jerusalén xminko̱niṯ ma̱xquiḵoy̱ 
cac̱ni ̱Dios lhu̱hua judíos, hua̱nti ̱
xminko̱niṯanchá ̱caniẖua ̱xalaníṉ 
la̱ntla ̱xliṯip̱a̱lhu̱hua makat tíyat. 
6

 Acxni ̱takáxmatli ̱yamá ̱hua̱ntu̱ 
lip̱ec̱ua ̱macasá̱nalh, liḻhu̱hua ̱lacapala ̱
tamacxtumiḵoḻh c-xlacatiṉ chiqui ̱anta̱ni ̱
xtanu̱ma̱kó,̱ hua̱mpi ̱acxni ̱cha̱nkoḻh 
luhua cacs lacahuankoḻh sa̱mpi ̱chaṯunu̱ 
xlacán kaxmatkoḻh la̱ntla ̱yamá ̱hua̱nti ̱
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús xlic̱hihuiṉama̱kó̱ 
xtachuhuíṉ hua̱ntu̱ xchihuiṉancán 
c-xtiyatcán. 7 Ni ̱xca̱najlaputunkoy̱ 
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hua̱ntu̱ xkaxmatma̱kó,̱ chu̱ chuná ̱
xla̱huanikoy̱:

―¿Tú̱ akspulama̱kó̱ yumá?̱ Yuma ̱
chixcuhuíṉ pacs xala c-Galilea, 8 hua̱mpi ̱
¿lá̱ntla ̱cha̱nú̱ quin kaxmatnikoy̱a̱hu 
chaṯunu̱ hua̱ntu̱ luhua lis̱tacniṯahu 
quintachihuiṉcán, xlacan na ̱tla̱n 
lic̱hihuiṉankoy̱? 9 Sa̱mpi ̱makapitziṉ 
quin hua̱nti ̱laya̱hu, miniṯancha̱hu 
lakamakatna cac̱hiquiṉíṉ: makapitzíṉ 
minko̱niṯanchá ̱c-Partia, Media, xala 
c-Elam, Mesopotamia; makapitzíṉ 
xala c-Judea, usu xala c-Capadocia, 
Ponto, Asia, 10

 Frigia, Panfilia, 
Egipto; makapitzíṉ xala c-Libia 
anta̱ni ̱map̱aksiy̱ yama ̱cac̱hiquíṉ 
huanicán Cirene, chu̱ hasta makapitzíṉ 
taminiṯanchá ̱c-Roma. 11

 Lhu̱hua 
makapitzíṉ hua̱nti ̱minko̱niṯ u̱nú, judíos, 
sa̱mpi ̱luhua chuná ̱lacachinko̱niṯ; 
hua̱mpi ̱na ̱minko̱niṯ makapitzíṉ 
hua̱nti ̱ni ̱judíos, hua̱mpi ̱chú̱ na ̱
chunatiyá ̱lakataquilhpu̱takoy̱ Dios 
xtac̱huná ̱la ̱tlahuakoy̱ judíos, na ̱
huí ̱ti ̱minko̱niṯanchá ̱c-Creta, xa̱hua ̱
c-Arabia. ¡Hua̱mpi ̱hua ̱la̱ntla ̱yumá,̱ ni ̱
pala tzinú̱ lic̱a̱najlaputu̱ la̱ntla ̱xlacán 
lic̱hihuiṉankoy̱ c-quintachihuiṉcán 
yama ̱tlanca lic̱ac̱ni tascújut hua̱ntu̱ 
Dios tlahuama ̱c-xlatamaṯcán!

12
 Pacs lanaj xliḻacahuanko̱niṯ, 

chu̱ ni ̱xca̱najlaputunkoy̱, huata 
xla̱kalhasquimpalakoy̱:

―Hua̱mpi ̱¿lá̱ntla? ¿Xatú̱ huamputún 
yumá?̱

13
 Hua̱mpi ̱huí ̱ti ̱caj 

xliḵalhakama̱nankoy̱, chu̱ chuná ̱
xuankoy̱:

―¡Ni ̱catlahuanikóṯit cuenta,̱ tama ̱
chixcuhuíṉ caj kachiḵoy̱!

Pedro lix̱akatliḵoḻh tachixcuhuíṯat 
hua̱ntu̱ kantaxtuniṯ c-xlatamaṯcán
14

 Cha̱nchu̱ pacs xkalhacu̱tuycan 
apóstoles antá ̱tay̱akoḻh c-xlacatiṉcan 
liḻhu̱hua, chu̱ Pedro pixtlanca ̱tzúculh 
chihuiṉán, chuná ̱huanikoḻh: 

“¡Catlahuátit liṯlá̱n, caquinkaxpatnítit 
hua̱ntu̱ nacca̱huaniyá̱n huixín hua̱nti ̱
u̱nú̱ huilátit c-Jerusalén, xa̱hua ̱
huixín hua̱nti ̱taniṯampítit a̱lacatanuj 
cac̱hiquíṉ! 15

 Makapitziṉ huixín 
huanáṯit pi ̱quin mat caj ckachiy̱a̱hu; 
hua̱mpi,̱ ¿lá̱ntla ̱chuná ̱huanáṯit, 
sa̱mpi ̱la̱nchiyú̱ cajcu ca̱maknajaṯza 
hora tzis̱a?̱ 16

 Huata huixín cacatzíṯit 
pi ̱la̱nchú̱ kantaxtuma ̱hua̱ntu̱ maka̱n 
quilhtamacú̱ timac̱atziṉíṉalh profeta 
Joel c-Liḵalhtahuaka ̱acxni ̱chuná ̱tzokli ̱
xpa̱lacata ̱hua̱ntu̱ nalay a̱lis̱ta̱lh:
 17 ‘Chuná ̱huan Dios:

Acxni ̱nalakchá̱n yama ̱a̱huatiya 
quilhtamacú̱,

quit xataxajni nacma̱xquiḵoy̱ 
xlip̱acs tachixcuhuíṯat quispíritu.

Lakkahuasán, xa̱hua ̱lactzumaján 
hua̱nti ̱mincamancán,

nalic̱hihuiṉankoy̱ hua̱ntu̱ quit 
quintalacapa̱stacni.

Lakkahuasán hua̱nti ̱cajcu 
stacma̱kó,̱ xlacán lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ 
naclim̱a̱lacahuaniḵoy̱.

 18 Xlip̱acs chixcuhuíṉ, xa̱hua ̱lacchaján 
hua̱nti ̱naquiscujnanikoy̱

nacmacaminikoy̱ quispíritu̱ acxni ̱
yama ̱quilhtamacú̱,

laquim̱pi ̱namac̱atziṉiṉankoy̱ 
quintalacapa̱stacni.

 19 C-akapú̱n lhu̱hua lic̱ac̱ni tatlahu 
nacmau̱cxilhniṉán,

chu̱ tu̱tzú̱ caṯiyatna, lhu̱hua ̱
liu̱cxílhtiṯ natasiyuy

xtac̱huná ̱la ̱kalhni, lhcúyaṯ, chu̱ 
lhu̱hua jini ̱xtac̱huná ̱la ̱tzitzaka 
puclhni ̱natasiyuy.

 20 Acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱ chichiní ̱
nalakapoklhuanán,

papá ̱tzutzoko nahuán, natasiyuy 
xtac̱huná ̱pala kalhni ̱kalhiy̱.

Pus pacs yumá ̱nakantaxtuy yama ̱
a̱huatiya quilhtamacú̱ acxni ̱ni ̱
a̱mín nahuán Quimpu̱chinacán,

sa̱mpi ̱acxni ̱namín, xlic̱a̱na ̱tlanca, 
chu̱ lic̱ac̱ni quilhtamacú̱ nahuán.
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 21 Hua̱mpi ̱na ̱chuná ̱nalay acxni ̱yama ̱
quilhtamacú̱, pi ̱caxatic̱ahuá ̱ti ̱
xlip̱acs xlis̱tacna ̱naliq̱uilhanikoy̱ 
Dios pi ̱calakalhamankoḻh,

xlic̱a̱na ̱pi ̱nalakalhamankoy̱, 
chu̱ chuná ̱nalakma̱xtukoy̱ 
xlis̱tacnacán.’ ”

22
 Cha̱nchu̱ Pedro pi ̱tiṯum xya̱huaniṯ 

xtakalhchuhuíṉ, chuná ̱huanipalakoḻh 
tachixcuhuíṯat: “¡Chixcuhuíṉ xala 
c-Israel, cakaxpáttit, chu̱ luhua liẖuana ̱
caakatá̱kstit hua̱ntu̱ nacca̱huaniyá̱n! 
Huixín stalanca catziy̱áṯit la̱ntla ̱
tilatáma̱lh tama ̱chixcú̱ huanicán Jesús 
xala c-Nazaret. Dios xlacsacniṯ, chu̱ 
xma̱xquiṉiṯ xliṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱chuná ̱
natlahuakoy̱ lactlanca lic̱ac̱ni tascújut 
c-milakstip̱a̱ncán, chu̱ laquim̱pi ̱chuná ̱
huixín naucxilháṯit pi ̱xlá ̱xkalhiy̱ 
tlanca xliṯlihuaka Dios. 23

 Hasta 
la̱ntla ̱maka̱n quilhtamacú̱ Dios aya 
liẖuana ̱xlaclhca̱huiliṉiṯ hua̱ntu̱ huixín 
natlahuayáṯit, huá ̱xpa̱lacata ca̱lim̱a̱xquíṉ 
quilhtamacú̱ laquim̱pi ̱nama̱lacapu̱yáṯit 
c-xlacatiṉcan map̱aksiṉaniṉ romanos, chu̱ 
huixín macama̱xquiḵóṯit hua̱nti ̱luhua 
makla̱kalhiṉaniṉ chixcuhuíṉ laquim̱pi ̱
huá ̱napakaxtokohuacakoy̱ c-cruz, chu̱ 
chuná ̱chú̱ makníṯit. 24

 Hua̱mpi ̱Dios 
ma̱lakastakuániḻh, sa̱mpi ̱xlá ̱má̱xquiḻh 
xliṯlihuaka, chu̱ yama ̱ca̱liṉíṉ ni ̱lay 
makatlájalh. 25

 Caj calacapa̱stáctit 
la̱ntla ̱xamaka̱n quilhtamacú̱ acxni ̱rey 
David tzokli ̱kampaṯum Salmo, chu̱ antá ̱
lic̱hihuíṉalh hua̱ntu̱ naakspulay Jesús, 
chuná ̱huá:̱

‘Quit ankalhíṉ cucucxilhma ̱
Quimpu̱chinacán la̱ntla ̱lacatzú̱ 
quinta̱lama;̱

sa̱mpi ̱c-quimpakstácat huí ̱laquim̱pi ̱
ni ̱nacmacpuhuán.

 26 Huá ̱xpa̱lacata luhua xlip̱a̱xuhuay 
quinacú̱,

chu̱ clim̱a̱siyuy tapa̱xuhuá̱n 
c-quinquilhni.

Chu̱ na ̱chuná ̱quintiyatliẖua, 
nakalhkalhiṯiy̱á̱n,

 27 Sa̱mpi ̱quit ccatziy̱ pi ̱huix ni ̱
namakaxtaka ̱quilis̱tacna ̱ca̱liṉíṉ.

Na ̱ni ̱pala tilacasquina ̱pi ̱quit 
xasa̱ntujlani mincám namasa ̱
quintiyatliẖua ̱c-pu̱tac̱nú̱n acxni ̱
nacniy̱.

 28 Huix quima̱lakapasni ̱xatiji ̱tla̱n 
latámaṯ.

chu̱ quima̱xquiy̱a ̱tlanca 
tapa̱xuhuá̱n caj xpa̱lacata la̱ntla ̱
ccatziy̱ pi ̱ankalhíṉ quinta̱lápaṯ 
nahuán.’

29
 “Nata̱laníṉ, acxni ̱tama ̱

xamaka̱n quintlaṯican rey David 
tichihuíṉalh yuma ̱tachihuíṉ ni ̱
xacstulic̱hihuiṉamac̱a,̱ sa̱mpi ̱acxni ̱
niḻh timac̱nu̱ca ̱la ̱mac̱nu̱ko̱cán 
catiẖua ̱chixcú, chu̱ antiyá ̱acnu̱y 
xtiyatliẖua ̱c-tahuaxni, xa̱huachí ̱
pacs catziy̱a̱hu anta̱ni ̱huí.̱ 30

 Hua̱mpi ̱
tama ̱rey David profeta xuaniṯ, chu̱ 
acxni ̱chuná ̱huantáq̱uiḻh, hua ̱xlá ̱
xlic̱hihuiṉama ̱chaṯum xquilhtzúcut 
hua̱nti ̱Dios lacatancs xma̱lacnu̱niniṯ 
pi ̱acxni ̱xlá ̱naniy̱ fuerza ̱a̱lis̱ta̱lh 
nataxtuyac̱há ̱chaṯum xquilhtzúcut 
hua̱nti ̱napa̱lacahuiliy̱ lim̱ap̱aksiṉá, 
hua̱mpi ̱hua ̱Mesías, usu tlanca 
ma̱laktaxtiṉá nahuán. 31

 Huá ̱xpa̱lacata 
hasta la̱ntla ̱xamaka̱n quilhtamacú̱ 
xtac̱huná ̱la̱mpala aya xucxilhma ̱rey 
David, chu̱ xlic̱hihuiṉamajá ̱la̱ntla ̱
naniy̱, chu̱ nalakastakuanán yuma ̱
quima̱akapu̱taxtiṉacán, chu̱ huá ̱pi ̱
xlá ̱ni ̱maktum pi ̱catitac̱nu̱táma̱lh 
xtiyatliẖua ̱c-xtahuaxni, chu̱ na ̱
ni ̱pala catilacpucsantáacnu̱lh. 
32

 Pus chú̱ quit tla̱n cma̱luloka̱hu 
pi ̱hua ̱tama ̱Jesús hua̱nti ̱xamaka̱n 
quilhtamacú̱ xlic̱hihuiṉamac̱a,̱ Dios 
ma̱lakastakuaniṉiṯ ca̱liṉíṉ, pacs 
quin cucxilhniṯahu pi ̱lama ̱xastacná. 
33

 A̱lis̱ta̱lh chú̱ xastacná ̱maṯa̱lhma̱nic̱a,̱ 
leṉca ̱c-akapú̱n anta̱ni ̱lacxtum 
nata̱map̱aksiṉán Dios, chu̱ antá ̱
makamaklhtíṉalh yama ̱Espíritu Santo 
hua̱ntu̱ Xtlaṯ Dios xma̱lacnu̱niniṯtá ̱
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nama̱xquiy̱, laquim̱pi ̱xlá ̱chú̱ 
naquinca̱macaminiyá̱n. Chu̱ huá ̱chú̱ 
hasta c-milacatiṉcán ma̱n ucxilhniṯántit 
la̱ntla ̱xlá ̱quinca̱macamininiṯán 
xliṯlihuaka Espíritu Santo. 34

 David 
acxni ̱tzokli ̱c-Liḵalhtahuaka ̱xpa̱lacata 
chaṯum ti ̱nalakastakuanán ca̱liṉíṉ, 
chu̱ xastacná ̱naán c-akapú̱n, ni ̱
xacstulic̱hihuiṉamac̱a,̱ na ̱tuncán 
liṯaluloka ̱pi ̱chuná ̱acxni ̱a̱lacatanu̱ 
c-Liḵalhtahuaka ̱chuná ̱na̱má ̱títzokli ̱
xpa̱lacata Jesús:

‘Hua ̱Pu̱chiná ̱chuná ̱huánilh 
Quimpu̱chiná:

Unú̱ caquimpa̱xtu̱tahuila ̱
c-quimpakstácat,

 35 hasta niḻiẖuaya ̱quit 
cmakatlajako̱niṯ nahuán xlip̱acs 
hua̱nti ̱ta̱laṯlahuakoy̱á̱n,

chu̱ laquim̱pi ̱pacs 
nalakachixcuhuiḵoy̱á̱n.’

36
 “Huá ̱xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n 

pi ̱xlip̱acs hua̱nti ̱xala c-Israel 
cacatziḵoḻh pi ̱hua ̱tama ̱Jesús 
hua̱nti ̱huixín pakaxtokohuacátit 
c-cruz, quit cma̱luloka̱hu pi ̱huá ̱Dios 
lim̱a̱xtuniṯ Quimpu̱chinacan xa̱hua ̱
Cristo hua̱nti ̱kalhkalhip̱áṯit naminá̱n 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n.”

37
 Acxni ̱chú̱ xlacán kaxmatkoḻh 

hua̱ntu̱ Pedro liḵalhchihuíṉalh 
xlacán tzucukoḻh lip̱uhuankoy̱ 
hasta c-xnacu̱cán caj xpa̱lacata ̱
hua̱ntu̱ xtlahuako̱niṯ, chu̱ chuná ̱
kalhasquinkoḻh Pedro, chu̱ xa̱hua ̱
a̱makapitziṉ apóstoles:
―Nata̱laníṉ, ¿tú̱ chiṉchu̱ quin 

quiliṯlahuatcán?
38

 Pedro kalhtiḵoḻh:
―Catalakaspittay̱átit laquim̱pi ̱xma̱n 

hua ̱Dios nalakachixcuhuiy̱áṯit, chu̱ 
catamunútit c-xtucuhuini Jesucristo 
laquim̱pi ̱huá ̱chú̱ natapaksiṉiyáṯit, chu̱ 
chuná ̱chú̱ xlá ̱naca̱maṯzanka̱naniyá̱n 
xlip̱acs mintala̱kalhiṉcán, chu̱ na ̱
naca̱ma̱xquiy̱á̱n Espíritu Santo. 
39

 Sa̱mpi ̱yama ̱Espíritu Santo 

hua̱ntu̱ Dios tima̱lácnu̱lh, xlic̱a̱na ̱
huixín tica̱ma̱lacnu̱nicántit, xa̱hua ̱
xlip̱acs mincamancán, chu̱ na ̱chuná ̱
naca̱ma̱xquic̱án yama ̱akmakat 
tachixcuhuíṯat xala c-caniẖua ̱makat 
cac̱hiquíṉ hua̱nti ̱Dios la̱nchú̱ tasanikoy̱ 
calip̱a̱huankoḻh.

40
 Na ̱lhu̱hua a̱makapitziṉ tachihuíṉ 

tu̱ xlim̱a̱lacatancsanán la̱ntla ̱
stacya̱huakoḻh pi ̱calakpaliḵoḻh niṯla̱n 
xtalacapa̱stacnicán, na̱má ̱huanikoḻh:

―Huixín Catamakatliṉikóṯit yuma ̱
xaaktzankaṯay̱aniṉ tachixcuhuíṯit xla 
yuma ̱quilhtmacú̱, laquim̱pi ̱ni ̱xalán 
nata̱xoko̱nankoy̱áṯit c-xlacatíṉ Dios.

41
 Pus lhu̱hua ̱xlacán ca̱najlakoḻh 

hua̱ntu̱ xuanima̱kó̱ Pedro, chu̱ 
lip̱a̱huankoḻh Jesús, chu̱ chaṯunu 
chaṯunu̱ ta̱kmunukoḻh acxni ̱yama ̱
quilhtamacú̱, pala aktutu miḻh 
chixcuhuíṉ la̱ntla ̱xlip̱acscán. 
42

 Yama ̱hua̱nti ̱xlip̱a̱huanko̱niṯ 
Quimpu̱chinacan Jesús luhua ankalhíṉ 
xtamacxtumiḵoy̱ laquim̱pi ̱apóstoles 
nama̱siyunikoy̱ xtachihuiṉ Jesús, na ̱
chuná ̱luhua xlakatiḵoy̱ macxtum 
xtamacxtumiḵoy̱ laquim̱pi ̱macxtum 
nalakchakakoy̱ caxtala̱nchu̱ hua̱ntu̱ 
naliḻacapa̱stackoy̱ xliṉiṉ Jesús, chu̱ 
laquim̱pi ̱lacxtum natlahuakoy̱ oración.

Xlatamaṯcán hua̱nti ̱luhua 
pu̱lh lip̱a̱huankoḻh Jesús

43
 Yama ̱apóstoles, Dios maṯlahuiḵoḻh 

lhu̱hua lactlanca lic̱ac̱ni tatlahu, chu̱ 
la̱ntla ̱xliḻhu̱hua tachixcuhuíṯat lanaj 
xliḻacahuankoy̱ hua̱nti ̱ucxilhkoḻh 
hua̱ntu̱ xlacán xtlahuakoy̱. 44

 Yama ̱
hua̱nti ̱aya xlip̱a̱huanko̱niṯ Jesús luhua 
lacxtum xla̱lakalhamankoy̱, chu̱ pacs 
pu̱tum xlakoy̱ c-xtaca̱najlacán, chu̱ 
lapi ̱chaṯum huí ̱tu̱ xquiṯzanka̱nima,̱ 
lim̱acxtum xlim̱aktay̱akoy̱. 45

 Lhu̱hua 
xlacán sta̱koḻh hua̱ntu̱ xkalhiḵoy̱, chu̱ 
yama ̱xatumiṉ hua̱ntu̱ maklhtiṉankoḻh 
xlla̱ma̱kpitzinikoy̱ la̱ntlaṯa 
xmaclacasquin chaṯunu. 46

 Cha̱li ̱
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cha̱lí ̱ca̱x xakpuhuantiḵoy̱ la̱ntla ̱
xtamacxtumiḵoy̱ c-tlanca xtemplo̱cán 
judíos xala c-Jerusalén laquim̱pi ̱
macxtum nalakataquilhpu̱takoy̱ 
Dios, hua̱mpi ̱na ̱xtamacxtumiḵoy̱ 
c-akatunu chiqui ̱laquim̱pi ̱macxtum 
chap̱a̱xuhua̱na ̱nalaṯa̱huay̱ankoy̱ 
xtac̱huná ̱la ̱liṉata̱lán. 47

 Cha̱nchu̱ 
la̱ntla ̱xlacán xlakachixcuhuiḵoy̱ 
Dios c-xlatamaṯcán, xlip̱acs hua̱nti ̱
xala cac̱hiquíṉ xucxilhma̱kó,̱ chu̱ 
xmaṯla̱niḵoy̱ hua̱ntu̱ xucxilhma̱kó.̱ Chu̱ 
cha̱li ̱cha̱lí ̱Dios xma̱liẖuacaṯiḻhama̱kó̱ 
hua̱nti ̱tzucukoḻh lip̱a̱huankoy̱ Jesús, 
puschí ̱chuná ̱lhu̱hua ̱ti ̱naakapu̱taxtut
iḻhakoy̱.

Map̱acsacán chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱ni ̱lay xtla̱huán

3  Maktum Pedro, chu̱ Juan, 
acxtum xama̱kó̱ c-tlanca templo 

c-Jerusalén, ma̱x pala ca̱maktutu 
hora, sa̱mpi ̱acxni ̱yama ̱hora acxni ̱
xtamacxtumiḵoy̱ xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
laquim̱pi ̱natlahuakoy̱ oración. 2 Cha̱li ̱
cha̱lí ̱xtahuilay c-má̱laccha ̱chaṯum 
chixcú̱ hua̱nti ̱luhua chuna tuncán 
lu̱ntu̱ xlacachiniṯ. Luhua antá ̱xancán 
lakaxtakcán c-xamá̱laccha ̱hua̱ntu̱ 
xuanicán La Hermosa laquim̱pi ̱hua̱nti ̱
natanu̱koy̱ c-templo xlá ̱nasquinikoy̱ 
limosna. 3 Huá ̱chú̱ yumá,̱ acxni ̱
ucxilhkoḻh Pedro, chu̱ Juan pi ̱
natanu̱koy̱ c-templo, chuná ̱huanikoḻh:
―¡Xtlahuátit liṯlá̱n xquima̱xquíṯit 

actzu̱ limosna!
4

 Xlacán laklaca̱nkoḻh, chu̱ Pedro 
chuná ̱huánilh:

―¡Liẖuana ̱caquinca̱lacú̱cxilhti!
5

 Yama ̱chixcú̱ cacs lacú̱cxilkoḻh, 
xpuhuán pi ̱ma̱x nama̱xquic̱án actzu̱ 
tumiṉ. 6 Hua̱mpi ̱Pedro chuná ̱huanipá:̱

―Niṯú̱ ckalhiy̱ tumiṉ xla plata 
su xla oro, hua̱mpi ̱hua̱ntu̱ ckalhiy̱ 
nacma̱xquiy̱á̱n: c-xtucuhuini Jesucristo 
xala c-Nazaret, clacasquín pi ̱chuj 
tuncán catay̱a, chu̱ catlá̱huanti.

7
 Cha̱nchu̱ Pedro chipánilh xmacan 

c-xpakstácat, chu̱ la̱ntla ̱xmaq̱uim̱a ̱
tuncán tatlá̱niḻh xcha̱xpa̱niṉ chu̱ 
xtuhuapixan. 8 Chu̱ maktum la̱ntla ̱lit 
táy̱alh la̱ntla ̱kosli, chu̱ tzúculh tla̱huán. 
Taṯanu̱koḻh Pedro, chu̱ Juan c-templo, 
xtla̱huama,̱ chu̱ xta̱kapu̱ya̱huatiḻhama ̱
la̱ntla ̱xma̱xquim̱a ̱pa̱xcatcatzíṉit 
Dios. 9 Cha̱nchu̱ xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
hua̱nti ̱aya xtanu̱ma̱kó̱ c-templo 
ucxilhkoḻh la̱ntla ̱xtla̱huama,̱ chu̱ 
xma̱xquim̱a ̱pa̱xcatcatzíṉit Dios, 10

 chu̱ 
lakapaskoḻh pi ̱hua ̱yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱
ankalhiṉá ̱csquihuay̱án. Luhua cacs 
liḻacahuankoḻh, chu̱ tla̱n pec̱uankoḻh 
sa̱mpi ̱ni ̱xcatziḵoy̱ la̱ntla ̱chuná ̱
xquiḻiṯaxtuniṯ c-xlatámaṯ yama ̱chixcú̱ 
sa̱mpi ̱xlacán liẖuana ̱xlakapaskoy̱ 
pi ̱hua ̱yamá ̱ti ̱cha̱li ̱cha̱lí ̱xtahuilay 
c-xama̱laccha templo huanicán La 
Hermosa.

Pedro lia̱kchihuiṉán hua̱nti ̱
map̱ácsalh yama ̱chixcu lu̱ntu

11
 Yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱lu̱ntu̱ xuaniṯ, 

ni ̱xmakaxtakma̱kó̱ Pedro, chu̱ Juan, 
chunatiyá ̱csta̱lanitla̱huankoy̱. Xlip̱acs 
hua̱nti ̱antá ̱xlatanu̱ma̱kó̱ c-templo, 
acxni ̱ucxilhkoḻh, lacapala ̱tzucukoḻh 
liṯamacxtumiḵoy̱ anta̱ni ̱xlacán 
tay̱ako̱chá, lacatum anta̱ni ̱huanicán 
Pórtico de Salomón, laquim̱pi ̱
naucxilhkoy̱ xatú̱ xakspulanit 
c-xlatámaṯ. 12

 Acxni ̱úcxilhli ̱Pedro pi ̱
luhua lhu̱hua ̱ti ̱xliṯamacxtumiḵo̱niṯ, 
tzúculh lix̱akatliḵoy̱, chuná ̱
huanikoḻh: “Huixín quinatac̱hiquíṉ 
xala c-Israel, ¿tú̱huan lhpipak 
liḻacahuanáṯit caj xpa̱lacata ̱hua̱ntu̱ 
ca̱la̱nchú̱ kantaxtuniṯ? Chú̱ na ̱
chuna liṯum, ¿tú̱huan huatiyá ̱quin 
quinca̱lic̱ac̱niṉaniyáṯit xtac̱huná ̱
la̱mpala quin cmap̱acsaniṯahu yuma ̱
chixcú? ¿Pá ̱puhuanáṯit pi ̱quin 
ckalhiy̱a̱hu tlanca liṯlihuaka, usu 
tlanca quilakasicán c-xlacatiṉ Dios, 
chu̱ huá ̱tla̱n clim̱aṯla̱huaniẖu yuma ̱
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chixcú? 13
 Huata quit lacatancs 

cca̱huaniyá̱n pi ̱huatiya tama ̱Dios 
hua̱nti ̱lip̱a̱huankoḻh xamaka̱n 
minquilhtzucutcan Abraham, Isaac, 
chu̱ Jacob, xa̱hua ̱xlip̱acs xalakmaka̱n 
quinatlaṯnacán, huá ̱lim̱ap̱acsaniṯ 
yuma ̱chixcú. Huá ̱chuná ̱liṯlahuaniṯ 
laquim̱pi ̱huixín nama̱xquiy̱áṯit 
cac̱ni ̱xCam Jesús, hua ̱yama ̱Jesús 
hua̱nti ̱huixín macama̱stáṯit c-xlacatiṉ 
gobernador Pilato̱ laquim̱pi ̱namakniy̱, 
chu̱ acxni ̱xlá ̱xmakaxtakputún, 
cumu niṯú̱ xta̱ksniy xtala̱kalhíṉ, 
huixín ni ̱lacasquíntit. 14

 Acxni ̱
milic̱hihuiṉatcán xuaniṯ pi ̱nasquináṯit 
pi ̱camakáxtakli ̱yama ̱xasa̱ntujlani 
chu̱ akstiṯum chixcú̱, huata huá ̱
squíntit caca̱makaxtaknicántit hua̱nti ̱
xtanu̱ma ̱c-pu̱lac̱hiṉ chaṯum makniṉá. 
15

 Chu̱ hasta chuná huixín tlahuátit, 
makníṯit yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱tla̱n 
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n xaxlic̱a̱na ̱latámaṯ. 
Hua̱mpi ̱ma̱squi chuná ̱tlahuátit, 
makníṯit, Dios ma̱lakastakuániḻh 
ca̱liṉíṉ, chu̱ quin cma̱luloka̱hu pi ̱
xlic̱a̱na ̱lama ̱xastacná. 16

 Pus na ̱huatiyá ̱
chú̱ tama ̱Jesús hua̱nti ̱maṯla̱niṉiṯ, chu̱ 
ma̱laktlihuaklhniṯ c-xlacni ̱yuma ̱chixcú̱ 
hua̱nti ̱lu̱ntu xuaniṯ; xlá ̱pacsli ̱sa̱mpi ̱
quin clip̱a̱huana̱hu, cca̱najlaya̱hu pi ̱
xlic̱a̱na ̱Jesús kalhiy̱ tlanca liṯlihuaka, 
pus hasta chú̱ aya ma̱n ucxilhpáṯit.

17
 “Nata̱lán, quit aya ccatziy̱ pi ̱

ma̱squi huixín, chu̱ xanapuxcun pa̱lijni ̱
makníṯit Jesús, caj miliṯu̱ntujcán 
sa̱mpi ̱ni ̱xcatziy̱áṯit xatí ̱yamá ̱hua̱nti ̱
xmaknip̱áṯit. 18

 Hua̱mpi ̱huata hua̱ntu̱ 
huixín tlahuanítit, chuná ̱Dios 
lim̱a̱kantáxtiḻh hua̱ntu̱ xamaka̱n 
quilhtamacú̱ xca̱lim̱ac̱atziṉiṉiṯtá ̱
profetas xpa̱lacata la̱ntla ̱naakspulay 
xtapaṯiṉ Cristo hua̱nti ̱xlá ̱namacamín 
laquim̱pi ̱nalakma̱xtukoy̱ 
tachixcuhuíṯat. 19

 Huá ̱xpa̱lacata 
cca̱liẖuaniyá̱n, catalakaspittay̱átit, 
chu̱ calakpalíṯit xalix̱cajnit 
mintalacapa̱stacnicán, laquim̱pi ̱

tla̱n natalacatzuhuiṉiyáṯit Dios, 
chu̱ xlá ̱tla̱n naca̱xapaniyá̱n xlip̱acs 
mintala̱kalhiṉcán. Lapi ̱huixín chuná ̱
natlahuayáṯit, Dios naca̱macaminiyá̱n 
ta̱ktziyajni ̱c-milatamaṯcán, 
20

 chu̱ a̱lis̱ta̱lh na ̱naca̱macaminiyá̱n 
xlim̱aktuy Jesús hua̱nti ̱hasta maka̱n 
quilhtamacú̱ timac̱atziṉiṉanca ̱namín 
ca̱lakma̱xtuyá̱n. 21

 Ma̱squi xlic̱a̱na ̱pi ̱
Jesucristo ni ̱naj lacapala ̱catímilh, 
huata maka̱scú̱ natilatamay̱ac̱há ̱
c-akapú̱n hasta acxni ̱Dios liẖuana ̱
naca̱xtlahuakoy̱ hua̱ntu̱ tala̱kalhiṉiṯ 
xtac̱huná ̱cumu la ̱xamaka̱n 
quilhtamacú̱ laclhca̱huiliṉiṯ chuná ̱la ̱
tilic̱hihuiṉankoḻh profetas xamaka̱n 
quilhtamacú̱ natlahuay. 22

 Xamaka̱n 
quilhtamacú̱ Moisés na ̱tilic̱hihuiṉanchá ̱
Jesús acxni ̱maktum na̱má ̱lix̱akatliḵoḻh 
xamaka̱n quinatlaṯnacán: ‘Nalakchá̱n 
quilhtamacú̱ acxni ̱Quimpu̱chinacan 
Dios naca̱ma̱xquiy̱á̱n chaṯum talip̱a̱hu 
xpa̱lacachihuiṉá ̱ti ̱napuxcu̱nán 
c-milakstip̱a̱ncán huixín israelitas 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱quit cpuxcu̱nama ̱chú̱. 
Xlic̱a̱na ̱pi ̱yamá,̱ tlak xlacasquinca ̱pi ̱
huá ̱cakalhakaxpatpítit xlip̱acs hua̱ntu̱ 
naca̱lix̱akatliy̱á̱n ni ̱xahua ̱quit. 23

 Huá ̱
chuná ̱cca̱liẖuaniyá̱n sa̱mpi ̱xlip̱acs 
yamá ̱hua̱nti ̱ni ̱nakalhakaxmata ̱hua̱ntu̱ 
xlá ̱nalim̱ap̱aksiṉán yama ̱talip̱a̱hu 
xpa̱lacachihuiṉa Dios ti ̱namacamín, 
xlic̱a̱na ̱pi ̱nia̱lh lay catitaṯapaksiḵoḻh 
xcaman Dios, huata maktum 
natalakmakán.’

24
 “Tancs cca̱huaniyá̱n pi ̱profeta 

Samuel, chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱hasta 
xamaka̱n quilhtamacú̱ timinko̱chá ̱
xpa̱lacachihuiṉaniṉ Dios, na ̱
tilic̱hihuiṉanko̱chá ̱hua̱ntu̱ la̱nchú̱ 
ucxilháṯit quiṯaxtuma̱. 25

 Dios 
macaminkoḻh pacs yama ̱profetas 
laquim̱pi ̱namac̱atziṉiḵoy̱ 
minatlaṯnacán yama ̱xatla̱n 
xtama̱lacnú̱n pi ̱namín quilhtamacú̱ 
acxni ̱naca̱macaminiyá̱n chaṯum 
hua̱nti ̱naca̱ma̱akapu̱taxtiy̱á̱n; xlic̱a̱na ̱
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pi ̱huixín hua̱nti ̱la̱nchú̱ lapáṯit luhua 
ucxilhpáṯit la̱ntla ̱Dios ma̱kantaxtim̱a ̱
yama ̱xamaka̱n talacca̱xlán usu 
tama̱lacnú̱n tu̱ taṯlahuakoḻh. Huixín 
hua̱nti ̱ca̱lakcha̱ná̱n yama ̱hua̱ntu̱ 
xamaká̱n tima̱lacnu̱nica ̱koḻutziṉ 
Abraham acxni ̱maká̱n chuná ̱
huánilh: ‘Xlip̱acs tachixcuhuíṯat xala 
caṯuxá̱huat naclakalhamankoy̱, chu̱ 
nacsiculanaṯlahuakoy̱ caj xpa̱lacata 
yama ̱minquilhtzucutcán hua̱nti ̱
a̱lis̱ta̱lh nalatama̱koy̱ac̱há ̱caṯuxá̱huat.’ 
26

 Acxni ̱Dios ma̱lakastakuániḻh xCam 
ca̱liṉíṉ, pu̱lh ca̱lakmacachín huixín 
judíos laquim̱pi ̱huixín nalakpaliy̱áṯit 
xalix̱cajnit mintalacapa̱stacnicán, chu̱ 
akstiṯum nalip̱a̱huanáṯit la̱ntla ̱xlá ̱
lakatiy̱.”

Pedro, chu̱ Juan 
tamacanu̱ko̱cán c-pu̱lac̱hiṉ

4  Pedro, chu̱ Juan ac̱u 
xta̱kalhchihuiṉama̱kó̱ 

tachixcuhuíṯat acxni ̱chinkoḻh 
makapitziṉ pa̱lijni, chu̱ xapuxcu 
maktakalhna xala c-templo, xa̱hua ̱
makapitziṉ saduceos, chu̱ tzucukoḻh 
kaxmatnikoy̱ xtakalhchihuiṉcán. 
2

 Acxni ̱kaxmatkoḻh xuanima̱ko̱ca ̱pi ̱
niṉíṉ fuerza ̱nalakastakuanankoy̱ 
ca̱liṉíṉ, sa̱mpi ̱aya xquinca̱lip̱u̱laniniṯán 
Jesús, xlá ̱lakastakuánalh ca̱liṉíṉ, 
chu̱ lama ̱xastacná, xlacán lis̱iṯziḵoḻh 
hua̱ntu̱ xquilhuamac̱a̱. 3 Chipako̱ca,̱ chu̱ 
tiṯum leṉko̱ca ̱hasta c-pu̱lac̱hiṉ, sa̱mpi ̱
acxni ̱chipako̱ca aya xkoṯanu̱ma,̱ chu̱ 
antá ̱lakaxkakatanu̱koḻh c-pu̱lac̱hiṉ. 
4

 Hua̱mpi ̱lhu̱hua ̱hua̱nti ̱kaxmatnikoḻh 
xtachihuiṉcan Pedro, chu̱ Juan 
ca̱najlakoḻh, chu̱ la̱ntla ̱xliḻhu̱huacan, 
caj xlim̱a̱n chixcuhuíṉ takatziḵoḻh pala 
akquitzis miḻh hua̱nti ̱xlip̱a̱huanko̱niṯ 
Jesús.

5
 Lic̱ha̱lí ̱pu̱tum tamacxtumiḵoḻh 

c-Jerusalén xanapuxcun map̱aksiṉaniṉ 
judíos, xa̱hua ̱lakkoḻutzíṉ, chu̱ 
xma̱kalhtahuaka̱nacan. 6 Na ̱antá ̱

xmaktanu̱ma̱kó̱ hua̱nti ̱luhua tlanca 
xapuxcu pa̱li ̱xuaniṯ, xuanicán 
Anás, xa̱hua ̱xliṉata̱lán Caifás, 
Juan, chu̱ Alejandro, xa̱hua ̱xlip̱acs 
a̱makapitziṉ hua̱nti ̱xliṉata̱lán yama ̱
xapuxcu pa̱li.̱ 7 Xlacán map̱aksiḵoḻh 
pi ̱caanca ̱tamacaxtucán Pedro, 
chu̱ Juan c-pu̱lac̱hiṉ laquim̱pi ̱
nama̱kalhapaliḵo̱cán. Acxni ̱chú̱ 
lic̱hinko̱ca ̱c-xlacatiṉcán, chuná ̱
tzucukoḻh kalhasquinkoy̱:

―¿Lá̱ntla ̱yumá ̱ma̱lacastúctit? 
¿Tí ̱ca̱ma̱xquiṉiṯán liṯlihuaka, usu tí ̱
xtucuhuiní ̱liq̱uilhpítit laquim̱pi ̱tla̱n 
lim̱ap̱acsáṯit yuma ̱chixcú?

8
 Cumu Pedro xkalhiy̱ xliṯlihuaka 

Espíritu Santo, ni ̱caj quilhpéc̱ualh, 
huata xlá ̱chuná ̱kalhtiḵoḻh:
―Huixín xanapuxcun lakkoḻutzíṉ, chu̱ 

xlip̱acs huixín hua̱nti ̱map̱aksiṉanáṯit 
c-quilakstip̱a̱ncán: 9 Huixín 
quinca̱ma̱kalhapalip̱áṯit caj xpa̱lacata 
catzip̱utunáṯit la̱ntla ̱ctlahuaniṯahu 
pi ̱pacsli ̱yuma ̱chixcú̱ hua̱nti ̱ni ̱lay 
xtla̱huán. 10

 Pus cacatzíṯit huixín, chu̱ 
xlip̱acs tachixcuhuíṯat xala c-Israel, 
pi ̱yuma ̱chixcú̱ hua̱nti ̱la̱nchú̱ tla̱n 
tay̱aniṯ c-milacatiṉcán, xlá ̱pacsniṯ 
sa̱mpi ̱Jesucristo xala c-Nazaret 
kalhiy̱ tlanca liṯlihuaka, huatiya ̱tama ̱
chixcú̱ hua̱nti ̱huixín makníṯit acxni ̱
pakaxtokohuacátit c-cruz; hua̱mpi ̱Dios 
ma̱lakastakuániḻh ca̱liṉíṉ. 11

 Jesús 
liṯaxtuy la ̱yama ̱tlanca chíhuix hua̱ntu̱ 
lic̱hihuiṉancán c-Liḵalhtahuaka, 
hua̱ntu̱ xliṯáy̱at c-xcha̱stu̱n chiqui ̱
laquim̱pi ̱huá ̱nachipa̱xnankoy̱, chu̱ 
nalij̱axa ̱xlip̱acs xakstíṉ, hua̱mpi ̱
huata huixín tzapsnaníṉ lakmakántit. 
Hua̱mpi ̱ma̱squi chuná ̱lakmakántit, xlá ̱
liṯaxtuniṯ tlanca talip̱a̱hu chíhuix. 12

 Na ̱
niṯi ̱ac̱haṯum ma̱stay̱ akapu̱táxtut lapi ̱
ni ̱hua ̱Jesús, sa̱mpi ̱yunú̱ caṯuxá̱huat, 
c-xlakstip̱a̱ncan tachixcuhuíṯat 
Dios niṯí ̱ac̱haṯum lim̱a̱xtuniṯ hua̱nti ̱
naquinca̱ma̱laktaxtiy̱á̱n c-xlacatíṉ, 
xma̱n hua ̱xlá.
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13
 Acxni ̱yama ̱map̱aksiṉaníṉ 

ucxilhkoḻh la̱ntla ̱ni ̱anán 
tamacpuhuá̱n xchihuiṉankoy̱ Pedro, 
chu̱ Juan, na ̱xcatziḵoy̱ pi ̱xlacán caj 
xalacchunata chixcuhuíṉ xuanko̱niṯ, 
ni ̱xakalhtahuakaníṉ, lhpipak 
liḻacahuankoḻh. Akata̱kskoḻh pi ̱ni ̱caj 
chunatá ̱quiḻaniṯanchi ̱Jesús, hua̱mpi ̱
luhua akstiṯum cstacya̱huako̱niṯ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ. 14

 Xa̱huachí ̱ni ̱
lay xkalhtatzeḵkoy̱ pala nahuankoy̱ 
pi ̱ni ̱xlic̱a̱na,̱ sa̱mpi ̱antá ̱xlaya ̱
yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱xpacsniṯ. 
15

 Huata caj map̱aksiṉankoḻh pi ̱
catamacaxtuko̱ca ̱Pedro, chu̱ Juan, chu̱ 
xacstucán map̱aksiṉaníṉ tzucukoḻh 
la̱liṯac̱hihuiṉankoy̱. 16

 Chuná ̱xuankoy̱:
―¿Tú̱ natlahuanikoy̱a̱hu yuma ̱chaṯuy 

chixcuhuíṉ? Sa̱mpi ̱la̱ntla ̱xlic̱aṯlanca ̱
u̱nú̱ c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén, pacsá ̱
catzic̱án pi ̱xlacán hua̱nti ̱maṯla̱niḵoḻh 
yuma ̱chixcú, chu̱ quin ni ̱lay 
nakalhtatzeḵa̱hu pala nahuana̱hu pi ̱
ni ̱xlic̱a̱na̱. 17

 Xlim̱akuacú̱ laquim̱pi ̱ni ̱
natalakatumiy̱ yuma ̱xasa̱sti taca̱najla 
yunú̱ c-chuchutsipi,̱ caliẖuanikoẖu pi ̱
nia̱lh pala tí ̱nalix̱akatliḵoy̱ xpa̱lacata 
tlanca liṯlihueke hua̱ntu̱ huankoy̱ 
kalhiy̱ Jesús, chu̱ lapi ̱natlahuakoy̱ 
namap̱aṯiṉiḵoy̱a̱hu.

18
 Pus tasaniko̱ca ̱Pedro, chu̱ 

Juan, lim̱ap̱aksiḵo̱ca ̱pi ̱nia̱lh tí ̱
caliṯac̱hihuiṉankoḻh xlim̱ap̱aksiṉ Jesús, 
chu̱ na ̱nia̱lh cahuankoḻh pala xlic̱a̱na ̱
huá ̱kalhiy̱ tlanca liṯlihuaka. 19

 Hua̱mpi ̱
Pedro, chu̱ Juan chuná ̱kalhtiṉankoḻh:
―Caquinca̱huanítit, ¿Ti ̱

xatlá̱n nakaxmatniya̱hu tu̱ 
quinca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n nactlahuaya̱hu? 
¿Pá ̱hua ̱Dios, usu huixín? 20

 Quin 
ni ̱lay ctamakaxtakniya̱hu pi ̱nia̱lh 
naclic̱hihuiṉana̱hu hua̱ntu̱ ma̱n 
cucxilhniṯahu, chu̱ hua̱ntu̱ 
ckaxmatniniṯahu acxni ̱lacxtum 
xquincaṯa̱lamá̱n Jesús.

21
 Puschí ̱yama ̱map̱aksiṉaníṉ tla̱n 

lacaquilhniḵoḻh, chu̱ liẖuanikoḻh pi ̱lapi ̱

ni ̱kaxmatkoy̱ huí ̱tu̱ natlahuaniko̱cán; 
a̱lis̱ta̱lh chú̱ makaxtakko̱ca,̱ sa̱mpi ̱niṯú̱ 
tlanca tala̱kalhíṉ hua̱ntu̱ naliy̱a̱huakoy̱, 
xa̱huachí ̱fuerza ̱xlakpec̱uanikoy̱ 
xliḻhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat, sa̱mpi ̱
luhua lip̱ec̱ua ̱xlic̱hihuiṉankoy̱, chu̱ 
xpa̱xcatcatziṉikoy̱ Dios hua̱ntu̱ xlá ̱
xma̱kantaxtiṉiṯ c-xlatamaṯcán. 22

 Sa̱mpi ̱
Dios xmap̱acsaniṯ yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱
aya xlem̱a ̱xliṯip̱uxam caṯa ̱la̱ntla ̱ni ̱lay 
xtay̱ay.

Xlip̱acs hua̱nti ̱lip̱a̱huankoy̱ Jesús, 
squinikoy̱ Dios cama̱huixca̱niḵoḻh
23

 Acxni ̱chu̱ makaxtakko̱ca ̱Pedro, 
chu̱ Juan, lacapala ̱lakankoḻh 
xtac̱a̱najlaníṉ hua̱nti ̱aya lip̱a̱huanko̱niṯ 
Jesús, chu̱ liṯa̱kalhchihuiṉankoḻh hua̱ntu̱ 
xtlahuaniko̱niṯ yama ̱xanapuxcun 
pa̱lijni, xa̱hua ̱puxcu̱naniṉ lakkoḻutzíṉ. 
24

 Cha̱nchu̱ xlacán, acxni ̱kaxmatkoḻh 
hua̱ntu̱ huanca,̱ tuncán tzucukoḻh 
quilhanikoy̱ Dios c-xoracioncán: 

“Quimpu̱chinacan Dios, luhua tlanca 
milacatzúcut, huix Dios tlahuaniṯa ̱
akapú̱n, tíyat, ta̱kaya̱huaná, chu̱ pacs tu̱ 
ananikoy̱. 25

 Maka̱sa quilhtamacú̱ huix 
c-xquilhni miscujni rey David chuná ̱
na̱má ̱tilíẖuant:

‘¿Tú̱huan kahuakoy̱ yama ̱
chixcuhuíṉ xala caṯuxá̱huat,

Chu̱ hua̱ntu̱ niṯu̱ xlakasi ̱
lacapa̱stacko̱niṯ la̱ntla ̱
naquinta̱laṯlahuakoy̱?

 26 Lactlanca napuxcun map̱aksiṉaníṉ, 
chu̱ reyes xala caṯuxá̱huat,

macxtum tlahuakoy̱ 
xliṯlihuakacán, chu̱ xalix̱cajnit 
xtalacapa̱stacnicán,

laquim̱pi ̱macxtum 
nata̱la̱lacataq̱uiḵoy̱ 
Quimpu̱chinacan Dios, xa̱hua ̱
Cristo usu maa̱kapu̱taxtiṉá ̱hua̱nti ̱
xlá ̱ma̱n lacsacniṯ.’

27
 “Sampi ̱luhua xlic̱a̱na ̱antá ̱

yunú̱ yuma ̱c-chuchutsipi ̱chuná ̱
quiṯaxtuniṯ, sa̱mpi ̱yama ̱rey 
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Herodes, chu̱ gobernador Poncio 
Pilato, chu̱ akmakat chixcuhuíṉ 
ti ̱nip̱a̱huankoy̱á̱n, chu̱ u̱nú̱ xalaníṉ 
xala c-Israel. Xlacán luhua acxtum 
lic̱atziḵoḻh la̱ntla ̱ma̱akspuliḵoḻh 
xasa̱ntujlani mincam Jesús hua̱nti ̱
huix ma̱n xlacsacniṯa ̱laquim̱pi ̱huá ̱
naquinca̱ma̱akapu̱taxtiy̱á̱n. 28

 Xlacán 
ni ̱xcatziḵoy̱ hua̱ntu̱ xma̱kantaxtim̱a̱kó,̱ 
hua̱mpi ̱chuná ̱tancs lim̱a̱kanta̱xtiḵoḻh 
hua̱ntu̱ hasta xamakasa 
quilhtamacú̱ huix xlaclhca̱huiliṉiṯa ̱pi ̱
nakantaxtuy. 29

 Hua ̱chú̱, Tlaṯi, aya 
kaxpatniṯa ̱la̱ntla ̱tama ̱chixcuhuíṉ 
quinca̱maka̱klhaputuniṯán, hua̱mpi ̱
huata quin cca̱squiniyá̱n liṯlá̱n pi ̱
caquinca̱ma̱xqui ̱liṯlihuaka, xlip̱acs 
quin hua̱nti ̱ma̱kantaxtim̱a̱hu hua̱ntu̱ 
huix quinca̱lakaya̱huaniṯa ̱mintascújut, 
laquim̱pi ̱tla̱n nlic̱hihuiṉana̱hu 
mintachihuíṉ canic̱ahuá,̱ chu̱ niṯí ̱
nacpec̱uaniya̱hu. 30

 Chu̱ caj la̱ntla ̱
mintalakalhamá̱n caquinca̱ma̱xqui ̱
miliṯlihuaka laquim̱pi ̱quin tla̱n 
nacmap̱acsakoy̱a̱hu taṯatlaníṉ, chu̱ 
nactlahuaya̱hu lactlanca lic̱ac̱ni 
tascújut, chu̱ chuná ̱xlip̱acs catiẖuá ̱
nacatziḵoy̱ pi ̱xatalacsacni milacscujni 
Jesús kalhiy̱ tlanca liṯlihuaka.”

31
 Acxni ̱chuná ̱tlahuakoḻh 

xoracioncán, yama ̱chiqui ̱anta̱ni ̱
macxtum xuilakó̱ xalán tachíquilh 
tíyat, chu̱ pacs catziḵoḻh pi ̱Dios 
xataxajni xma̱xquip̱alako̱niṯ xliṯlihuaka 
Espíritu Santo, chu̱ nia̱lh pala 
tzinú̱ quilhpec̱uankoḻh tzucukoḻh 
lic̱hihuiṉankoy̱ xtachihuiṉ Dios anta̱ni ̱
xtzamacán.

Pacs hua̱ntu̱ xkalhiḵoy̱, 
lim̱acxtum la̱lim̱aktay̱akoy̱

32
 Xlip̱acs hua̱nti ̱xlip̱a̱huanko̱niṯ 

Jesús xtac̱huná ̱pi ̱huatiyá ̱aktum 
xtalacapa̱stacnicán xkalhiḵoy̱, 
chu̱ pacs hua̱ntu̱ xkalhiḵoy̱, pacs 
acxtum xlacán xlim̱a̱xtukoy̱, chu̱ 
macxtum xla̱ma̱akpitzinikoy̱, chu̱ 

pala tí ̱ni ̱xaccha̱niy xla̱ma̱xquiḵoy̱ 
tu̱ quiṯzanka̱nikoy̱. 33

 Cha̱nchu̱ 
yama ̱kalhacu̱tuy apóstoles 
kalhtum xma̱lulokkoy̱ pi ̱xlic̱a̱na ̱
xlakastakuananiṯ Jesús ca̱liṉíṉ, 
chu̱ xlama ̱xastacná, chu̱ lhu̱hua ̱
hua̱nti ̱xkaxmatnikoy̱ xtachihuiṉcán 
xca̱najlakoy̱ hua̱ntu̱ xlacán xuankoy̱, 
chu̱ Dios xaliẖuacá ̱xmaktay̱akoy̱ 
xlip̱u̱tum la̱ntla ̱xlap̱a̱xquiḵoy̱. 
34

 La̱ntla ̱xlip̱acscán hua̱nti ̱aya 
xlip̱a̱huaniṯ Jesús, ni ̱pala chaṯum 
xlama ̱pala ni ̱anán tú̱ xliṯama̱huanán, 
sa̱mpi ̱lhu̱hua ̱hua̱nti ̱xkalhiḵoy̱ 
xpu̱cuxtucán, usuchí ̱xchiccán, 
csta̱koy̱, xlim̱inkoy̱ xtumiṉcán, 35

 chu̱ 
xmacama̱xquiḵoy̱ apóstoles laquim̱pi ̱
xlacán nama̱akpitzinikoy̱ hua ̱la̱ntlaṯa 
maclacasquima̱kó̱ chaṯunu chaṯunu. 
36

 Xlic̱a̱na,̱ sa̱mpi ̱chuná ̱titláhualh 
chaṯum chixcu levita, xuanicán 
José; yuma ̱chixcú̱ xapu̱lh xlama ̱
c-Chipre, hua̱mpi ̱hua ̱apóstoles 
lim̱ap̱ac̱uhuiḵoḻh Bernabé (yuma ̱
tachihuíṉ c-xtachihuiṉcán huamputún: 

“Hua̱nti ̱ma̱akpuhuantiṉiṉán”). 37
 Pus 

xlá ̱xkalhiy̱ aktum pú̱cuxtu, hua̱mpi ̱
huata xatlá̱n sta̱lh, lím̱ilh xatumiṉ, chu̱ 
macama̱xquiḵoḻh apóstoles laquim̱pi ̱
xlacán nama̱akpitzikoy̱.

Ananías, chu̱ Safira sta̱koy̱ xpú̱cuxtu, 
chu̱ ma̱aklhtzeḵputún actzu̱ tumiṉ

5  Maktum quilhtamacú̱ chaṯum 
chixcú̱ xuanicán Ananías, 

xpuscaṯ xuanicán Safira, xlacán na ̱
xkalhiḵoy̱ aktum pú̱cuxtu, hua̱mpi ̱na ̱
sta̱koḻh. 2 Huata tu̱ xlacán tlahuakoḻh, 
acxtum lic̱atziḵoḻh laquim̱pi ̱caj 
nama̱aklhpaṯzeḵkoy̱ ítaṯ xtápalh, 
chu̱ ítaṯ naleṉikoy̱ apóstoles, chu̱ 
huanikoḻh pi ̱xlic̱a̱na ̱chuná ̱xlis̱ta̱ko̱niṯ. 
3

 Cumu Pedro cátziḻh hua̱ntu̱ xlacán 
xtlahuako̱niṯ, chuná ̱huánilh:

―Ananías, ¿tú̱ xpa̱lacata ma̱xqui ̱
talacasquín namakatlajayá̱n 
xtalacapa̱stacni akskahuiní? Huixín 
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ma̱x tipuhuántit pi ̱tla̱n naakskahuiya ̱
Espíritu Santo, sa̱mpi ̱tancs cuaniyá̱n 
pi ̱yuma ̱tumiṉ ni ̱xatakatzíṉ liṯámpaṯ 
la̱ntla ̱xlip̱acs xokonica ̱mimpú̱cuxtu. 
4

 Acxni ̱ni ̱naj xtasta̱niṯ, ¿tú̱ milá 
xuaniṯ? Chu̱ cumu chuná ̱chú̱ tlahua, 
staṯ, pus na ̱huix miacstu̱ xmap̱aksiy̱a ̱
mintumiṉ, chu̱ tla̱n xquintima̱xqui ̱
la̱ntla ̱huix chuná ̱púhuanti; 
hua̱mpi ̱ni ̱chuná ̱xtilacapá̱stacti ̱pi ̱
naakskahuixtuya ̱ítaṯ. Huix ma̱x 
tipúhuanti ̱pi ̱caj xma̱n hua ̱chixcuhuíṉ 
naakskahuikoy̱a, hua̱mpi ̱huata Dios ni ̱
lay akskahui.

5
 Acxni ̱chuná ̱kaxmatkoḻh yuma ̱

tachihuíṉ, Ananías lhkan tamac̱há ̱
c-tíyat xaníṉ. Xlip̱acscán hua̱nti ̱
catziḵoḻh hua̱ntu̱ akspúlalh Ananías 
tla̱n pec̱uankoḻh. 6 Cha̱nchu̱ caj lip̱untzú̱ 
tanu̱ko̱chi ̱makapitziṉ lakkahuasán, 
xlacán lim̱aksuitkoḻh sábana 
xtiyatliẖua, chu̱ ankoḻh ma̱acnu̱koy̱.

7
 Acxni ̱chú̱ lacatzá̱lalh pala aktutu 

hora, na ̱tanu̱chi ̱xpuscaṯ Ananías, xlá ̱ni ̱
xcatziy̱ tu̱ xlaniṯ. 8 Huá ̱xpa̱lacata Pedro 
chuná ̱liḵalhásquilh:

―¿Pá ̱xlic̱a̱na ̱chunatá ̱la ̱yumá ̱
xtápalh lis̱táṯit mimpu̱cuxtucán?

―Chuná ̱clis̱ta̱hu ―kalhtíṉalh.
9

 Pedro chuná ̱huanipá:̱
―¿Tú̱huan luhua lacxtum lic̱atzíṯit 

pi ̱naakskahuiputunáṯit xEspíritu 
Quimpu̱chinacán? Antá ̱quilhtiṉ 
latiḻhakoy̱ yama ̱lakkahuasán hua̱nti ̱
quim̱a̱acnu̱koḻh minchixcú, pus na ̱
chuná ̱huix xaníṉ naleṉkoy̱á̱n.

10
 Chú̱ na ̱acxnitiyá ̱yama ̱puscaṯ, 

laca̱ntáy̱alh, chu̱ tla̱n xaníṉ tamac̱há ̱
lacatzú̱ c-xtantu̱n Pedro. Acxni ̱yama ̱
lakkahuasán tanu̱ko̱chá, ucxilhkoḻh pi ̱
xaníṉ xmá̱. Lacapala ̱tamacaxtukoḻh, 
chu̱ ankoḻh ma̱acnu̱koy̱ lacatzú̱ anta̱ni ̱
xma̱acnu̱ko̱niṯ xchixcú. 11

 Xlip̱acs hua̱nti ̱
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús, chu̱ ti ̱xliḻhu̱hua ̱
catziḵoḻh hua̱ntu̱ xakspulaniṯ Ananías, 
chu̱ Safira, lip̱ec̱uankoḻh hua̱ntu̱ 
xakspulanit.

Lhu̱hua lactlanca lic̱ac̱ni tatlahu 
hua̱ntu̱ tlahuakoy̱ apóstoles

12
 Lhu̱hua lactlanca lic̱ac̱ni tascújut 

xtlahuay Dios c-xlatamaṯcan yama ̱
apóstoles antá ̱cac̱hiquíṉ. Xlip̱acs 
hua̱nti ̱xlip̱a̱huanko̱niṯ Jesús ankalhíṉ ni ̱
xtachokokoy̱ xtamacxtumiḵoy̱ c-tlanca 
templo xala c-Jerusalén, lacatum 
c-xatanquilhtíṉ huanicán Pórtico 
de Salomón. 13

 Ma̱squi luhua lhu̱hua ̱
xala yama ̱cac̱hiquíṉ hua̱nti ̱tla̱n 
xlic̱hihuiṉankoy̱ sa̱mpi ̱xlakatiḵoy̱ la̱ntla ̱
xlama̱kó,̱ hua̱mpi ̱ni ̱xtaṯamacxtumiḵoy̱ 
caj xpa̱lacata xpec̱uankoy̱ pala tú̱ 
nalanikoy̱. 14

 Hua̱mpi ̱ma̱squi chuná, 
cha̱li ̱cha̱lí ̱xtaliẖuaquiṯiḻhakoy̱ hua̱nti ̱
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús, chuná ̱la̱ntla ̱
chixcuhuíṉ, xa̱hua ̱lacchaján. 15

 Caniẖuá ̱
anta̱ni ̱xcatzic̱án pi ̱natiṯaxtuy Pedro, 
xtamacaxtuko̱cán c-tlancaṯi ̱xlip̱acs 
hua̱nti ̱xtaṯatlakoy̱, laquim̱pi ̱ca̱na ̱caj 
xma̱stáleḵ natahuacaniyac̱há,̱ chu̱ 
chuná ̱napacsa. 16

 Liḻhu̱hua ̱hua̱nti ̱
xuilako̱chá ̱c-lactzu̱ cac̱hiquíṉ 
xlim̱inkoy̱ xtaṯatlacán c-Jerusalén, 
xa̱hua ̱hua̱nti ̱xkalhiḵoy̱ xalix̱cajnit 
xtalacapa̱stacnicán akskahuiní, chu̱ 
pacs xmap̱acsakoy̱.

Pedro, chu̱ Juan 
tamacanu̱palako̱cán c-pu̱lac̱hiṉ

17
 Cha̱nchu̱ tilacataq̱uíṉalh 

xapuxcu pa̱li,̱ chu̱ na ̱pacs ti ̱
acxtum xta̱lic̱atziḵoy̱, xa̱hua ̱hua̱nti ̱
xkalhiḵoy̱ taca̱najla xla saduceos, 
sa̱mpi ̱xtaskahuinikoy̱ apóstoles, 
xmakasiṯziḵoy̱ tu̱ xtlahuakoy̱. 
18

 Map̱aksiṉankoḻh pi ̱cachipapalako̱ca ̱
apóstoles Pedro, chu̱ Juan, chu̱ 
catamacanu̱ca ̱c-pu̱lac̱hiṉ. 19

 Hua̱mpi ̱
acxni ̱yuma ̱catzis̱ní ̱Quimpu̱chinacán 
macámilh chaṯum xángel, xlá ̱
ma̱lácquiḻh xama̱laccha pu̱lac̱hiṉ, 
tamacaxtukoḻh quilhtíṉ, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh: 20

 “Lacapala ̱capítit c-tlanca 
templo, chu̱ ni ̱capec̱uántit, huixín 
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antá ̱calix̱akatliḵóṯit tachixcuhuíṯat 
yuma ̱sa̱sti latámaṯ hua̱ntu̱ kalhiy̱áṯit.” 
21

 Acxni ̱chuná ̱huaniko̱ca,̱ lacapala ̱
ankoḻh, chu̱ lic̱ha̱lí ̱lacatzis̱a ̱ankoḻh 
c-templo chu̱ tzucukoḻh ma̱siyukoy̱ 
xtachihuiṉ Jesús la̱ntla ̱xlim̱ap̱aksic̱aniṯ.

Na ̱acxnitiyá ̱chú̱ lacatzis̱a ̱yama ̱
xapuxcu pa̱li ̱pacs ma̱macxtumiḵoḻh 
lakkoḻún hua̱nti ̱xta̱map̱aksiṉankoy̱. 
Acxni ̱chú̱ aya macxtum xuilakó,̱ 
map̱aksiṉankoḻh pi ̱caquiṯamacaxtuko̱ca ̱
c-pu̱lac̱hiṉ Pedro, chu̱ Juan laquim̱pi ̱
nama̱kalhapaliḵo̱cán. 22

 Makapitziṉ 
mayu̱lhnu̱ ankoḻh c-pu̱lac̱hiṉ laquim̱pi ̱
nalim̱inkoy̱, hua̱mpi ̱acxni ̱cha̱nkoḻh niṯí ̱
xtanu̱ma̱kó̱ c-pu̱lac̱hiṉ. Xlacán lacapala ̱
taspitkoḻh, huanikoḻh map̱aksiṉaníṉ 
hua̱ntu̱ xquic̱atziḵo̱niṯ, 23

 chu̱ chuná ̱
huankoḻh:
―Quin cquiḻahu c-pu̱lac̱hiṉ, yama ̱

tropa ̱hua̱nti ̱xmaktakalhnama̱kó̱ 
c-quilhtíṉ chunacú̱ xya̱kó,̱ na ̱chuná ̱
xama̱laccha pu̱lac̱hiṉ liẖuana ̱
liḵapicaniṯ candado, hua̱mpi ̱acxni ̱
cma̱lacquiẖu, niṯí ̱xtanu̱ma̱kó̱ yama ̱
tachíṉ.

24
 Yama ̱xapuxcu pa̱li,̱ xa̱hua ̱hua̱nti ̱

xta̱map̱aksiṉankoy̱ c-templo, acxni ̱
chuná ̱kaxmatkoḻh hua̱ntu̱ huaniko̱ca ̱
luhua cacs lacahuankoḻh, chu̱ 
xacstucán tzucukoḻh la̱huanikoy̱: “¿Ní ̱
cahuá ̱naquiḻaksputa ̱xlip̱acs yumá ̱tu̱ 
akspulama?̱” 25

 Chunacú̱ xchihuiṉama̱kó̱ 
acxni ̱chilh chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱chuná ̱
huanikoḻh:
―Yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱

timaṯamacanu̱niṉankóṯit c-pu̱lac̱hiṉ, 
xlacán antá ̱ta̱kalhchihuiṉama̱kó̱ 
tachixcuhuíṯat c-templo.

26
 Cha̱nchu̱ xapuxcu̱ ti ̱cuiṉtaj 

xtlahuana templo, chu̱ mayu̱lhnu̱ 
ankoḻh putzakoy̱ anta̱ni ̱xlama̱ko̱chá ̱
Pedro, chu̱ Juan. Acxni ̱ta̱ksko̱ca,̱ 
chipako̱ca,̱ chu̱ lim̱inko̱ca,̱ hua̱mpi ̱
niṯú̱ huiliṉiko̱ca,̱ lacatiṯum leṉko̱ca,̱ 
sa̱mpi ̱xpec̱uanikoy̱ la̱ntla ̱xliḻhu̱hua 
tachixcuhuíṯat pala nasiṯziḵoy̱, chu̱ 

naactalakoy̱. 27
 Acxni ̱lic̱ha̱nko̱ca ̱

c-xlacatiṉcan map̱aksiṉaníṉ, xapuxcu 
pa̱li ̱chuná ̱huanikoḻh:

28
 ―Quin ctica̱lim̱ap̱aksíṉ pi ̱nia̱lh tí ̱

nalix̱akatliy̱áṯit xpa̱lacata ̱yuma ̱chixcu 
Jesús; hua̱mpi ̱huixín huata caj chunatá ̱
quinca̱kalhakaxpatmakaniṯántit 
hua̱ntu̱ cca̱lim̱ap̱aksíṉ, chu̱ huá ̱
chú̱ aya ma̱lakapuntupiṉiṯántit 
mintama̱siyuncán xlic̱aṯlanca ̱Jerusalén. 
Hua ̱chuná ̱liṯlahuayáṯit sa̱mpi ̱huixín 
quinca̱liy̱ahuaputunáṯit pi ̱quin 
cmakniẖu tama ̱chixcu Jesús.

29
 Pedro, xa̱hua ̱a̱makapitziṉ 

apóstoles kalhtiṉankoḻh:
―Quin cpuhuana̱hu pi ̱aṯzinú̱ 

quinca̱miniṉiyá̱n pu̱lh huá ̱
nackalhakaxmata̱hu Dios, chu̱ ni ̱
huá ̱hua̱ntu̱ naquinca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n 
catiẖua ̱chixcuhuíṉ. 30

 Xlic̱a̱na ̱pi ̱
hua ̱tama ̱tlanca xlacatzucut Dios 
hua̱nti ̱lip̱a̱huanko̱niṯ xalakmaka̱n 
quinatlaṯnacán, na ̱huatiyá ̱chú̱ hua̱nti ̱
ma̱lakastakuániḻh Jesús ca̱liṉíṉ, yama ̱
chixcú̱ hua̱nti ̱huixín makníṯit acxni ̱
pakaxtokohuacátit c-cruz. 31

 Pus 
huatiya ̱yuma ̱Dios hua̱nti ̱ma̱xquiṉiṯ 
tlanca liṯlihuaka ̱Jesús laquim̱pi ̱xlá ̱
tlanca quimpuxcucán nahuán, chu̱ 
na ̱chuná ̱tla̱n naquinca̱lakma̱xtuyá̱n 
quin xala c-Israel hua̱nti ̱
natalakaspittay̱aya̱hu, chu̱ 
nalaktalacatzuhuip̱alaya̱hu, chu̱ chuná ̱
Dios tla̱n naquinca̱maṯzanka̱naniyá̱n 
xlip̱acs quintala̱kalhiṉcán. 32

 Quin 
chuná ̱tla̱n cma̱luloka̱hu pi ̱chuná ̱
akspulaniṯ c-quilatamaṯcán, xa̱hua ̱
Espíritu Santo na ̱huatiyá ̱ma̱luloka, 
sa̱mpi ̱hua ̱Dios macaminikoḻh pacs 
yama ̱hua̱nti ̱liṯzaksay hua̱ntu̱ xlá ̱
quinca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán.

33
 Acxni ̱yama ̱map̱aksiṉaníṉ 

kaxmatkoḻh hua̱ntu̱ huanikoḻh 
apóstoles, xlic̱a̱na ̱pi ̱lip̱ec̱ua ̱siṯziḵoḻh, 
chu̱ hasta tuncán xmaknip̱utunkoy̱. 
34

 Hua̱mpi ̱antá ̱c-xlakstip̱a̱ncan 
map̱aksiṉaníṉ xuí ̱chaṯum fariseo 
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xuanicán Gamaliel, xma̱kalhtahuakeṉa 
xla xlim̱ap̱eksiṉ Dios, luhua xkalhiy̱ 
cacni, chu̱ pacs hua̱nti ̱xkaxmatnikoy̱ 
xtachihuíṉ luhua cuiṉtaj xtlahuakoy̱ 
hua̱ntu̱ xuan. Pus xlá ̱map̱aksíṉalh 
catamacaxtuko̱ca ̱puntzú̱ yama ̱
apóstoles, 35

 chu̱ chuná ̱chú̱ huanikoḻh 
xta̱map̱aksiṉaníṉ:

―Napuxcun map̱aksiṉaníṉ 
xala c-Israel: xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua 
cuiṉtaj catlahuátit hua̱ntu̱ huixín 
natlahuaniputunkoy̱áṯit yuma ̱
chixcuhuíṉ. 36

 Sa̱mpi ̱caj luhua 
calacapa̱stáctit la̱ntla ̱quin huilahu 
c-quintiyatcán, chu̱ ni ̱naj luhua 
aklhu̱hua caṯa ̱lacatza̱laniṯ la̱ntla ̱
titaxtuchá ̱chaṯum chixcú̱ xuanicán 
Teudas, xlá ̱tiliṯaxtupútulh la ̱chaṯum 
puxcu chixcú̱ ti ̱xkalhiy̱ xlakasi; 
xlic̱a̱na ̱pi ̱lip̱a̱huankoḻh ma̱x pala 
aktaṯi ciento chixcuhuíṉ. Hua̱mpi ̱ni ̱
lim̱aka̱s quilhtamacú̱ maknic̱a ̱Teudas, 
chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ 
talactilhtama̱koḻh, chu̱ antiyá ̱láksputli ̱
hua̱ntu̱ xma̱lacatzuquiṉiṯ. 37

 Caj 
ni ̱lim̱aka̱s, acxni ̱titlahuaca ̱aktum 
xatatzoknu̱n censo, titaxtupalachá ̱xlá ̱
Judas xala c-Galilea, na ̱luhua lhu̱hua ̱
ti ̱lip̱a̱huankoḻh, chu̱ sta̱lanikoḻh, 
hua̱mpi ̱ni ̱maka̱s maknic̱a ̱Judas, chu̱ 
na ̱chuná ̱hua̱nti ̱tiquilhca̱najlakoḻh 
ta̱kahuaniḵoḻh, chu̱ na ̱antiyá ̱láksputli ̱
xtascújut hua̱ntu̱ xma̱lacatzuquiṉiṯ. 
38

 Pus huá ̱xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱
ni ̱cata̱laṯlahuakóṯit tama ̱chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱lic̱hihuiṉama̱kó̱ yama ̱chixcu 
Jesús, sa̱mpi ̱lapi ̱caj xacstucán chuná ̱
lama̱kó,̱ ni ̱maka̱s catimakapalakolh, 
xacstucán nalaclatay̱akoy̱. 39

 Na ̱chuna 
liṯum luhua cuiṉtaj catlahuátit 
minquilhtamacu̱cán, sa̱mpi ̱lapi ̱yuma ̱
tascújut hua̱ntu̱ xlacán tlahuama̱kó̱ 
hua ̱Dios ma̱lacatzuquiṉiṯ, pus tancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱ni ̱pala huixín, na ̱ni ̱
pala aṯanu̱ catima̱lactlahuiḵoḻh hua̱ntu̱ 
xlacán tlahuama̱kó.̱ Xa̱huachí,̱ ¿xalán 
pala huixín ma̱n ta̱la̱lacataq̱uip̱áṯit Dios?

Yama ̱tachihuíṉ hua̱ntu̱ huanikoḻh 
koḻutziṉ Gamaliel pacs tla̱n 
tlahuakoḻh. 40

 Pus tamacanu̱palako̱ca ̱
c-xpu̱lacni pu̱chihuíṉ yama ̱
apóstoles, ka̱snokmiḵo̱ca,̱ chu̱ 
a̱lis̱ta̱lh lim̱ap̱aksiḵo̱ca ̱pi ̱nia̱lh 
calic̱hihuiṉankoḻh xtama̱siyun Jesús, 
chu̱ makaxtakko̱ca ̱pi ̱caankoḻh. 
41

 Pedro, chu̱ Juan chap̱a̱xuhua̱na ̱
taxtukoḻh c-xlacatiṉcan yama ̱
map̱aksiṉaníṉ sa̱mpi ̱caj xpa̱lacata 
Jesús ma̱squi chuná ̱xmap̱aṯiṉim̱a̱kó.̱ 
42

 Xlacán ni ̱tamakaxtaknikoḻh 
pi ̱nalic̱hihuiṉankoy̱ xtachihuiṉ 
Dios, ma̱squi luhua xliẖuaniko̱caniṯ, 
huata cha̱li ̱cha̱lí ̱xma̱siyunikoy̱ 
tachixcuhuíṯat yama ̱lacuan 
xtama̱lacnu̱n Jesús pi ̱nama̱laktaxtiḵoy̱ 
xlip̱acs ti ̱nalip̱a̱huankoy̱. Caniẖua ̱
xlic̱hihuiṉankoy̱ Jesús ni ̱xma̱n antá ̱
c-tlanca templo, hua̱mpi ̱na ̱xa̱hua ̱
c-akatunu chiqui.

Lacsacko̱cán kalhatujun diáconos 
hua̱nti ̱namaktay̱akoy̱ apóstoles

6  Acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱ luhua 
cha̱li ̱cha̱lí ̱xtaliẖuaquim̱a̱kó̱ 

hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús, pus 
cumu luhua lhu̱huatá xuanko̱niṯ, 
tzucukoḻh siṯziḵoy̱ judíos hua̱nti ̱
xchihuiṉankoy̱ xatachihuiṉ griego, 
xuankoy̱ pi ̱mat yama ̱lacchaján 
hua̱nti ̱xnim̱akanko̱caniṯ, ni ̱chuná ̱
xma̱akpitziniko̱cán xlá ̱xliẖuatcán 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱xma̱xquiḵo̱cán 
yama ̱puhuaniṉiṉ lacchaján judíos 
hua̱nti ̱xlic̱hihuiṉankoy̱ xatachihuiṉ 
hebreo. 2 Yama ̱kalhacu̱tuy apóstoles 
ma̱macxtumiḵoḻh xlip̱acs hua̱nti ̱
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―Nata̱laníṉ, quin ni ̱lay 

clim̱akaxtaka̱hu nalic̱hihuiṉana̱hu 
xtachihuiṉ Dios caj xpa̱lacata 
naccuiṉtajlaya̱hu, usu pala quin 
nacma̱akpitziya̱hu cha̱li ̱cha̱lí ̱hua̱ntu̱ 
namaclacasquinkoy̱ nata̱laníṉ. 3 Huá ̱
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xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱huixín ma̱n 
calacsackóṯit kalhatujun chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱aya akstiṯum lama̱kó,̱ xa̱hua ̱
pacs lip̱a̱huancán, chu̱ hua̱nti ̱kalhiḵoy̱ 
xtalacapa̱stacni Espíritu Santo laquim̱pi ̱
huá ̱namac̱uiṉtajliḵoy̱a̱hu yuma ̱
tascújut; 4 laquim̱pi ̱chuná ̱quin, ni ̱anán 
tasoka̱líṉ akstiṯum naclic̱hihuiṉana̱hu 
xtachihuiṉ Dios, chu̱ nacsquiniya̱hu 
Dios mimpa̱lacatacán.

5
 Xlip̱acs hua̱nti ̱antá ̱macxtum 

xuilakó,̱ pacs maṯla̱niḵoḻh hua̱ntu̱ 
huaniko̱ca,̱ chu̱ pu̱lh huá ̱lacsacca ̱
Esteban. Yuma ̱chixcú̱ akstiṯum 
xlama,̱ chu̱ c-xlatámaṯ xliṯasiyuy 
pi ̱xka̱lhiy̱ xliṯlihuaka Espíritu Santo. 
Xlic̱haṯuy lacsacca ̱Felipe, Prócoro, 
Nicanor, Timón, Parmenas, xa̱hua ̱
Nicolás xala c-Antioquía, yuma ̱chixcú̱ 
ni ̱judío xuaniṯ, hua̱mpi ̱a̱lis̱ta̱lh na ̱
taṯapaksiḵoḻh judíos, chu̱ na ̱ca̱najlánilh 
Jesús. 6 Pacs talacatzuhuiḵoḻh 
anta̱ni ̱xuilakó̱ apóstoles, chu̱ xlacán 
lia̱cchipakoḻh xmacancán, chu̱ 
tlahuakoḻh oración xpa̱lacatacan yama ̱
chixcuhuíṉ.

7
 Xtachihuíṉ Quimpu̱chinacán 

makcatzi xtalakatumim̱a ̱c-Jerusalén, 
chu̱ na ̱luhua lhu̱hua ̱xtalhu̱huim̱a̱kó̱ 
hua̱nti ̱xlip̱a̱huama̱kó̱ Jesús, chu̱ hasta 
makapitziṉ xpa̱lijnican judíos, na ̱
xca̱najlanima̱kó̱ Jesús.

Esteban chipacán, chu̱ 
tamacanu̱cán c-pu̱lac̱hiṉ

8
 Cumu Dios csiculanaṯlahuay Esteban 

c-xtascújut, chu̱ xma̱xquiṉiṯ liṯlihuaka, 
xlá ̱xtlahuakoy̱ lactlanca lic̱ac̱ni 
tatlahu, chu̱ xmaṯla̱niḵoy̱ lhu̱hua 
taṯatlaníṉ c-xlacatiṉcan tachixcuhuíṯat. 
9

 Maktum xlix̱akatlim̱a̱kó̱ Jesús 
makapitziṉ chixcuhuíṉ hua̱nti ̱antá ̱
xmaktapaksiḵoy̱ c-xpu̱kalhtahuakacan 
judíos hua̱ntu̱ xlim̱ap̱ac̱uhuic̱án 
xpu̱kalhtahuakacan Esclavos 
Libertados, xa̱hua ̱makapitziṉ 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱xminko̱niṯ 

c-Jerusalén xala c-Cirene, Alejandría, 
Cilicia, chu̱ Asia, xlacán tzucukoḻh 
ta̱la̱huanikoy̱ Esteban. 10

 Hua̱mpi ̱
cumu Esteban xkalhiy̱ xtalacapa̱stacni 
Espíritu Santo, ni ̱lay makatlajakoy̱ 
la̱ntla ̱xchihuiṉán. 11

 Xlacán ni ̱
maṯla̱niḵoḻh la̱ntla ̱makatlajakoḻh, chu̱ 
putzakoḻh makapitzíṉ, kalhxokokoḻh 
laquim̱pi ̱xlacán nahuankoy̱ 
pi ̱xkalhakaxmatko̱niṯ Esteban 
pi ̱xliḵalhakama̱nama ̱Dios, xa̱hua ̱
yama ̱lim̱ap̱aksíṉ hua̱ntu̱ timá̱sta̱lh 
xamaka̱n quilhtamacú̱ Moisés. 12

 Pacs 
ca̱najlakoḻh hua̱ntu̱ yama ̱chixcuhuíṉ 
xquilhuama̱kó,̱ chu̱ hasta makapitziṉ 
lakkoḻún, chu̱ xma̱kalhtahuaka̱nacan 
judíos chipakoḻh, chu̱ leṉkoḻh 
c-xlacatiṉcan map̱aksiṉaníṉ. 
13

 Xa̱huachí ̱ma̱akapaksiḵo̱ca ̱hua̱nti ̱
xkalhxokoko̱caniṯ pi ̱nama̱xtunikoy̱ 
ta̱ksaníṉ, chu̱ chuná ̱huankoḻh:

―Yuma ̱chixcú̱ ni ̱jaxa ̱la̱ntla ̱
liḵalhkama̱nán yuma ̱xasa̱ntujlani 
xtemplo̱ Dios xala c-Jerusalén, chu̱ 
na ̱chuná ̱liḵalhkama̱nán hua̱ntu̱ 
huí ̱xlim̱ap̱aksiṉ Moisés. 14

 Quin na ̱
ckalhakaxmatniṯahu acxni ̱huan pi ̱mat 
Jesús xala c-Nazaret nalactlahuakoy̱ 
yuma ̱tlanca templo, chu̱ na ̱huan pi ̱mat 
nia̱lh tú̱ xlakasi ̱yama ̱quintahuilatcán 
hua̱ntu̱ quinca̱ma̱xquiṉiṯán Moisés 
laquim̱pi ̱nama̱kantaxtiy̱a̱hu.

15
 Yama ̱map̱aksiṉaníṉ hua̱nti ̱

xma̱kalhapalim̱a̱kó,̱ luhua cacs 
lacahuankoḻh acxni ̱laklaca̱nkoḻh 
Esteban, sa̱mpi ̱ucxilhkoḻh pi ̱lip̱ec̱ua ̱
la̱ntla ̱xlakskoma ̱xlacán, xtac̱huná ̱la ̱
chaṯum ángel.

Esteban lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱
minko̱niṯanchá ̱xalakmaka̱n 

xquilhtzucutcan judíos

7  Xapuxcu pa̱li ̱kalhásquilh Esteban:
―¿Pá ̱xlic̱a̱na ̱hua̱ntu̱ 

liy̱a̱huama̱kó̱n yuma ̱chixcuhuíṉ?
2

 Esteban kalhtiḵoḻh, chu̱ chuná ̱
tzúculh huanikoy̱: “Nata̱laníṉ, 
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xa̱hua ̱huixín natlaṯna ̱hua̱nti ̱la̱nchú̱ 
quinca̱kaxpatnipáṯit, xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua 
cuiṉtaj catlahuátit hua̱ntu̱ la̱nchú̱ 
nacca̱huaniyá̱n: Tama ̱xamaka̱n 
quintlaṯcan Abraham, acxni ̱xlama ̱
c-Mesopotamia, chu̱ ni ̱xa̱án 
c-Harán, tasiyúnilh yama ̱lic̱ac̱ni 
quiDioscán. 3 Cha̱nchu̱ chuná ̱tihuánilh: 
‘Caakxtakmákanti pacs tu̱ kalhiy̱a, 
xa̱hua ̱miliṉata̱lán, chu̱ antá ̱capit 
c-tíyat anta̱ni ̱quit nacma̱siyuniyá̱n.’ 
4

 Abraham lacapala ̱táca̱xli ̱c-xatiyat 
Caldea, chu̱ antá ̱alh tahuilay c-Harán. 
Antá ̱chú̱ xlamac̱há ̱hasta acxni ̱niḻh 
xtlaṯ. A̱lis̱ta̱lh chú̱ Dios lím̱ilh u̱nú̱ 
c-tíyat anta̱ni ̱chú̱ huixín ca̱la̱nchú̱ 
huilátit. 5 Hua̱mpi ̱acxni ̱u̱nú̱ xlama ̱
Dios ni ̱má̱xquiḻh Abraham ma̱squi 
ca̱na ̱caj paktzu̱ xpú̱cuxtu̱ hua̱ntu̱ 
luhua ma̱n namap̱aksiy̱ u̱nú; huata caj 
ma̱lacnu̱nipá,̱ chu̱ huánilh pi ̱fuerza ̱
a̱lis̱ta̱lh acxni ̱maka̱s xniṉiṯtá nahuán, 
xtac̱huná ̱la ̱cata̱makaxtakniko̱chá ̱
xquilhtzúcut hua̱nti ̱ac̱u nalacachinkoy̱ 
laquim̱pi ̱huá ̱xmakaana̱natcán 
nahuán (ma̱squi xlic̱a̱na ̱pi ̱acxni ̱
chuná ̱huanica,̱ Abraham ni ̱naj tí ̱
xuanko̱niṯ xcamancán). 6 Xa̱huachí ̱Dios 
na ̱huánilh Abraham pi ̱la̱ntla ̱aniṯ 
nahuán quilhtamacú̱, yama ̱lhu̱hua 
xquilhtzúcut la ̱xaaníṉ natahuilakoy̱ 
c-aktum makat tíyat anta̱ni ̱la ̱
tachíṉ c-tascújut nalim̱a̱xtuko̱cán, 
chu̱ namap̱aṯiṉiḵo̱canac̱há ̱la̱ntla ̱
naka̱snokuacako̱cán c-tascújut, 
luhua aktaṯi ciento caṯa chuná ̱
nama̱scujuko̱cán. 7 Hua̱mpi ̱Dios 
na ̱huanipá ̱pi ̱xlá ̱namap̱aṯiṉiḵoy̱ 
yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱chuná ̱
nama̱scujukoy̱ac̱há, a̱lis̱ta̱lh 
chú̱ xlacán nataspitpalakoy̱ 
hua̱ntu̱ luhua c-xtiyatcán nahuán 
laquim̱pi ̱antá ̱ankalhiṉá ̱tla̱n xma̱n 
huá ̱nascujnanikoy̱ Dios. 8 Cumu 
Dios ni ̱xlacasquín napaṯzankac̱án 
hua̱ntu̱ xlá ̱xliṯa̱lacca̱xlaniṯ Abraham, 
huata map̱aksíṉalh pi ̱circuncidar 

catlahuako̱ca,̱ usu huaniputún pi ̱
cachucuniko̱ca ̱actzu̱ xtiyatliẖuacán 
xlip̱acs xalakskata̱n xlakkahuasán. 
Huá ̱xpa̱lacata acxni ̱lacáchilh 
xkahuasa hua̱nti ̱lim̱ap̱ac̱úhuiḻh 
Isaac, na ̱lim̱ixtujún chucunica ̱
actzu̱ xtiyatliẖua. Chu̱ acxni ̱xlá ̱na ̱
lacáchilh xkahuasa Isaac hua̱nti ̱
lim̱ap̱ac̱úhuiḻh Jacob, xlá ̱na ̱chuná ̱
tlahuaca ̱laquim̱pi ̱nalakachixcuhuiṉán. 
Chu̱ Jacob, acxni ̱ac̱u xlacachinko̱niṯ 
xlakkahuasán, na ̱chuná ̱tlahuanikoḻh 
pacs xkalhacu̱tuycán, hua̱nti ̱
liṯaxtukoḻh yama ̱natlaṯna ̱ti ̱
ma̱lacatzuquiḵo̱niṯanchá ̱yama ̱
pu̱laccu̱tuy quilhtzúcut hua̱ntu̱ quin 
xala c-Israel xlix̱la ̱tapaksiṉiya̱hu.

Esteban lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱
map̱aksiṉá ̱lim̱a̱xtuca ̱José c-Egipto

9
 “Cha̱nchu̱ yuma ̱xakasiya ̱

quinatlaṯnacán, tzucukoḻh 
taskahuinikoy̱ xataju xta̱lacán hua̱nti ̱
xuanicán José, sa̱mpi ̱xlá ̱luhua skálalh 
xuaniṯ, chu̱ caj huá ̱lakcatzanikoḻh, 
huata xatlá̱n sta̱makankoḻh, chu̱ antá ̱
c-aktum makat tíyat hua̱ntu̱ huanicán 
Egipto, lic̱ha̱nca̱. Hua̱mpi ̱Dios 
niṯú̱ xakxtakmakaniṯ José, huata 
xlá ̱ankalhíṉ xmaktakalhma,̱ 10

 chu̱ 
xalán lákcha̱lh quilhtamacú̱ acxni ̱
ma̱laksputunikoḻh xtalip̱uhuá̱n, sa̱mpi ̱
aṯzinú̱ má̱xquiḻh xlis̱kalala, chu̱ hasta 
yama ̱rey Faraón hua̱nti ̱xmap̱aksiṉán 
c-Egipto lakátiḻh la̱ntla ̱xkalhiy̱ 
xtalacapa̱stacni, chu̱ xlis̱kalala, huata 
xlá ̱lim̱á̱xtulh gobernador nahuán 
c-Egipto, chu̱ na ̱mac̱uiṉtájliḻh pacs 
xmakaaná̱nat hua̱ntu̱ xlá ̱xkalhiy̱.

11
 “Acxnitiyá ̱chú̱ yama ̱caṯa ̱lalh 

tlanca tatzíncstat u̱nú̱ c-Canaán, chu̱ 
c-Egipto. Tla̱n lalh tapaṯíṉ, hasta nia̱lh 
xcatziḵoy̱ tú̱ natlahuakoy̱ xamaka̱n 
quinatlaṯnacán, sa̱mpi ̱niṯú̱ xuakoy̱. 
12

 Hua̱mpi ̱cumu xlamajcú̱ koḻu Jacob, 
xlá ̱cátziḻh pi ̱c-Egipto lhu̱hua ̱xanán 
trigo,̱ lacapala ̱ma̱lakacha̱ko̱chá ̱
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xlakkahuasán laquim̱pi ̱naankoy̱ 
tama̱huakoy̱ trigo.̱ Acxni ̱yuma ̱luhua 
xapu̱lana ̱quiḻako̱niṯ, 13

 xlacán ni ̱pala 
tzinú̱ xcatziḵoy̱ lapi ̱xcha̱niṯ lim̱ap̱aksiṉá ̱
yama ̱xta̱lacán hua̱nti ̱ma̱n csta̱ko̱niṯ. 
Hua̱mpi ̱huata acxni ̱chú̱ ampalakoḻh 
tama̱huakoy̱ trigo̱ xlim̱aktuy, José 
liṯac̱hihuiṉankoḻh pi ̱huá ̱xnata̱lán, 
chu̱ la̱ntla ̱xminiṯanchá. Chu̱ Faraón 
rey xala c-Egipto, na ̱acxnicú̱ cátziḻh 
xaní ̱luhua xminiṯanchá ̱tama ̱José. 
14

 José maṯiyíṉalh koḻutziṉ xtlaṯ 
Jacob, chu̱ xlip̱acs xliṉata̱lán, chu̱ 
chuná ̱cha̱nkoḻh c-Egipto pala 
xtutumpuxamacu̱quitziscán xuanko̱niṯ 
xlip̱u̱tumcán. 15

 Chu̱ alh quilhtamacú̱, 
chu̱ antá ̱chú̱ xuilako̱chá ̱c-Egipto, 
chu̱ antá ̱chú̱ nic̱há ̱Jacob, chu̱ na ̱
chuná ̱chaṯunu̱ tzucukoḻh niḵoy̱ 
xakasiya ̱quinatlaṯnacán. 16

 Hua̱mpi ̱
xtiyatliẖuacan Jacob ni ̱antá ̱xlip̱a̱án 
ma̱acnu̱ko̱canchá ̱c-Egipto sa̱mpi ̱
a̱lis̱ta̱lh leṉcanchá ̱c-xacac̱hiquiṉ 
Siquem laquim̱pi ̱antá ̱c-xatiyat Canaán 
nama̱acnu̱ko̱canac̱há ̱c-aktum pú̱cuxtu̱ 
hua̱ntu̱ maká̱n xmaktama̱huakoṉiṯanchá ̱
koḻutziṉ Abraham xcaman Hamor 
c-xacac̱hiquín Siquem.

Lacachín Moisés hua̱nti ̱
napuxcunikoy̱ israelitas 

acxni ̱natza̱lakoy̱
17

 “Acxni ̱chú̱ aya xtalacatzuhuim̱a ̱
quilhtamacú̱ acxni ̱Dios nama̱kantaxtiy̱ 
hua̱ntu̱ tima̱lacnu̱nichá ̱Abraham, 
acxni ̱huánilh pi ̱nalakma̱xtukoy̱ yama ̱
xamaka̱n quinatlaṯnacán anta̱ni ̱tachíṉ 
xlim̱a̱xtuko̱caniṯ c-Egipto, cumu luhua 
maka̱sá ̱la̱ntla ̱xcha̱nko̱niṯ antá, luhua 
lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱xtalhu̱huiḵo̱niṯtá, chu̱ 
luhua xlhu̱huacán xuanko̱niṯ. 18

 Hua̱mpi ̱
cumu maka̱s aniṯ quilhtamacú̱ tzúculh 
map̱aksiṉán c-Egipto chaṯum rey hua̱nti ̱
ni ̱xcatziy̱ xpa̱lacata José. 19

 Hua ̱yuma ̱
rey ni ̱xucxilhputunkoy̱ quinatlaṯnacán, 
chu̱ xaliḵamá̱n tlahuakoḻh la̱ntla ̱
ca̱map̱aṯiṉiḵoḻh, caj xcaṯasiṯzi ̱

lim̱ap̱aksíṉalh pi ̱caakxtakmakankoḻh 
makat caq̱uihuíṉ cskatacán hua̱nti ̱ac̱u 
lacachintiḻhama ̱laquim̱pi ̱naniḵoy̱, 
chu̱ nia̱lh xcátziṯ natalhu̱huiḵoy̱ 
judíos. 20

 Yama ̱quilhtamacú̱ acxni ̱
chuná ̱xtlahuama̱ko̱ca ̱quinatlaṯnacán, 
lacáchilh Moisés hua̱nti ̱Dios 
xlacsacniṯ nanamaclacasquín. Xtzi, 
xa̱hua ̱xtlaṯ, luhua aktutu papá ̱caj 
tzeḵ maktakalhkoḻh. 21

 Hua̱mpi ̱cumu 
xlakpec̱uankoy̱ pala nacatzic̱án 
pi ̱xmaṯzeḵko̱niṯ, huata xatlá̱n na ̱
akxtakmakankoḻh. Hua̱mpi ̱Dios 
xmaktakalhma,̱ sa̱mpi ̱hua ̱xtzumaṯ 
rey ta̱ksli, chu̱ leḻh c-xchic anta̱ni ̱xlá ̱
makástacli ̱xtac̱huná ̱luhua xkahuasa. 
22

 Huá ̱xpa̱lacata Moisés akskálalh huá,̱ 
chu̱ na ̱ma̱siyunica ̱pacs tu̱ xcatziṉikoy̱, 
chu̱ xtlahuakoy̱ egipcios, chu̱ luhua 
talip̱a̱hu huá ̱acxni ̱xchihuiṉán.

23
 “Acxni ̱Moisés ma̱kátziḻh 

xtip̱uxam caṯa, tzúculh puhuán 
pi ̱xliḻakapaxiá̱lhnat xuaniṯ 
xliṉata̱lan judíos laquim̱pi ̱nacatziy̱ 
la̱ntla ̱xlama̱kó.̱ 24

 Acxni ̱antá ̱cha̱lh, 
úcxilhli ̱pi ̱chaṯum egipcio xuiliṉima ̱
chaṯum judío, Moisés ni ̱lay páṯiḻh 
hua̱ntu̱ xtlahuanimac̱a ̱yama ̱chixcú; 
huata xlá ̱maktum mákniḻh yama ̱
egipcio. 25

 Moisés chuná ̱xpuhuán: 
‘Tla̱n pi ̱cmákniḻh yuma ̱egipcio 
laquim̱pi ̱yuma ̱quiliṉata̱lan judíos 
nacatziḵoy̱ pi ̱Dios quimacamima ̱
laquim̱pi ̱quit nactamacaxtukoy̱ 
c-xatiyat Egipto.’ 26

 Hua̱mpi ̱ni ̱chuná ̱
quiṯáxtulh sa̱mpi ̱lic̱ha̱lí ̱acxni ̱xlá ̱
lakapaxia̱lhnampalakoḻh, úcxilhli ̱pi ̱
xla̱kaxima̱koḻh chaṯuy israelitas; xlá ̱
tila̱ma̱makaxtakaputunkoḻh, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh: ‘Huixín liṉata̱lán, ¿tú̱huan 
la̱liẖuiliṉipáṯit? Luhua niṯlá̱n hua̱ntu̱ 
tlahuapáṯit.’ 27

 Hua̱mpi ̱yama ̱chixcú̱ 
hua̱nti ̱xkaxima ̱xta̱israelita, lhkan 
máca̱lh Moisés, chu̱ chuná ̱huánilh: ‘¿Tí ̱
huix tasaniniṯán? Usu ¿tí ̱liẖuiliṉiṯán 
map̱eksiṉá ̱laquim̱pi ̱naquinca̱huaniya ̱
hua̱ntu̱ quiliṯlahuatcán? 28

 Usuchí ̱
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¿pa ̱na ̱chuná ̱quimaknip̱utuna ̱la̱ntla ̱
makni ̱koṯaná ̱chaṯum egipcio?’ 29

 Acxni ̱
káxmatli ̱yuma ̱tachihuíṉ Moisés, 
tzá̱lalh, antá ̱alh c-aktum makat 
tíyat huanicán Madián; chu̱ antá ̱chú̱ 
xmakuilachá, hua̱mpi ̱tapu̱chúhualh, 
chu̱ antá ̱lacachinkoḻh chaṯuy 
xlakkahuasán.

Moisés taṯaxtukoy̱ israelitas c-Egipto
30

 “Xtiṯaxtuniṯtá tip̱uxam caṯa ̱la̱ntla ̱
xlapu̱lay c-desierto lacatzú̱ c-aktum 
ka̱stíṉ hua̱ntu̱ huanicán Sinaí. Antá ̱
maktum caj xalán úcxilhli ̱pu̱kalhtum 
huátzapu xakxkotay̱ama,̱ chu̱ antá ̱
c-xlacni lhcúyaṯ tasiyúnilh chaṯum 
xangel Dios. 31

 Acxni ̱Moisés úcxilhli, 
lhpipak liḻacahua ̱tu̱ xucxilhma̱. Acxni ̱
tzúculh talacatzuhuiy̱ laquim̱pi ̱liẖuana ̱
naucxilha ̱hua̱ntu̱ xlakpasama,̱ aya 
káxmatli ̱xtachihuiṉ Quimpu̱chinacan 
Dios, chuná ̱huánilh: 32

 ‘Quit yama ̱
Dios hua̱nti ̱xamaka̱n quilhtamacú̱ 
lip̱a̱huankoḻh xamaka̱n minatlaṯna 
Abraham, Isaac, chu̱ Jacob.’ Acxni ̱
Moisés káxmatli ̱yama ̱tachihuíṉ, 
péc̱ualh, huata xlá ̱quilhpu̱taj táy̱alh, 
chu̱ nia̱lh xlaklaca̱mputún. 33

 Cha̱nchu̱ 
huánilh Quimpu̱chinacán: ‘Catatu̱xtu̱ 
mintatu̱nu, sa̱mpi ̱yuma ̱tíyat hua̱ntu̱ 
huix lactay̱ápaṯ xatasiculanaṯlahuán, 
sa̱mpi ̱quit chuná ̱ctlahuaniṯ. 34

 Quit 
cminiṯ lakma̱xtukoy̱ xlip̱acs quincamán 
hua̱nti ̱huilako̱chá ̱c-Egipto, sa̱mpi ̱
pacs ckaxmatniṯ xtalip̱uhua̱ncán, chu̱ 
cucxilhniṯ la̱ntla ̱map̱aṯiṉim̱a̱ko̱ca,̱ chu̱ 
cakáxpatti ̱hua̱ntu̱ cuanimá̱n sa̱mpi ̱
hua ̱huix clacsacniṯán laquim̱pi ̱napina 
lakma̱xtukoy̱a ̱c-Egipto.’

35
 “Hua ̱u̱ma ̱Moisés hua̱nti ̱

xuaniko̱niṯ: ‘¿Tí ̱huix tasaniniṯán? 
Usu ¿tí ̱huiliṉiṯán lim̱ap̱aksiṉá ̱
laquim̱pi ̱naquinca̱huaniya ̱hua̱ntu̱ 
quiliṯlahuatcán?’ Hua̱mpi ̱fuerza ̱
táspitli ̱c-Egipto, sa̱mpi ̱hua ̱Dios 
chuná ̱xlim̱ap̱aksiṉiṯ laquim̱pi ̱
napuxcu̱nanikoy̱ israelitas acxni ̱

natamacaxtukoy̱ac̱há ̱antá, sa̱mpi ̱yama ̱
xángel hua̱nti ̱tasiyúnilh c-pu̱kalhtum 
huátzapu̱ hua̱ntu̱ xaclhcutay̱ama ̱hua̱nti ̱
namaktay̱ay. 36

 Moisés puxcu̱nanikoḻh 
israelitas laquim̱pi ̱natza̱lakoy̱ac̱há ̱
c-Egipto, antá ̱xlá ̱tlahuachá ̱lactlanca 
lic̱ac̱ni tascújut, chu̱ na ̱chuná ̱tláhualh 
c-ta̱kaya̱huaná huanicán Mar Rojo, 
huá ̱xpa̱lacata tla̱n lip̱aṯacutkoḻh, 
chu̱ chuná ̱xta̱lapu̱lakoy̱ c-desierto 
tip̱uxam caṯa. 37

 Na ̱huatiyá ̱yuma ̱
Moisés hua̱nti ̱tihuanikoḻh yama ̱
israelitas hua̱nti ̱csta̱lanipu̱lakoy̱: 
‘Nalakchá̱n quilhtamacú̱ acxni ̱Dios 
nalacsacxtuyac̱há ̱chaṯum talip̱a̱hu 
profeta c-xlakstip̱a̱n miliṉata̱lán 
hua̱nti ̱a̱lis̱ta̱lh nalacachinkoy̱ac̱há,̱ 
luhua natlahuayáṯit hua̱ntu̱ xlá ̱
naca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n.’ 38

 Acxni ̱
xta̱lapu̱lakoy̱ kampu̱tum xamaka̱n 
quinatlaṯnacán c-desierto, chu̱ 
cha̱nkoḻh c-ka̱stíṉ hua̱ntu̱ huanicán 
Sinaí, na ̱hua liṯum Moisés hua̱nti ̱
quix̱akátliḻh ángel yama ̱c-ka̱stíṉ, 
chu̱ xlá ̱má̱.xquiḻh xlim̱ap̱aksiṉ Dios 
laquim̱pi ̱chuná ̱nalatama̱koy̱ la̱ntla ̱xlá ̱
lacasquín.

Xamaka̱n judíos lakataquilhpu̱takoy̱ 
xatatlahuamakxtu xdioscán.

39
 “Hua̱mpi ̱xalakmaka̱n 

quinatlaṯnacán ni ̱pacs tla̱n tlahuakoḻh 
hua̱ntu̱ Moisés lim̱ap̱aksiḵoḻh, huata 
caj lakmakankoḻh hua̱ntu̱ huanikoḻh, 
chu̱ xtaspitputumpalakoy̱ c-Egipto. 
40

 Huá ̱xpa̱lacata chuná ̱huanikoḻh 
Aarón: ‘Quin clacasquina̱hu 
xquincaṯlahuani ̱chaṯum quisa̱ntujcán 
hua̱ntu̱ nalakataquilhpu̱taya̱hu 
la ̱quimpu̱chinacán, hua̱nti ̱
naquinca̱maktay̱ayá̱n, chu̱ 
naquincap̱u̱laleṉá̱n, sa̱mpi ̱tama ̱Moisés 
hua̱nti ̱quincaṯaṯza̱lataxtuchá̱n chú̱ 
aya maka̱sá ̱nia̱lh catziy̱a̱hu tú̱ tla̱n 
akspulaniṯ.’ 41

 Pus yama ̱Aarón tla̱n 
tláhualh, chu̱ tlahuanikoḻh chaṯum 
csa̱ntujcán la ̱actzu̱ toro;̱ a̱lis̱ta̱lh 
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chú̱ makniḵoḻh lactzu̱ xtakalhiṉcán 
laquim̱pi ̱nalic̱ac̱niṉanikoy̱, chuná ̱
chú̱ yamá ̱tla̱n lip̱a̱xuhuakoḻh hua̱ntu̱ 
ma̱n xmacaniṯlahuako̱niṯ. 42

 Huá ̱
xpa̱lacata Dios lim̱akalip̱uhuankoḻh, chu̱ 
talacapa̱nu̱nikoḻh, makaxtakkoḻh pi ̱huá ̱
calakataquilhpu̱takoḻh akatunu yama ̱
liḻhu̱hua ̱stacu̱ tu̱ anán c-akapú̱n. Yama ̱
xamaka̱n profeta Amós títzokli ̱hua̱ntu̱ 
Dios tihuanikoḻh yama ̱israelitas, xlá ̱
chuná ̱titzóknu̱lh c-Liḵalhtahuaka:

‘Koxutaníṉ huixín israelitas,
tip̱uxam caṯa ̱la̱ntla ̱ccap̱u̱laléṉ 

c-desierto,
hua̱mpi,̱ ¿ní ̱makliṯ 

xquiliḻakataquilhpu̱tátit pala 
lactzu̱ lim̱akniṯ mintakalhiṉcán?

 43 ¡Xlic̱a̱na ̱pi ̱ni ̱pala maktum!
Hua̱mpi ̱huata lacapala ̱tlahuanítit 

actzu̱ xchic mimpu̱chinacan 
Moloc,

xa̱hua ̱yama ̱stacu hua̱ntu̱ 
huanicán Renfán, laquim̱pi ̱
nacucata̱kchokoyáṯit.

Hua̱mpi ̱tama ̱misa̱ntujcán hua̱ntu̱ 
huixín ma̱n macaniṯlahuaniṯántit, 
ni ̱stacnankoy̱,

ma̱squi luhua lakataquilhpu̱tayáṯit.
Huá ̱xpa̱lacata quit 

nacca̱macama̱stay̱á̱n laquim̱pi ̱
naca̱lip̱incanáṯit la ̱tachíṉ

c-aktum makat tíyat huanicán 
Babilonia.’

44
 “Acxni ̱quinatlaṯnacán xlama̱kó̱ 

c-desierto xkalhiḵoy̱ xtemplo̱can xla 
lhákaṯ hua̱ntu̱ xuanicán tabernáculo. 
Antá ̱xmaq̱uiḵoy̱ xaliu̱cxílhtiṯ 
hua̱ntu̱ xma̱luloka ̱pi ̱Dios antá ̱
xuí ̱c-xlakstip̱a̱ncán. Yama ̱xapu̱lh 
templo luhua chuná ̱xtlahuacaniṯ 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱Dios tilim̱ap̱áksiḻh 
Moisés natlahuay. 45

 Chuná ̱la̱ntla ̱
xniṯiḻhakoy̱ israelitas, quilhacatunu 
tastacni ̱makaxtaktaq̱uiṯiḻhakoḻh 
yama ̱templo xla lhákaṯ hua̱nti ̱aya 
xlacachintiḻhakoy̱. Huá ̱xpa̱lacata 
acxni ̱Josué tzúculh puxcu̱nanikoy̱, 

caniẖuá ̱anta̱ni ̱ankoḻh israelitas 
leṉkoḻh yama ̱templo xla lhákaṯ. 
Dios luhua maktay̱akoḻh laquim̱pi ̱
natay̱anikoy̱ acxni ̱tlahuanikoḻh 
guerra, chu̱ tamacaxtukoḻh hua̱nti ̱
xuilakó̱ c-xatiyat Canaán hua̱ntu̱ 
xma̱lacnu̱niṯ nama̱xquiḵoy̱. Acxni ̱
chú̱ Dios ma̱xquiḵoḻh yuma ̱tíyat, 
lim̱inkoḻh yama ̱templo xla lhákaṯ 
u̱nú. Chuná ̱chú̱ xliḻama̱ko̱chá ̱hasta 
acxni ̱tzúculh puxcu̱nanikoy̱ rey 
David. 46

 Dios luhua ankalhíṉ 
maktáy̱alh rey David c-xlatámaṯ, chu̱ 
huá ̱xpa̱lacata lis̱quínilh liṯlá̱n, lapi ̱
xlá ̱chuná ̱lacasquín, xtlahuánilh 
aktum tlanca xtemplo̱ xla páṯzaps 
anta̱ni ̱ankalhiṉá ̱nalakataquilhpu̱takoy̱ 
israelitas. 47

 Ma̱squi xlic̱a̱na ̱huá ̱chuná ̱
xlacapa̱stacniṯ David natlahuaniy 
aktum xasa̱sti xtemplo̱ Dios xla 
páṯzaps, ni ̱chuná ̱kantáxtulh, sa̱mpi ̱
hua ̱xkahuasa hua̱nti ̱xuanicán 
Salomón, acxni ̱tzúculh map̱aksiṉán, 
xlá ̱tlahuánilh yama ̱xasa̱sti templo. 
48

 Hua̱mpi ̱ma̱squi tlahuanica ̱xtemplo,̱ 
yama ̱tlanca xlacatzucut quiDioscán 
ni ̱caj lacatum huí ̱c-aktum templo 
hua̱ntu̱ macaniṯlahuako̱niṯ chixcuhuíṉ, 
sa̱mpi ̱chaṯum profeta acxni ̱titzóknu̱lh 
c-Liḵalhtahuaka ̱xpa̱lacata, chuná ̱huá:̱
 49-50 ‘Ma̱n quit, Dios, cma̱lacatzuquiṉiṯ 

pacs tu̱ anán,
akapú̱n xtac̱huná ̱clim̱a̱xtuy 

quimpu̱map̱aksíṉ,
chu̱ caṯiyatna ̱anta̱ni ̱cmaj̱axay 

quintantú̱n.
Pus ¿xatú̱ chú̱ ya ̱chiqui ̱huixín 

puhuanáṯit naquintlahuaniyáṯit?
Usuchí ̱¿xaní ̱puhuanáṯit 

naquintlahuaniyáṯit anta̱ni ̱
nacjaxa?’

Esteban lia̱ctalamaknic̱án chíhuix
51

 “¡Luhua xalactzacaṯna huixín! 
Niṯú̱ xtápalh ca̱lim̱aktay̱ayá̱n 
ma̱squi kalhiy̱áṯit mintaka̱ncán, 
xa̱hua ̱minacu̱cán, sa̱mpi ̱luhua 
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map̱alhiy̱áṯit, chu̱ chuná ̱lapáṯit 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱yamá ̱hua̱nti ̱ni ̱
lakapaskoy̱ Dios. Luhua mintac̱hunacán 
xalakmaka̱n minatlaṯnacán, sa̱mpi ̱
ankalhíṉ talhta̱niṉiyáṯit Espíritu 
Santo, ni ̱kaxpatputunáṯit hua̱ntu̱ xlá ̱
ca̱mac̱atziṉip̱utuná̱n. 52

 Acxni ̱xlama̱kó̱ 
xalakmaka̱n quinatlaṯnacán, chu̱ Dios 
xmacaminikoy̱ profetas laquim̱pi ̱
nalix̱akatliḵoy̱ chaṯum Xatalacsacni 
Chixcú̱ hua̱nti ̱namín lakma̱xtukoy̱, ni ̱
chaṯum hua̱nti ̱xlacán ni ̱ta̱laṯlahuakoḻh, 
chu̱ hasta makapitzíṉ makniḵoḻh; chu̱ 
luhua mintac̱hunacán xalakmaka̱n 
minatlaṯnacán, sa̱mpi ̱acxni ̱chú̱ milh 
yama ̱xaakstiṯum chixcú̱ hua̱nti ̱Dios 
lácsacli ̱namín quinca̱lakma̱xtuyá̱n, 
huixín siṯziṉítit, ma̱xtunítit ta̱ksaníṉ, 
chu̱ makníṯit. 53

 Ma̱squi Dios 
timacaminkoḻh ángeles laquim̱pi ̱
naca̱lim̱iniyá̱n xlim̱ap̱aksíṉ, hua̱mpi ̱
huata huixín caj kalhakaxpatmakántit.”

54
 Acxni ̱yama ̱chixcuhuíṉ 

kaxmatkoḻh xtachihuíṉ liẖuacá ̱
siṯziḵoḻh, chu̱ hasta xla̱liḻacxcay 
xtatzancán caj xpa̱lacata. 55

 Hua̱mpi ̱
Esteban cumu xkalhiy̱ xliṯlihuaka 
Espíritu Santo, talacayá̱hualh 
c-akapú̱n, úcxilhli ̱la̱ntla ̱kalhiy̱ xlic̱ac̱ni ̱
Dios, chu̱ na ̱úcxilhli ̱pi ̱Jesús antá ̱
xyá ̱c-xpakstácat. 56

 Esteban chuná ̱
huanikoḻh yama ̱chixcuhuíṉ:
―Tla̱n cahuá ̱lapi ̱caj xlacapítit, chu̱ 

xucxílhtit la̱ntla ̱quit cucxilhma ̱la̱ntla ̱
lacquiy̱ akapú̱n, chu̱ yama ̱Xatalacsacni 
Chixcu Jesús antá ̱yá ̱c-xpakstacat 
Quintlaṯican Dios.

57
 Hua̱mpi ̱yama ̱chixcuhuíṉ pi ̱ni ̱

xkaxmatputunkoy̱ hua̱ntu̱ xuanima̱kó,̱ 
xlacán pixtlanca tzucukoḻh caṯasakoy̱, 
na ̱akachipako̱ca,̱ chu̱ lim̱acxtum lhkan 
lakankoḻh, chu̱ chipakoḻh. 58

 Leṉkoḻh 
hasta c-xquilhapa̱n cac̱hiquíṉ, chu̱ 
acxni ̱antá ̱lic̱ha̱nkoḻh, yama ̱hua̱nti ̱
luhua csta̱huako̱niṯ c-xlacatiṉcan 
map̱aksiṉaníṉ, xlacán taka̱xtukoḻh 
xtaka̱nucán laquim̱pi ̱aṯzinu̱ liṯlihuaka ̱

niṯú̱ soka̱liḵoy̱ naactalakoy̱, chu̱ huá ̱
mac̱uiṉtajliḵoḻh xlhakaṯcán chaṯum 
kahuasa xuanicán Saulo; a̱lis̱ta̱lh chú̱ 
tzucukoḻh lia̱ctalakoy̱ chíhuix.

59
 Xlim̱akua ̱chú̱ xactalamaknim̱ac̱a ̱

Esteban, xlá ̱chuná ̱xquilhanilaca̱ma ̱
Jesús: “¡Quimpu̱china Jesús, 
camakamaklhtiṉampi ̱quilis̱tacna!” 
60

 A̱lis̱ta̱lh tatzokóstalh caṯiyatna, chu̱ 
xlip̱acs xliṯlihuaka chuná ̱caṯásalh: 

“Quimpu̱chiná, camaṯzanka̱nanikó ̱yumá ̱
hua̱ntu̱ tlahuama̱kó̱ chixcuhuíṉ.”

Acxni ̱chuná ̱huankoḻh tuncán niḻh.

Saulo putzasta̱lakoy̱ hua̱nti ̱
lip̱a̱huankoy̱ Jesús

8  Yama ̱kahuasa Saulo hua̱nti ̱
antá ̱xyá,̱ xucxilhma ̱acxni ̱

xmaknim̱ac̱a ̱Esteban, na ̱luhua 
xmaklic̱atziy̱ pi ̱camaknic̱a̱. 2 Hua̱mpi ̱
ni ̱lim̱aka̱s makapitziṉ chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱tla̱n xcatziḵoy̱, minkoḻh, leṉkoḻh 
xtiyatliẖua Esteban, tla̱n laktasakoḻh 
la̱ntla ̱xmap̱aṯiṉic̱aniṯ, chu̱ a̱lis̱ta̱lh chú̱ 
ma̱acnu̱koḻh la ̱xlíḻat xuaniṯ.

3
 Huatiyá ̱chú̱ yama ̱quilhtamacú̱ 

tzucúcaj putzasta̱lako̱cán xlip̱acs hua̱nti ̱
aya xlip̱a̱huanko̱niṯ Jesús c-Jerusalén. 
Pacs tilh laclakoḻh, chu̱ tza̱lakoḻh. Huí ̱
ti ̱ankoḻh c-lactzu̱ cac̱hiquiṉíṉ hua̱ntu̱ 
xmap̱aksiḵoy̱ Judea, chu̱ makapitzíṉ 
ankoḻh c-Samaria. A̱huatiya xacstucan 
apóstoles tamakaxtakkoḻh c-Jerusalén. 
Huá ̱chú̱ Saulo, xputzasta̱lama̱kó̱ 
hua̱nti ̱aya xlip̱a̱huanko̱niṯ Jesús; 
xlá ̱xlakkostanu̱koy c-xchiccán, 
chu̱ cxuataxtukoy̱, chixcuhuíṉ, 
xa̱hua ̱lacchaján, chu̱ xleṉkoy̱ na ̱
xtamacanu̱koy̱ c-pu̱lac̱hiṉ.

C-Samaria na ̱lic̱hihuiṉancán 
xtachihuiṉ Cristo

4
 Hua̱mpi ̱huá ̱chú̱ ti ̱tza̱lako̱chá ̱

c-Jerusalén, xlacán tzucukoḻh 
lic̱hihuiṉankoy̱ xtachihuiṉ Jesús 
hua̱ntu̱ ma̱stay̱ laktáxtut caxanic̱ahuá ̱
anta̱ni ̱xcha̱nkoy̱. 5 Cha̱nchu̱ chaṯum 
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hua̱nti ̱na ̱xtza̱laniṯ xuanicán Felipe, 
xlá ̱antá ̱cha̱lh c-aktum cac̱hiquíṉ 
hua̱ntu̱ xmap̱aksiy̱ Samaria, chu̱ 
tzúculh lic̱hihuiṉán Jesús. 6 Luhua 
lhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat xtamacxtumiḵoy̱, 
chu̱ luhua cacs xkaxmatkoy̱ hua̱ntu̱ 
Felipe xlic̱hihuiṉama,̱ sa̱mpi ̱ma̱n 
xlakastapucán xliu̱cxilhkoy̱ yama ̱
lactlanca lic̱ac̱ni tascújut hua̱ntu̱ xlá ̱
xtlahuakoy̱. 7 Sa̱mpi ̱lhu̱hua ̱hua̱nti ̱
xtaṯatlakoy̱ xmap̱acsakoy̱, hua̱nti ̱ni ̱lay 
xtay̱akoy̱ xlakniṉiko̱niṯ c-xnujutcán, 
chu̱ ti ̱xluncxnankoy na ̱chuná; 
hua̱nti ̱xkalhikoy̱ xtalacapa̱stacnican 
akskahuiní, pacs xmaṯla̱niḵo̱cán, acxni ̱
xtamacaxtuniko̱cán cspiritu akskahuiní, 
luhua palha xcaṯasakoy̱. 8 Puschí ̱
xlip̱acs hua̱nti ̱xala yama ̱cac̱hiquíṉ 
xlip̱a̱xuhuakoy̱, chu̱ xlakatiḵoy̱ hua̱ntu̱ 
xtlahuay Felipe.

Chaṯum scuhuaná ̱tama̱huaputún 
xliṯlihuaka Espíritu Santo

9
 Hua̱mpi ̱antá ̱yama ̱cac̱hiquíṉ xuí ̱

chaṯum scuhuaná ̱hua̱nti ̱xuanicán 
Simón. Luhua maka̱sa quilhtamacú̱ 
xakskahuiko̱niṯ lhu̱hua tachixcuhuíṯat 
c-Samaria, sa̱mpi ̱xlá ̱xuanikoy̱ pi ̱
xkalhiy̱ tlanca liṯlihuaka, chu̱ luhua 
tlanca xlakasi ̱xliṯaxtuniṯ. 10

 Huá ̱
xpa̱lacata xlip̱acs tachixcuhuíṯat cacs 
xkaxmatnikoy̱ hua̱ntu̱ xlá ̱xlic̱hihuiṉán, 
chu̱ xlip̱a̱huankoy̱, xa̱huachí ̱xuankoy̱ 
pi ̱Simón xkalhiy̱ tlanca xliṯlihuaka 
Dios. 11

 Maka̱sa quilhtamacú̱ la̱ntla ̱
chuná ̱xlia̱kskahuimiḵo̱niṯ hua̱ntu̱ 
xlá ̱xcatziy̱ xtlahuay, huá ̱chú̱ 
xlic̱a̱najlanikoy̱. 12

 Hua̱mpi ̱acxni ̱chú̱ 
Felipe alh c-xcac̱hiquíṉ, chu̱ tzúculh 
lic̱hihuiṉanikoy̱ tachixcuhuíṯat 
yama ̱lip̱a̱xuhu xtachihuiṉ Dios la̱ntla ̱
lacasquín calatamakoḻh tachixcuhuíṯat 
c-xasa̱sti xtapáksiṯ tu̱ xuilim̱a,̱ 
lhu̱hua chixcuhuíṉ, xa̱hua ̱lacchaján, 
ca̱najlakoḻh, chu̱ ta̱kmunukoḻh. 13

 Chu̱ 
hasta huatiyá ̱chú̱ Simón na ̱ca̱nájlalh, 
chu̱ ta̱kmúnulh, acxnitiyá ̱chú̱ yama ̱

quilhtamacú̱ tzúculh ta̱án Felipe 
caniẖuá ̱anta̱ni ̱xán laquim̱pi ̱lanaj 
naliḻacahuán yama ̱lactlanca lic̱ac̱ni 
tascújut hua̱ntu̱ xtlahuay.

14
 Acxni ̱apóstoles hua̱nti ̱

xtamakaxtakko̱niṯanchá ̱c-Jerusalén 
catziḵoḻh pi ̱yama ̱hua̱nti ̱xuilako̱chá ̱
c-Samaria xlacán na ̱aya 
xmakamaklhtiṉanko̱niṯ xtachihuiṉ 
Dios, xlacán ma̱lakacha̱koḻh Pedro, 
chu̱ Juan laquim̱pi ̱namaktay̱akoy̱ 
Felipe. 15

 Acxni ̱chu̱ xlacán chankoḻh 
c-Samaria squinkoḻh c-xlacatiṉ Dios 
xpa̱lacatacán ti ̱aya lip̱a̱huanko̱niṯ 
Jesús pi ̱camacaminikoḻh Espíritu 
Santo, 16

 sa̱mpi ̱ni ̱pala chaṯum xala 
yama ̱cac̱hiquíṉ xa̱lakminkoy̱ Espíritu 
Santo laquim̱pi ̱xa̱lia̱nkalhíṉ natahuilay 
c-xlatamaṯcán, ma̱squi makapitzíṉ 
xlaca̱n aya xta̱kmunuko̱niṯ c-xtucuhuini 
Quimpu̱chinacan Jesús. 17

 Hua̱mpi ̱
acxni ̱cha̱nkoḻh antá ̱Pedro, chu̱ Juan 
xlacán lia̱cchipakoḻh xmacancán 
xlip̱acs hua̱nti ̱aya xta̱kmunuko̱niṯ, 
chu̱ xlip̱a̱huanko̱niṯ Jesús, chu̱ pacs 
lakchinkoḻh xliṯlihuaka Espíritu Santo.

18
 Yama ̱Simón hua̱nti ̱cscuhuanán, 

úcxilhli ̱la̱ntla ̱Espíritu Santo xchin 
c-xokspuncan chaṯunu acxni ̱apóstoles 
xlia̱cchipakoy̱ xmacancán. Huata xlá ̱
ma̱lacnu̱nikoḻh tumiṉ, 19

 chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―Na ̱caquima̱xquíṯit quit tama ̱

tlanca liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱acxni ̱quit 
naclia̱cchipay quimacán chaṯum, xlá ̱
nalakmín xliṯlihuaka Espíritu Santo.

20
 Huata Pedro chuná ̱kálhtiḻh:

―Lacxtum cata̱láksputti ̱mintumiṉ 
ca̱liṉíṉ, ¿lá̱ntla ̱huix puhuana ̱pi ̱
tla̱n liṯama̱huacán tumiṉ hua̱ntu̱ 
Dios ma̱stay̱ xliṯlihuaka? 21

 Dios 
ni ̱lay ma̱xquiy̱á̱n hua̱ntu̱ squinípaṯ, 
sa̱mpi ̱huix lix̱cájnit kalhiy̱a ̱
mintalacapa̱stacni, chu̱ niṯlá̱n hua̱ntu̱ 
lacapa̱stacniṯa ̱c-minacú̱. 22

 Huata 
xatlá̱n catalakaspittay̱a, calakmákanti ̱
xalix̱cajnit mintalacapa̱stacni ̱
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hua̱ntu̱ kalhiy̱a ̱c-minacú̱, chu̱ 
casquini ̱liṯlá̱n pi ̱camaṯzanka̱nanín 
mintala̱kalhíṉ. 23

 Sa̱mpi ̱pacs 
xalaclix̱cajnit mintapuhuá̱n kalhiy̱a, chu̱ 
mintala̱kalhíṉ xtac̱huná ̱la ̱xatachíṉ 
ma̱lama̱níṉ, luhua smanip̱asaniṯa, 
xatlá̱n cahuani ̱Dios camaṯzanka̱nanín.

24
 Simón kalhtíṉalh:

―¡Catlahuátit liṯlá̱n, casquinítit 
Dios quimpa̱lacata ̱laquim̱pi ̱niṯú̱ 
chuná ̱naquimap̱aṯiṉiy̱ la̱ntla ̱huixín 
quihuaniniṯántit!

25
 Acxni ̱Pedro, chu̱ Juan 

ma̱kantaxtiḵoḻh hua̱ntu̱ 
xlim̱acaminko̱caniṯ yama ̱cac̱hiquíṉ, 
titaspitpalakoḻh c-Jerusalén, na ̱caniẖua ̱
cac̱hiquíṉ xala c-Samaria anta̱ni ̱
xtiṯaxtukoy̱, xlic̱hihuiṉankoy̱ yama ̱
lip̱a̱xuhu tamac̱atziṉíṉ xpa̱lacata la̱ntla ̱
Jesús lakma̱xtunán.

Felipe akmunuy chaṯum 
chixcú̱ xala c-Etiopía

26
 Maktum quilhtamacú̱ chaṯum 

xangel Quimpu̱chinacán lákmilh 
anta̱ni ̱xuí ̱Felipe, chu̱ chuná ̱huánilh: 

“Huí ̱kantum tiji ̱hua̱ntu̱ antá ̱tzucuy 
c-Jerusalén, tiṯaxtuy c-desierto, chu̱ 
antá ̱cha̱n c-aktum cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ 
huanicán Gaza. Lacapala ̱catáca̱xti, chu̱ 
capit chipaya ̱yama ̱tiji.” 27

 Cha̱nchu̱ 
Felipe lacapala ̱taca̱xtáq̱uiḻh, chu̱ alh 
quilhtay̱a ̱yama ̱tiji. Antá ̱chú̱ xtla̱huama ̱
acxni ̱taṯanoklhchá ̱chaṯum chixcú̱ 
xala c-xatiyat Etiopía, yama ̱chixcú̱ 
luhua map̱aksiṉá xuaniṯ c-xtíyat 
sa̱mpi ̱xta̱map̱aksiṉán reina Candace, 
xlip̱u̱lhca̱niṯ liṯesorero c-Etiopía; xlá ̱antá ̱
quiḻakataquilhpu̱tánalh c-Jerusalén. 
28

 Chu̱ aya xtaspitma ̱c-xcac̱hiquíṉ; xlá ̱
caj xuí ̱c-xpu̱tla̱hu la ̱xcarreta hua̱ntu̱ 
clhtancaleṉkoy̱ tantuy cahuay̱u̱, na ̱
xliḵalhtahuakatiḻhay libro̱ nim̱a ̱maka̱n 
quilhtamacú̱ títzokli ̱profeta Isaías.

29
 Espíritu Santo chuná ̱map̱uhuá̱niḻh 

Felipe: “Lacapala ̱catlá̱huanti, chu̱ 
camaṯá̱xtucti ̱yama ̱carreta.”

30
 Acxni ̱liẖuana ̱talacatzúhuiḻh, xlá ̱

káxmatli ̱pi ̱huá ̱xliḵalhtahuakama ̱
xlibro̱ profeta Isaías, chu̱ chuná ̱
kalhásquilh:
―¿Pá ̱akata̱ksa ̱huix hua̱ntu̱ 

lic̱hihuiṉama ̱tama ̱libro?
31

 Yama ̱chixcú̱ kálhtiḻh:
―Hua̱mpi ̱¿lá̱ntla ̱naclia̱kata̱ksa ̱hua ̱

palapi ̱tiṉi ̱quima̱lacatancsaniy hua̱ntu̱ 
luhua huamputún?

Huata yama ̱chixcú̱ huánilh 
Felipe pi ̱catahuácalh c-pu̱tla̱hu, chu̱ 
catahui ̱c-xpa̱xtú̱n. 32

 Yama ̱c-libro̱ tu̱ 
xliḵalhtahuakatiḻhay chuná ̱huan:

“Xtac̱huná ̱la ̱tantum ma̱ntzu̱ 
borrego leṉca ̱anta̱ni ̱
namaknic̱án,

ni ̱pala tzinú̱ tatlancá̱niḻh acxni ̱
maknic̱a̱.

Chu̱ na ̱xtac̱huná ̱la ̱actzu̱ borrego ni ̱
tasay acxni ̱maksitcán,

na ̱ni ̱pala huá ̱tásalh c-xlacatiṉcán 
hua̱nti ̱map̱aṯiṉiḵoḻh.

 33 Luhua lim̱a̱xaná ̱la̱ntla ̱map̱aṯiṉic̱a ̱
acxni ̱ma̱xoko̱nic̱a ̱hua̱ntu̱ ni ̱
xtlahuaniṯ,

chu̱ ni ̱pala chaṯum tí ̱
xkalhmaktáy̱alh;

ni ̱pala tzinú̱ lic̱hihuiṉamputu̱ 
hua̱ntu̱ tlahuanikoḻh hua̱nti ̱
xliṯac̱hiqui.

¿Xatí ̱cahuá ̱nahuán pi ̱luhua 
maka̱s tilatáma̱lh? Pus maktum 
maknic̱a,̱ chu̱ ma̱laksputunica ̱
xlatámaṯ caṯiyatna.”

34
 Yama ̱chixcú̱ xala c-Etiopía chuná ̱

kalhásquilh Felipe:
―Catlahua ̱liṯlá̱n, caquihuani ̱la̱ntla ̱

yuma ̱quiṯaxtuy. ¿Tí ̱lic̱hihuiṉama ̱yuma ̱
profeta? ¿Pá ̱caj xacstu̱ lic̱hihuiṉamac̱a,̱ 
usuchí ̱pi ̱huí ̱tanuj chixcú̱ hua̱nti ̱
xlic̱hihuiṉama?̱

35
 ―Pus nacma̱lacatancsaniyá̱n 

hua̱ntu̱ huaniputún ―huánilh Felipe.
Huá ̱lim̱aq̱uilhtzuquíṉilh yama ̱

tatzokni xla profeta Isaías hua̱Ntu̱ 
xlá ̱xliḵalhtahuakama,̱ chu̱ liẖuana ̱
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ma̱siyúnilh yama ̱tamac̱atziṉíṉ 
xpa̱lacata la̱ntla ̱Jesús lakma̱xtunán 
xlip̱acs hua̱nti ̱nalip̱a̱huankoy̱. 
36

 Lip̱untzú̱ chú̱ acxni ̱luhua 
xtiḻacatza̱lama̱kó̱ lacatum anta̱ni ̱mima ̱
chúchut, yama ̱chixcú̱ huánilh Felipe:

―Unú̱ huí ̱chúchut, ¿pá ̱huí ̱tu̱ 
quisoka̱liy̱ pala niṯlá̱n nacta̱kmunuy?

37
 ―Lapi ̱xlip̱acs minacú̱ lic̱a̱najlaya, 

tla̱n nata̱kmunuya.
Yama ̱chixcú̱ kálhtiḻh:
―Quit cca̱najlay pi ̱Jesucristo hua ̱

xCam Dios.
38

 Puschí ̱yama ̱chixcú̱ map̱aksíṉalh 
pi ̱camac̱hokoca ̱carreta, chu̱ 
xchaṯuycán tac̱takoḻh, ankoḻh anta̱ni ̱
xuí ̱chúchut, antá ̱chú̱ c-chúchut 
Felipe akmúnulh yama ̱map̱aksiṉa 
chixcú̱ xala c-Etiopía. 39

 Acxni ̱chú̱ aya 
tacutkoḻh c-chúchut, chu̱ paṯaxtukoḻh 
tiji, cspiritu Quimpu̱chinacán leḻh 
Felipe a̱lacatanu̱, chu̱ yama ̱chixcú̱ 
nia̱lh úcxilhli, hua̱mpi ̱huata xlá ̱
luhua lip̱a̱xuhu táspitli ̱c-xcac̱hiquíṉ. 
40

 Cha̱lh Felipe c-xacac̱hiquiṉ Azoto, 
chu̱ acxni ̱taxtuchá, xlá ̱caniẖuá ̱
anta̱ni ̱xtiṯaxtuy tzúculh lic̱hihuiṉán 
yama ̱xasa̱sti tamac̱atziṉíṉ xpa̱lacata 
la̱ntla ̱Jesús ma̱stay̱ laktáxtut, chuná ̱
xlic̱hihuiṉantiḻhay c-lactzu̱ cac̱hiquíṉ 
hasta cha̱lh c-Cesarea.

Jesús tasiyuy, chu̱ tac̱hihuiṉán Saulo 
(Hechos 22:6‑16; 26:12‑18)

9  C-Jerusalén yama ̱Saulo 
ni ̱xtaxlajanim̱a ̱la̱ntla ̱

xmaka̱klhakoy̱ la̱ntla ̱namakniḵoy̱ 
hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Quimpu̱chinacan 
Jesús. Hasta alh tac̱hihuiṉán 
xapuxcu pa̱li,̱ 2 chu̱ squínilh liṯlá̱n 
pi ̱cama̱xquic̱a ̱lim̱ap̱aksíṉ, chu̱ 
catzoknica,̱ cafirmartlahuanica ̱
mactum cápsnat hua̱ntu̱ namacama̱stay̱ 
c-xpu̱kalhtahuakacan judíos 
c-xacac̱hiquiṉ Damasco laquim̱pi ̱tla̱n 
naputzakoy̱, chu̱ naxuataxtukoy̱ 
xlip̱acs chixcuhuíṉ, chu̱ lacchaján 

hua̱nti ̱xliṯzaksama̱kó̱ yuma ̱xasa̱sti 
latámaṯ tu̱ xlaclhca̱huiliṉiṯ Jesús, chu̱ 
tachíṉ nalim̱inkoy̱ hasta c-Jerusalén. 
3

 Pacs maṯlá̱niḻh, chu̱ táca̱xli ̱alh, 
hua̱mpi ̱la̱ntla ̱xama ̱c-tiji, xchaṯiḻhayá ̱
c-Damasco, caj xamaktum minchá ̱
aktum tlanca xkakánat c-akapú̱n, chu̱ 
lip macaxkaka̱nanikoḻh c-xtuntamacni 
anta̱ni ̱xmima̱. 4 Saulo tilic̱a̱snokli, 
chu̱ lhkan tamac̱há ̱caṯiyatna, na ̱
acxni ̱tuncán káxmatli ̱pi ̱chuná ̱
huanica:̱ “Saulo, Saulo, ¿tú̱huan 
quinta̱laṯlahuaya?”

5
 Saulo kalhasquiníṉalh: “Tlaṯi, ¿tí ̱

huix hua̱nti ̱quixakatlíp̱aṯ?” Yama ̱
hua̱nti ̱cxakatlim̱a ̱chuná ̱huánilh: 

“Quit Jesús hua̱nti ̱huix siṯziṉiya, 
chu̱ ta̱laṯlahuaya. ¿Tú̱ luhua tuhua ̱
mimpa̱lacata la̱ntla ̱lactay̱apa̱xtoka ̱tu̱ 
lhtucusta̱lanimá̱n? 6 Lacapala ̱cataq̱ui, 
chu̱ cachipi ̱c-Damasco, chu̱ antá ̱
nahuanicana ̱tu̱ miliṯláhuat.”

7
 Cha̱nchu̱ chixcuhuíṉ ti ̱xta̱ama̱kó,̱ 

caj lhpipak lakoḻh, sa̱mpi ̱na ̱
kaxmatkoḻh yama ̱tachihuíṉ, hua̱mpi ̱
ni ̱ucxilhkoḻh hua̱nti ̱xchihuiṉama̱. 
8

 Saulo lacatzucu̱ tzúculh tay̱ay, chu̱ 
map̱ajlácquiḻh xlakastapu, hua̱mpi ̱
ni ̱lay lacahuá̱nalh sa̱mpi ̱lakatzíṉ 
tihua̱. Huata hua̱nti ̱xta̱minkoy̱ 
pakachipaleṉkoḻh hasta c-Damasco. 
9

 Antá ̱tamakáxtakli ̱aktutu quilhtamacú̱ 
ni ̱lay xlacahua̱nán, na ̱ni ̱pala 
xuay̱ama,̱ chu̱ ni ̱xkotnama̱.

10
 C-Damasco xuí ̱chaṯum chixcú̱ 

hua̱nti ̱xlip̱a̱huán Jesús, xlá ̱xuanicán 
Ananías. Quimpu̱chinacan Jesús 
tasiyúnilh, chu̱ chuná ̱huánilh: 

“¡Ananías!” Xlá ̱kalhtíṉalh: 
“Quimpu̱chiná, u̱cuí ̱pala tú̱ quiliḻaya.”

11
 Quimpu̱chinacán chuná ̱huánilh: 

“Lacapala ̱catáca̱xti, capit c-tlancaṯi ̱
anta̱ni ̱liṯapac̱uhuiy̱ Derecha. 
Cakalhasquiníṉanti ̱xaní ̱yá ̱xchic Judas, 
antá ̱huí ̱chaṯum chixcú̱ xala c-Tarso 
huanicán Saulo. Yuma ̱chixcú̱ la̱nchiyú̱ 
tlahuama ̱oración, 12

 sa̱mpi ̱quit 
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clim̱a̱lacahua̱niṉiṯ c-xtalakapalajuán pi ̱
laktanu̱chá ̱chaṯum chixcú̱ ti ̱huanicán 
Ananías, chu̱ xlá ̱lia̱cchípalh xmacán 
laquim̱pi ̱tla̱n nalacahua̱nampalay.”

13
 Acxni ̱chuná ̱kaxmatkoḻh 

yuma ̱tachihuíṉ, Ananías chuná ̱
kálhtiḻh: “Quimpu̱chiná, quit ni ̱
clakamputún tama ̱chixcú, sa̱mpi ̱
lhu̱hua ̱hua̱nti ̱quiliṯac̱hihuiṉaniṯtá ̱
la̱ntla ̱xlá ̱map̱aṯiṉiḵoy̱ hua̱nti ̱
lip̱a̱huankoy̱á̱n c-Jerusalén. 14

 Xa̱huachí ̱
ccatziy̱a̱hu pi ̱miniṯ u̱nú̱ c-Damasco 
laquim̱pi ̱nachipakoy̱ xlip̱acs hua̱nti ̱
lakataquilhpu̱takoy̱á̱n laquim̱pi ̱tachíṉ 
naleṉkoy̱ c-Jerusalén, sa̱mpi ̱hua ̱
xanapuxcun pa̱lijni ̱chuná ̱ma̱xquiḵo̱niṯ 
lim̱ap̱aksíṉ.”

15
 Hua̱mpi ̱Jesús huánilh: “Huix 

catlahua ̱hua̱ntu̱ quit clim̱ap̱aksim̱á̱n, 
sa̱mpi ̱quit clacsacniṯ tama ̱chixcú̱ 
laquim̱pi ̱naquilic̱hihuiṉán 
c-xlacatiṉcan xlip̱acs hua̱nti ̱ni ̱judíos 
hua̱nti ̱xala caxanic̱ahua ̱a̱lacatanuj 
tíyat, xa̱hua ̱c-xlacatiṉcan lactlanca 
map̱aksiṉaníṉ, chu̱ na ̱chuná ̱
naquilic̱hihuiṉán c-xlacatiṉcan 
israelitas. 16

 Xa̱huachí ̱quit 
nacma̱siyuniy pi ̱xlacasquinca ̱
lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ nalim̱ap̱aṯiṉic̱án caj 
quimpa̱lacata.” 17

 Ananías tláhualh 
hua̱ntu̱ lim̱ap̱áksiḻh Jesús, chu̱ alh 
anta̱ni ̱xuí ̱Saulo. Acxni ̱cha̱lh, tánu̱lh 
c-chiqui, xlá ̱lia̱cchípalh xmacán, chu̱ 
chuná ̱huánilh:

―Ta̱la Saulo, hua ̱Quimpu̱chinacan 
Jesús hua̱nti ̱tasiyunín c-tiji ̱acxni ̱yunú̱ 
xtámpaṯ, xlá ̱quimacamima ̱laquim̱pi ̱
huix tla̱n nalacahua̱nampalaya, chu̱ 
nakalhiy̱a ̱xliṯlihuaka Espíritu Santo.

18
 Acxni ̱tuncán makcátziḻh Saulo 

pi ̱lacatác̱talh hua̱ntu̱ xlacahuaca,̱ 
chu̱ tla̱n lacahua̱nampá,̱ chu̱ tuncán 
ta̱kmúnulh. 19

 Acxni ̱chú̱ ta̱kmunukoḻh 
xlá ̱pa̱xúhualh, huáy̱alh, chu̱ kálhiḻh 
liṯlihuaka, chu̱ antá ̱taṯamakaxtakkoḻh 
c-Damasco hua̱nti ̱aya xca̱najlanikoy̱ 
Jesús.

Saulo tzucuy lic̱hihuiṉán 
Jesús c-Damasco

20
 Ni ̱lim̱aka̱s quilhtamacú̱ Saulo 

alh c-akatunu xpu̱kalhtahuakacan 
judíos, chu̱ antá ̱tzúculh akchihuiṉán, 
xuanikoy̱ tachixcuhuíṯat pi ̱Jesús 
xlic̱a̱na ̱hua ̱xCam Dios hua̱nti ̱
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n. 21

 Xliḻhu̱hua ̱
hua̱nt xkaxmatnima̱kó̱ lhpipak 
xliḻacahuankoy̱, chu̱ chuná ̱
xla̱huanikoy̱:

―¿Tú̱ hua ̱yuma ̱chixcú̱ ti ̱huanicán 
Saulo, hua̱nti ̱xputzasta̱latla̱huankoy̱ 
hua̱nti ̱xlakataquilhpu̱takoy̱ Jesús? 
Chu̱ na ̱hua liṯum tamá ̱hua̱nti ̱xminiṯ 
yunú̱ c-Damasco laquim̱pi ̱nachipakoy̱, 
chu̱ tachíṉ naleṉkoy̱ c-Jerusalén, 
chu̱ namacama̱sta̱koy̱ c-xlacatiṉcan 
xanapuxcun pa̱lijni.

22
 Hua̱mpi ̱Saulo ni ̱xquilhpec̱uán 

huata ca̱x xtahuixca̱niy̱ la̱ntla ̱xlá ̱
kalhtum xuan, chu̱ xma̱luloḵa ̱pi ̱
xlic̱a̱na ̱hua ̱yuma ̱Jesús, luhua hua ̱
Cristo ma̱akapu̱taxtiṉá, hasta lhu̱hua 
judíos hua̱nti ̱xuilakó̱ c-Damasco nia̱lh 
xcatziḵoy̱ tu̱ nalikalhtiḵoy̱.

Saulo tza̱lanikoy̱ judíos 
hua̱nti ̱xmaknip̱utunkoy̱

23
 Cha̱nchu̱ pi ̱tiṯáxtulh maka̱s 

quilhtamacú̱, pus makapitziṉ judíos 
liḻacchihuiṉankoḻh, chu̱ acxtum 
lic̱atziḵoḻh pi ̱namakniḵoy̱ Saulo, 
24

 hua̱mpi ̱xlá ̱tuncán cátziḻh. Tantacú̱, 
chu̱ tantascaca ̱xmakskalama̱kó̱ 
c-xama̱laccha ̱hua̱ntu̱ xkalhiy̱ tlanca 
páṯzaps hua̱ntu̱ cstilimpacaniṯ 
yama ̱cac̱hiquíṉ, chu̱ anta̱ni ̱pacs 
xlactaxtucán, laquim̱pi ̱pala antá ̱
natza̱laputún Saulo namakniḵoy̱. 
25

 Hua̱mpi ̱aktum tzis̱ní ̱yama ̱hua̱nti ̱
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús maktay̱akoḻh 
Saulo laquim̱pi ̱tla̱n natza̱lay, 
muju̱koḻh c-paktum tlanca pakxu, 
chu̱ antá ̱pu̱lacma̱actiḵoḻh c-tlanca 
xapaṯzaps cac̱hiquíṉ, hua̱mpi ̱anta̱ni ̱
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niṯí ̱naucxilha. Chuná ̱chú̱ tla̱n tzá̱lalh 
Saulo.

Saulo cha̱n c-Jerusalén
26

 Acxni ̱Saulo cha̱lh c-Jerusalén, xlá ̱
xpuhuán nalakankoy̱ xtac̱a̱najlaníṉ, 
hua̱mpi ̱huata xlacán caj xpec̱uanikoy̱, 
sa̱mpi ̱ni ̱xca̱najlakoy̱ pala Saulo xlic̱a̱na ̱
na ̱aya xlip̱a̱huán Jesús. 27

 Huata 
Bernabé tá̱alh c-xlacatiṉcan apóstoles 
laquim̱pi ̱xlacán nalakapaskoy̱. Xlá ̱
liṯac̱hihuiṉankoḻh tu̱ xakspulaniṯ Saulo 
la̱ntla ̱tasiyúnilh Quimpu̱chinacán 
c-tiji ̱anta̱ni ̱xtla̱huama,̱ chu̱ la̱ntla ̱
lim̱ap̱áksiḻh hua̱ntu̱ xlá ̱natlahuay, 
chu̱ na ̱liṯac̱hihuiṉankoḻh la̱ntla ̱Saulo 
ni ̱caj xquilhpec̱uán xlia̱kchihuiṉaniṯ 
c-Damasco xtachihuiṉ Jesús. 28

 Cumu 
xlacán ca̱najlakoḻh xtachihuíṉ 
Bernabé, antá ̱chú̱ taṯamakaxtakkoḻh 
Saulo, chu̱ lacxtum xta̱latapu̱liḵoy̱ 
apóstoles, chu̱ xlá ̱ni ̱xquilhpec̱uán, 
huata luhua tancs xlic̱hihuiṉán 
xtachihuiṉ Jesús antá c-Jerusalén. 
29

 Chu̱ pi ̱tla̱n xchihuiṉán xatachihuiṉ 
griego, xlá ̱xlix̱akatliḵoy̱ xtachihuiṉ 
Jesús yama ̱judíos hua̱nti ̱griego 
xtachihuiṉcán, chu̱ lakachuníṉ hasta 
xta̱la̱huanikoy̱ la̱ntla ̱xliṯzaksakoḻh 
xmac̱a̱najlip̱utunkoy̱. Hua̱mpi ̱yama ̱
judíos hua̱nti ̱griego xtachihuiṉcán, ni ̱
xmaṯla̱niḵoy̱ hua̱ntu̱ xlá ̱xlix̱akatliḵoy̱, 
huata liṯachihuiṉiḻiḵoḻh namakniḵoy̱. 
30

 Hua̱mpi ̱makapitziṉ xtac̱a̱najlaníṉ 
catziḵoḻh hua̱ntu̱ xlacapa̱stacnicaniṯ 
Saulo, xlacán huanikoḻh pi ̱catzá̱lalh, 
chu̱ leṉkoḻh c-xacac̱hiquiṉ Cesarea, 
antá ̱chú̱ tima̱lakacha̱koḻh naán 
c-xacac̱hiquiṉ Tarso.

31
 Chuná alh quilhtamacú̱, chu̱ 

yama ̱hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús xala 
c-xatiyat Judea, Galilea, chu̱ Samaria, 
nia̱lh tí ̱xputzasta̱lama̱kó,̱ chu̱ luhua 
anán tatancsni aktziyaj xlama̱kó.̱ Cha̱li ̱
cha̱lí ̱xtalhu̱huim̱a̱kó̱ hua̱nti ̱tzucukoḻh 
lip̱a̱huankoy̱ Jesús, pacs xputzama̱kó̱ 
la̱ntla ̱namakapa̱xuhuakoy̱ Dios 

c-xlatamaṯca̱n, chu̱ xtatlihuaklhma̱kó̱ 
c-xtaca̱najlacán sa̱mpi ̱hua ̱Espíritu 
Santo luhua xmaktay̱akoy̱.

Pedro map̱acsay chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱xuanicán Eneas

32
 Maktum acxni ̱Pedro 

xlakapaxia̱lhnantla̱hua̱nkoy̱ hua̱nti ̱
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús caniẖuá ̱c-lactzu̱ 
cac̱hiquíṉ, xlá ̱lakankoḻh yama ̱hua̱nti ̱
xuilachá ̱c-xacac̱hiquiṉ Lida. 33

 Antá ̱
ma̱noklhuchá ̱chaṯum chixcú̱ xuanicán 
Eneas, aya xlem̱a ̱xliaktzayan caṯa ̱la̱ntla ̱
xkeṯama ̱c-pu̱tama, sa̱mpi ̱cumu xaníṉ 
xuaniṯ c-xnújut xlu̱ntu̱huananko̱niṯ, chu̱ 
ni ̱lay xtla̱huán. 34

 Cha̱nchu̱ huánilh 
Pedro:
―Eneas, hua ̱Jesucristo la̱nchiyuj 

tuncán camap̱acsán, chu̱ quit 
clim̱ap̱aksiy̱á̱n pi ̱lacapala ̱cataq̱ui, na ̱
casmili, chu̱ camaq̱ui ̱mixtícat.

Yama ̱Eneas lacapalaj tuncán táy̱alh. 
35

 Lhu̱hua ̱hua̱nti ̱xuilakó̱ c-Lida, chu̱ 
antá ̱yama ̱cap̱u̱scan huanicán Sarón, 
acxni ̱ucxilhkoḻh yuma ̱lu̱ntu̱ la̱ntla ̱
chú̱ xapacsni lama,̱ lip̱a̱huankoḻh 
Quimpu̱chinacán.

Dorcas lakastakuanán ca̱liṉíṉ
36

 Lacatzú̱ c-Lida xuí ̱aktum actzu̱ 
cac̱hiquíṉ xuanicán Jope, antá ̱chú̱ 
xlama ̱chaṯum puscaṯ hua̱nti ̱na ̱luhua 
xlip̱a̱huaniṯtá ̱Jesús, xlá ̱xuanicán 
Tabita (c-xatachihuiṉ griego xuanicán 
Dorcas). Yuma ̱puscaṯ tla̱n xcatziy̱, chu̱ 
ankalhíṉ xmaktay̱akoy̱ laklim̱a̱xkaníṉ, 
chu̱ luhua xlakalhamankoy̱. 37

 Acxni ̱
yamá ̱quilhtamacú̱ Dorcas chípalh 
tajátat, chu̱ lacapala ̱niḻh. Acxni ̱
chú̱ paxiḵo̱ca ̱la ̱xlis̱maniḵo̱niṯ 
judíos, ma̱lakpaliṉic̱a,̱ chu̱ leṉca ̱
c-xliq̱uilhmactuy chiqui, chu̱ antá ̱
chú̱ ma̱mic̱a̱. 38

 Yama ̱ca̱najlaníṉ 
catziḵoḻh pi ̱c-Lida xminiṯ Pedro, xlacán 
ma̱lakacha̱koḻh chaṯuy chixcuhuíṉ 
laquim̱pi ̱nahuanikoy̱ pi ̱tuncán camilh 
c-Jope, chu̱ ni ̱camakapálalh.
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39
 Acxni ̱lakcha̱nkoḻh, Pedro lacapala ̱

ta̱minkoḻh. Acxni ̱chú̱ cha̱nkoḻh 
c-Jope, tuncán leṉca ̱c-chiqui ̱anta̱ni ̱
xmac̱há ̱yama ̱niṉ. Acxni ̱tánu̱lh 
Pedro, lhu̱hua puhuaniṉiṉ lacchaján 
liṯamakstokkoḻh, pacs xlaktasama̱kó,̱ 
la̱ntla ̱ma̱siyunikoḻh xlhakaṯcán 
hua̱ntu̱ Dorcas xtaq̱uiḵo̱niṯ acxni ̱xlá ̱
xlamajcú. 40

 Huata xlá ̱lim̱ap̱aksiḵoḻh 
pi ̱pacs cataxtukoḻh, a̱lis̱ta̱lh chú̱ 
lakatatzokóstalh Pedro yama ̱niṉ, 
chu̱ tzúculh tlahuay oración. A̱lis̱ta̱lh 
xakátliḻh yama ̱niṉ, chu̱ chuná ̱huánilh:

―¡Tabita, lacapala ̱cataq̱ui!
Yama ̱puscaṯ lakastakuánalh, 

lacahuá̱nalh, chu̱ úcxilhli ̱Pedro, 
ta̱kxpáq̱uiḻh. 41

 Xlá ̱pakachípalh, chu̱ 
yá̱hualh. A̱lis̱ta̱lh chú̱ tasanikoḻh 
xlip̱acs ca̱najlaníṉ, xa̱hua ̱puhuaniṉiṉ 
lacchaján laquim̱pi ̱naucxilhkoy̱ 
Dorcas xastacná. 42

 Yuma ̱tlanca 
lic̱ac̱ni tatlahu hua̱ntu̱ tláhualh Pedro, 
xlic̱aṯlanca ̱c-Jope catzic̱a,̱ chu̱ lhu̱hua ̱
hua̱nti ̱lip̱a̱huankoḻh Quimpu̱chinacan 
Jesús. 43

 Pedro ni ̱lacapala ̱alh, 
huata antá ̱tamakáxtakli ̱c-Jope, 
chu̱ xlaktuncuhuiy c-xchic chaṯum 
chixcú̱ xuanicán Simón hua̱nti ̱xlis̱cuja ̱
xma̱masakoy̱ xmakxu̱hua catu̱hua ̱
takalhíṉ.

Pedro an c-xchic chaṯum xapuxcu 
tropa ̱xuanicán Cornelio

10  Lacatzú̱ c-Jope xuí ̱aktum 
cac̱hiquíṉ xuanicán Cesarea. 

Antá ̱xuí ̱chaṯum soldado xuanicán 
Cornelio. Yuma ̱chixcú̱ capitán 
xuaniṯ, sa̱mpi ̱huá ̱xpuxcu̱nanikoy̱ 
yama ̱kampu̱tum tropa ̱xala c-Roma 
hua̱ntu̱ xuanicán Italiana. 2 Hua ̱yuma ̱
chixcú, ma̱squi ni ̱judío xuaniṯ, hua̱mpi ̱
xlá, chu̱ xlip̱acs ti ̱xala c-xchic luhua 
xlip̱a̱huankoy̱ Dios, chu̱ xliṯzaksama̱kó̱ 
la̱ntla ̱naliḻakachixcuhuiḵoy̱ 
c-xlatamaṯcán. Xlá ̱luhua tla̱n xcatziy̱, 
chu̱ ankalhíṉ xmaktay̱akoy̱ lim̱a̱xkaniṉ 
judíos hua̱nti ̱niṯú̱ xkalhiḵoy̱ hua̱ntu̱ 

namaclacasquinkoy̱, xa̱huachí ̱ankalhíṉ 
xtlahuaniy xoración Dios. 3 Maktum, 
ma̱x cumu ca̱maktutu hora xuaniṯ, 
luhua acxni ̱xlá ̱xtlahuama ̱oración, 
tancs úcxilhli ̱acxni ̱laktanu̱chá ̱chaṯum 
xangel Dios anta̱ni ̱xlá ̱xtlahuama ̱
oración, chu̱ chuná ̱xakátliḻh, huánilh: 

“¡Cornelio!” 4 Cornelio luhua péc̱ualh 
acxni ̱xakátliḻh ángel, chu̱ luhua cacs 
lacá̱nilh, a̱lis̱ta̱lh chuná ̱kalhásquilh: 

“Quimpu̱chiná, u̱cuí ̱pala tú̱ huix 
quiliḻaya.” Huata ángel chuná ̱kálhtiḻh: 

“Dios luhua maṯla̱niṉiṯ la̱ntla ̱huix 
squiniya, chu̱ na ̱luhua lakatiy̱ la̱ntla ̱
huix maktay̱akoy̱a ̱yama ̱laklim̱a̱xkaníṉ 
hua̱nti ̱niṯú̱ kalhiḵoy̱ hua̱ntu̱ 
maclacasquinkoy̱. 5 Huá ̱xpa̱lacata 
lim̱ap̱aksiy̱á̱n pi ̱cama̱lakacha̱kó̱ chaṯuy 
chixcuhuíṉ c-xacac̱hiquiṉ Jope laquim̱pi ̱
naquiṯiyakoy̱ chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱
huanicán Simón, na ̱Pedro xliṯip̱aṯuy 
xtucuhuiní. 6 Antá ̱xlá ̱makui ̱c-xchic 
chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱na ̱huanicán 
Simón, yuma ̱chixcú̱ huá ̱luhua 
xtascújut tlahuaniṯ la̱ntla ̱ma̱masakoy̱ 
xmakxu̱hua catu̱hua ̱takalhíṉ, chu̱ 
antá ̱yá ̱xchic lacatzú̱ c-xquilhtu̱n 
ta̱kaya̱huaná. Pus huá ̱chú̱ tama ̱Simón 
Pedro naca̱huaniyá̱n hua̱ntu̱ huixín 
miliṯlahuatcán.”

7
 Acxni ̱aya alh ángel hua̱nti ̱

tac̱hihuíṉalh Cornelio, xlá ̱tasánilh 
chaṯuy cscujníṉ, chu̱ chaṯum soldado 
hua̱nti ̱na ̱luhua tla̱n xtapuhuá̱n xuaniṯ, 
chu̱ luhua xlip̱a̱huán Dios. 8 Acxni ̱pacsá ̱
xlix̱akatliḵo̱niṯ hua̱ntu̱ xlá ̱úcxilhli ̱acxni ̱
ma̱lacahua̱nic̱a,̱ ma̱lakacha̱koḻh c-Jope.

9-10
 Lic̱ha̱lí ̱ma̱x pala caṯastúnut 

xuaniṯ, yama ̱chixcuhuíṉ aya 
xtalacatzuhuim̱a̱kó̱ c-Jope hua̱mpi ̱
antacú̱ c-tiji xlatiḻhakoy̱, na ̱luhua 
huatiyá ̱yama ̱hora acxni ̱Pedro 
tzúculh makcatziy̱ pi ̱tzincsma̱. 
Xlim̱akua xca̱xtlahuanimac̱a ̱xlíẖuat 
xlá ̱tahuácalh c-xakstiṉ chiqui, sa̱mpi ̱
yama ̱chiqui ̱xaakstic̱emento xuaniṯ, 
chu̱ antá ̱chú̱ tzúculh tlahuay xoración. 
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Hua̱mpi ̱tlak liẖuacá ̱xtzincsma,̱ chu̱ 
caj u̱cu xuáy̱alh xmakcatziy̱, caj 
xamaktum acxni ̱lakapalajuánalh. 
11

 Ucxilhli ̱pi ̱talácquiḻh akapú̱n, chu̱ 
tzúculh taac̱tayac̱hi ̱paktum tlanca 
lhákaṯ, xtachiṉiṯ pacs cha̱stu̱taṯi. 
12

 Antá ̱chú̱ yama ̱c-paktlanca lhákaṯ 
xtaju̱ma̱kó̱ tip̱a̱lhu̱hua takalhíṉ hua̱ntu̱ 
xliẖuaniko̱cán judíos pala nahuakoy̱, 
lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ xatantu̱kantaṯi, chu̱ 
hua̱ntu̱ caj taxuata̱nkoy̱ caṯiyatna, chu̱ 
na ̱hua̱ntu̱ koskoy̱ cau̱̱níṉ. 13

 Acxnitiyá ̱
káxmatli ̱pi ̱chuná ̱huanica:̱ “Pedro, 
lacapala ̱camakni ̱ma̱squi catu̱hua ̱yuma ̱
takalhíṉ, chu̱ caliẖuáy̱anti.”

14
 Pedro kalhtíṉalh: 

“Quimpu̱chinacán, ni ̱chuná ̱cahuanti, 
ni ̱cactiliẖuáy̱alh, sa̱mpi ̱quit 
ni ̱pala maktum ca̱huay catu̱hua ̱
ná ̱yumá ̱ni ̱liu̱cxilhputu takalhíṉ 
hua̱ntu̱ naclix̱cajua̱lay, chu̱ hua̱ntu̱ 
quinca̱liẖuanicaná̱n quin judíos pala 
nacuaya̱hu.” 15

 Hua̱mpi ̱yama ̱hua̱nti ̱
xchihuiṉama ̱huanipá:̱ “¡Xlip̱acs hua̱ntu̱ 
Dios huaniṯ pi ̱ni ̱nama̱xcajua̱liy̱á̱n, 
chu̱ xlá ̱maṯla̱niṉiṯ, huix ni ̱lix̱cájnit 
calim̱a̱xtu!”

16
 Maktutu̱ chuná ̱lim̱a̱lacahua̱nic̱a ̱

Pedro pi ̱lim̱a̱akatzanka̱mac̱a ̱
camákniḻh, chu̱ caliẖuáy̱alh yama ̱
takalhiṉíṉ, a̱lis̱ta̱lh chú̱ yama ̱
paktlanca lhákaṯ tata̱lhma̱nip̱á ̱
c-akapú̱n. 17

 Cha̱nchu̱ Pedro, 
xlim̱akua xmacpuhuama ̱xpa̱lacata 
yumá ̱tu̱ xlim̱a̱lacahua̱nic̱aniṯ 
c-xcaṯalakapalajuán, chu̱ xpuhuama ̱
xatú̱ huamputún, luhua acxnitiyá ̱
chinkoḻh yama ̱chixcuhuíṉ ti ̱
xma̱lakacha̱ko̱niṯ Cornelio, sa̱mpi ̱c-tiji ̱
xkalhasquiniṉantiḻhakoy̱ xaní ̱yá ̱xchic 
Simón. 18

 Acxni ̱antá ̱chinkoḻh, tay̱akoḻh 
c-má̱laccha, chu̱ kalhasquiniṉankoḻh 
lapi ̱xlic̱a̱na ̱antá ̱xmakui ̱chaṯum 
chixcú̱ hua̱nti ̱xuanicán Simón, chu̱ na ̱
xlim̱ap̱ac̱uhuic̱án Pedro.

19-20
 Hua̱mpi ̱c-xakstiṉ chiqui ̱Pedro 

chunacú̱ xlacapa̱stacma ̱xatú̱ luhua 

xuaniputún yama ̱talacahuá̱n hua̱ntu̱ 
xlim̱a̱lakapalajuic̱aniṯ, chu̱ Espíritu 
Santo chuná ̱huánilh: “Caakpúhuanti, 
lacapala ̱catac̱ta, sa̱mpi ̱kalhatutu 
chixcuhuíṉ minko̱niṯán putzakoy̱á̱n. 
Huix ni ̱timacpuhuana, huata tuncán 
casta̱lanikó̱ anta̱ni ̱xlacán naleṉkoy̱á̱n, 
sa̱mpi ̱quit cma̱lakacha̱ko̱niṯ naminkoy̱.” 
21

 Pedro lacapala ̱táactalh caṯu̱tzú̱, chu̱ 
lakminkoḻh yama ̱kalhatutu chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱xmacaminko̱niṯ Cornelio, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh:

―Quit yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱huixín 
putzapáṯit. ¿Xatú̱ quiliḻaktaniṯántit?

22
 Xlacán kalhtiṉankoḻh:

―Quin huá ̱quinca̱ma̱lacscujumá̱n 
chaṯum capitán hua̱nti ̱huanicán 
Cornelio. Tama ̱chixcú̱ luhua tla̱n catziy̱, 
xlá ̱ma̱squi ni ̱judío liṯzaksama ̱laquim̱pi ̱
nama̱kantaxtiy̱ c-xlatámaṯ xlim̱ap̱aksiṉ 
Dios, chu̱ xlip̱acs judíos xala c-Cesarea 
luhua pa̱xquiḵoy̱. Koṯaná ma̱x pala 
ca̱maktutu hora ̱acxni ̱xlá ̱xtlahuama ̱
xoración, tasiyúnilh chaṯum ángel, 
chu̱ huánilh pi ̱mat namaṯasaniṉaná̱n 
laquim̱pi ̱huix napina ̱c-xchic, chu̱ liẖuana ̱
akstiṯum natac̱hihuiṉana ̱laquim̱pi ̱
naakata̱ksa ̱hua̱ntu̱ huix nahuaniya.

23
 Pedro liḵalhtiḵoḻh pi ̱nata̱ankoy̱ 

hua̱mpi ̱huanikoḻh pi ̱antá ̱
catamakaxtakkoḻh yama ̱tzis̱ní. 
Lic̱ha̱lí ̱tzis̱a ̱taca̱xkoḻh c-Jope, chu̱ 
Pedro sta̱lanikoḻh yama ̱xlacscujniṉ 
Cornelio, chu̱ na ̱ta̱ankoḻh makapitziṉ 
ca̱najlaníṉ xala c-Jope. 24

 Hua̱mpi ̱
hasta lic̱ha̱licú̱ cha̱nkoḻh c-Cesarea. 
Cornelio xkalhkalhim̱a̱kó,̱ chu̱ na ̱
xma̱macxtumiḵo̱niṯ xliṉata̱lán, 
xa̱hua ̱lactalip̱a̱hu xamigos laquim̱pi ̱
nalakapaskoy̱ Pedro. 25

 Acxni ̱
cha̱lh c-xchic Cornelio, xlá ̱tuncán 
taxtuchi, milh pa̱xtokkoy̱ laquim̱pi ̱
namakamaklhtiṉankoy̱, hua̱mpi ̱acxni ̱
lákchilh Pedro, lakatatzokóstalh 
c-xlacatíṉ laquim̱pi ̱nalakataquilhpu̱tay. 
26

 Hua̱mpi ̱Pedro tuncán yá̱hualh, chu̱ 
chuná ̱huánilh:
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―Catlahua ̱liṯlá̱n ni ̱
caquilakatatzokosta, sa̱mpi ̱quit ni ̱Dios, 
quit na ̱caj chaṯum chixcú̱ la̱ntla ̱huix.

27
 Cornelio táy̱alh, chu̱ chuná ̱

chú̱ xkalhchihuiṉantiḻhakoy̱ acxni ̱
tanu̱ko̱chá ̱c-xpu̱lacni chiqui ̱anta̱ni ̱
macxtum xuilakó̱ a̱makapitziṉ liḻhu̱hua ̱
hua̱nti ̱xtamacxtumiḵo̱niṯ. 28

 Pedro 
chuná ̱huanikoḻh:

―Quit ni ̱pala maktum ca̱aniṯ 
lakatay̱akoy̱ c-xchiccan yamá ̱
hua̱nti ̱ni ̱judíos, sa̱mpi ̱la ̱huixín 
catziy̱áṯit hua ̱xlim̱ap̱aksiṉcan judíos 
ni ̱quinca̱ma̱xquiy̱á̱n talacasquín pi ̱
naccaṯaṯalakxtumiy̱a̱hu, sa̱mpi ̱mat 
clix̱cajua̱latay̱aya̱hu; hua̱mpi ̱huá ̱chú̱ pi ̱
luhua ma̱n hua ̱Dios quimac̱atziṉiṉiṯ pi ̱
ni ̱lix̱cájnit caclim̱a̱xtukoḻh hua̱nti ̱xlá ̱
aya maṯla̱niḵo̱niṯ, 29

 pus huá ̱xpa̱lacata 
quit lacapalaj tuncán cca̱lakmín acxni ̱
huixín quimaṯasaniṉántit, chu̱ ni ̱pala 
tzinú̱ cpuhua,̱ usuchí ̱xacuá ̱pala ni ̱
cactímilh. Hua̱mpi ̱luhua xtlahuátit 
liṯlá̱n xquihuanítit, ¿xatú̱ quiliḻayáṯit, 
quimaṯasaniṉaniṯántit nacca̱lakminá̱n?

30
 Cha̱nchu̱ Cornelio chuná ̱kálhtiḻh:

―Aktaṯita quilhtamacú̱, ma̱x 
pala ná ̱chuj liṯum pala ca̱maktutu 
hora xuaniṯ acxni ̱quit clis̱maniṉiṯ 
ctlahuay quioración, quit xactlahuama ̱
quioración u̱nú̱ c-quínchic, caj 
xamaktum quintasiyúnilh chaṯum 
chixcú, hua̱mpi ̱luhua slipua ̱xkalhiy̱ 
xlhákaṯ. 31

 Chuná ̱quihuánilh: 
‘¡Cornelio! Dios luhua maṯla̱niṉiṯ la̱ntla ̱
huix squiniya ̱c-mioración, chu̱ na ̱
luhua lakatiy̱ la̱ntla ̱huix maktay̱akoy̱a ̱
yama ̱laklim̱a̱xkaníṉ hua̱nti ̱niṯú̱ 
kalhiḵoy̱ hua̱ntu̱ maclacasquinkoy̱. 
32

 Huá ̱xpa̱lacata clim̱ap̱aksiy̱á̱n pi ̱
camacapinkó̱ makapitziṉ milacscujni ̱
c-xacac̱hiquiṉ Jope laquim̱pi ̱
nakalhasquiniṉankoy̱ xaní ̱makui ̱
Simón hua̱nti ̱na ̱lim̱ap̱ac̱uhuic̱án 
Pedro, antá ̱xlá ̱makui ̱c-xchic chaṯum 
chixcú̱ hua̱nti ̱na ̱huanicán Simón, yuma ̱
chixcú̱ huá ̱luhua xtascújut tlahuaniṯ 

la̱ntla ̱ma̱masay xmakxu̱hua catu̱hua ̱
takalhíṉ, chu̱ antá ̱yá ̱xchic lacatzú̱ 
c-xquilhtu̱n ta̱kaya̱huaná. Pus huá ̱
chú̱ tama ̱Simón Pedro naca̱huaniyá̱n 
hua̱ntu̱ huixín miliṯlahuatcán.’ 33

 Acxni ̱
chuná ̱quihuanikoḻh, quit tuncán 
cmaca̱nko̱chá ̱quilacscujni ̱hua̱nti ̱
naputzakoy̱á̱n, chu̱ nata̱minkoy̱á̱n, 
chu̱ quit luhua cpa̱xuhuay pi ̱huix na ̱
tuncán quinca̱lakta ̱u̱nú̱ c-quínchic. 
Chú̱ clacasquina̱hu huix xquinca̱huani ̱
hua̱ntu̱ quin quiliṯlahuatcán, sa̱mpi ̱
luhua ccatziy̱a̱hu pi ̱hua ̱Dios chuná ̱
lim̱ap̱aksiṉiṯán, xa̱huachí ̱quit 
la̱nchú̱ luhua aktumá ctlahuaniṯahu 
quintalacapa̱stacnicán c-xlacatiṉ Dios.

Pedro akchihuiṉán c-xchic Cornelio
34

 Cha̱nchu̱ tzúculh chihuiṉán Pedro, 
chu̱ chuná ̱huanikoḻh:

―Hasta la̱nchujcú̱ quit cakata̱ksma ̱
pi ̱Dios ni ̱caj lacsacpa̱xquiṉán, chu̱ 
ni ̱caj xma̱n huá ̱lakalhamankoy̱ 
hua̱nti ̱judíos, 35

 huata xlá ̱na ̱
lakalhamankoy̱ caxatic̱ahua ̱
tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱c-xlic̱aṯlanca ̱
caṯuxá̱huat lip̱a̱huankoy̱, chu̱ tla̱n 
lem̱a̱kó̱ xtapuhua̱ncán. 36

 Huixín ma̱x 
catziy̱áṯit la̱ntla ̱Dios tima̱lacnu̱nikoḻh 
xalakmaka̱n quinatlaṯna ̱israelitas 
pi ̱naquinca̱macaminiyá̱n chaṯum 
xtalacsacni ̱hua̱nti ̱naquinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
tapa̱xuhuá̱n, chu̱ tatancsni 
c-quilatamaṯcán, chu̱ c-xlacatiṉ Dios; 
pus hua ̱Jesucristo hua̱nti ̱chuná ̱
xma̱lacnu̱niṯanchá, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱pi ̱
hua ̱tama ̱Quimpu̱chinacán xlip̱acs 
quin ti ̱nalip̱a̱huana̱hu. 37

 Huixín 
stalanca catziy̱áṯit hua̱ntu̱ kantaxtuniṯ 
c-xtiyatcan judíos, lim̱acatzucuniṯ 
c-Galilea acxni ̱Juan Bautista tzúculh 
lia̱kchihuiṉanikoy̱ tachixcuhuíṯat pi ̱
xlacasquinca xuaniṯ pi ̱calakmakankoḻh 
xalix̱cajnit xtalacapa̱stacnicán, chu̱ 
cata̱kmunukoḻh. 38

 Huixín ma̱x 
na ̱catziy̱áṯit xpa̱lacata Jesús xala 
c-Nazaret, la̱ntla ̱a̱lis̱ta̱lh, acxni ̱
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ta̱kmúnulh, Dios lix̱ajmakánilh 
xliṯlihuaka Espíritu Santo, chu̱ 
chuná ̱xlá ̱tlahuanikoḻh tlanca liṯlá̱n 
lhu̱hua tachixcuhuíṯat, sa̱mpi ̱pacs 
map̱acsakoḻh hua̱nti ̱xtaṯatlakoy̱, 
chu̱ hua̱nti ̱xma̱xcahua̱liṉiko̱niṯ 
xtalacapa̱stacnicán akskahuiní. 
39

 Quin tla̱n cma̱luloka̱hu pi ̱xlic̱a̱na ̱
xlá ̱tlahuako̱niṯ lactlanca tascújut, 
sa̱mpi ̱quit xacta̱lapu̱laya̱hu c-xatiyat 
Judea, chu̱ c-Jerusalén. Huixín na ̱
catziy̱áṯit la̱ntla ̱antá ̱pakaxtokohuacaca ̱
c-cruz, chu̱ maknic̱a,̱ 40

 hua̱mpi ̱caj 
liṯu̱xama ̱Dios ma̱lakastakuániḻh 
ca̱liṉíṉ, laquim̱pi ̱naquinca̱ma̱siyuniyá̱n 
pi ̱xlic̱a̱na ̱xastacná lama̱. 
41

 Hua̱mpi ̱ni ̱xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
tasiyunikoḻh, caj xma̱n quin hua̱nti ̱
xlá ̱xquinca̱lacsacniṯán Dios laquim̱pi ̱
quin nacma̱luloka̱hu pi ̱xlic̱a̱na ̱Dios 
ma̱lakastakuániḻh ca̱liṉíṉ; chu̱ laquim̱pi ̱
ni ̱caj nacmacpuhuanac̱ha̱hu xlá ̱hasta 
luhua ma̱n quincaṯa̱huay̱ampalán, 
chu̱ ctalulokui ̱pi ̱Jesús lama ̱xastacná. 
42

 A̱lis̱ta̱lh chú̱ quinca̱lim̱ap̱aksíṉ pi ̱
cacahu c-xlip̱acs cac̱hiquiṉíṉ laquim̱pi ̱
lim̱acaxtum naclia̱kchihuiṉana̱hu pi ̱
Dios lim̱a̱xtuniṯ Jesús yamá ̱chaṯum 
tlanca juez hua̱nti ̱acxni ̱nalakchá̱n 
quilhtamacú̱ nama̱xoko̱niḵoy̱ 
xtala̱kalhiṉcán xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
hua̱nti ̱ma̱squi stacnankoy̱cú̱ nahuán, 
usuchí ̱hua̱nti ̱aya niḵo̱niṯ nahuán. 
43

 Xlip̱acs xalakmaka̱n profetas tancs 
xlic̱hihuiṉanko̱niṯanchá ̱xlatamaṯ 
Jesús acxni ̱huanko̱niṯ pi ̱xlip̱acs hua̱nti ̱
nalip̱a̱huankoy̱ la ̱xlakma̱xtunacán 
xlá ̱namaṯzanka̱nanikoy̱ xlip̱acs 
xtala̱kalhiṉcán.

Hua̱nti ̱ni ̱judíos 
makamaklhtiṉankoy̱ 

xliṯlihuaka Espíritu Santo
44

 Chunacú̱ xchihuiṉama ̱Pedro acxni ̱
caj xamaktum tac̱tachi ̱Espíritu Santo 
c-xokspuncán chaṯunu chaṯunu̱ hua̱nti ̱
macxtum xuilakó,̱ xkaxmatnima̱kó̱ 

xtachihuín Pablo. 45
 Yuma ̱ca̱najlaniṉ 

judíos xala c-Jope hua̱nti ̱xta̱minko̱niṯ 
Pedro, luhua cacs lacahuankoḻh, chu̱ 
ni ̱lay xakata̱kskoy̱ xatú̱ xpa̱lacata ̱
na ̱xma̱xquim̱a̱ko̱ca ̱xliṯlihuaka 
Espíritu Santo yamá ̱hua̱nti ̱ni ̱judíos 
xuanko̱niṯ. 46

 Hua̱mpi ̱xca̱najlakoy̱ 
pi ̱huá ̱xlakminko̱niṯ Espíritu Santo 
sa̱mpi ̱xkaxmatma̱kó̱ la̱ntla ̱xlacán 
xlic̱hihuiṉama̱kó̱ tip̱a̱lhu̱hua tanuj 
tachihuíṉ, chu̱ xpa̱xcatcatziṉima̱kó̱ 
Dios hua̱ntu̱ tlahuaniṯ. 47

 Pedro 
huanikoḻh:
―Yuma ̱chixcuhuíṉ maklhtiṉanko̱niṯ 

xliṯlihuaka Espíritu Santo na ̱chuná ̱
la ̱maklhtiṉaniṯahu quin. ¿Tí ̱cahuá ̱
naquinca̱liẖuaniyá̱n pala chú̱ na ̱
naakmunukoy̱a̱hu?

48
 Puschí ̱Pedro map̱aksíṉalh 

pi ̱caakmunuko̱ca ̱c-xtucuhuini 
Jesucristo. A̱lis̱ta̱lh chú̱ Cornelio, 
xa̱hua ̱a̱makapitzíṉ huanikoḻh Pedro pi ̱
cataṯamakaxtakkoḻh ma̱squi ni ̱maka̱s 
quilhtamacú̱.

Pedro liẖuanicán pi ̱
lakapaxia̱lhnankoy̱ hua̱nti ̱ni ̱judíos

11  Xlip̱acs judíos hua̱nti ̱
xlip̱a̱huanko̱niṯ Jesús 

xala c-Jerusalén, xa̱hua ̱apóstoles, 
liṯa̱kalhchihuiṉanko̱ca ̱pi ̱yama ̱
hua̱nti ̱ni ̱judíos, xlacán na ̱aya 
xmakamaklhtiṉanko̱niṯ xtachihuiṉ Dios. 
2

 Hua̱mpi ̱acxni ̱Pedro cha̱lh c-Jerusalén, 
makapitziṉ judíos tzucukoḻh liẖuanikoy̱, 
3

 chu̱ chuná ̱huanikoḻh:
―¿Tú̱ xpa̱lacata liṯaṯalakxtupiḵó̱ yama ̱

hua̱nti ̱ni ̱judíos, lakapaxia̱lhnankó̱ 
c-xchiccán, chu̱ hasta lacxtum 
ta̱huay̱ankó?

4
 Entonces Pedro tzúculh 

liṯa̱kalhchihuiṉankoy̱ hua̱ntu̱ 
xlá ̱xakspulaniṯ, lacatzucu̱ 
ma̱lacatancsanikoḻh, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:

5
 ―Acxni ̱quit xacuilachá ̱c-Jope, 

maktum acxni ̱xactlahuama ̱quioración, 
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caj xamaktum quima̱lacahua̱nic̱a ̱
c-quintalakapalajuán, chu̱ cúcxilhli ̱
paktum xtac̱huná ̱tlanca lhákaṯ 
xtac̱tamac̱hi ̱c-akapú̱n, xtastonkniṯ, 
pacs xtachiṉiṯ c-xcha̱stu̱níṉ, chu̱ 
hasta antá ̱tancs xquilakchima ̱
anta̱ni ̱xacyá̱. 6 Acxni ̱luhua liẖuana ̱
clakláca̱lh, cúcxilhli ̱xatú̱ antá ̱
xtaju̱ma:̱ antá ̱xtaju̱ma̱kó̱ tip̱a̱lhu̱hua 
a̱nima̱lhna, xuí ̱hua̱ntu̱ xala caq̱uihuíṉ, 
xa̱hua ̱lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ taxuata̱nkoy̱ 
caṯiyatna, chu̱ xlip̱acs yama ̱takalhíṉ 
hua̱ntu̱ koskoy̱ cau̱̱níṉ, chu̱ hua̱ntu̱ 
quinca̱liẖuanicaná̱n quin judíos pala 
nahuaya̱hu. 7 Na ̱acxnitiyá ̱ckáxmatli ̱
pi ̱chuná ̱quihuanica:̱ ‘Pedro, lacapala ̱
camakni ̱ma̱squi catu̱hua ̱yuma ̱
takalhíṉ, chu̱ caliẖuáy̱anti.’ 8 Hua̱mpi ̱
quit chuná ̱ckálhtiḻh: ‘Quimpu̱chinacán, 
ni ̱chuná ̱cahuanti, ni ̱cactiliẖuáy̱alh, 
sa̱mpi ̱quit ni ̱pala maktum ca̱huay 
catu̱hua ̱lix̱cajnit takalhíṉ ná ̱yumá ̱
hua̱ntu̱ naclix̱cajua̱lay, chu̱ hua̱ntu̱ 
quinca̱liẖuanicaná̱n quin judíos pala 
nacuaya̱hu.’ 9 Hua̱mpi ̱yama ̱hua̱nti ̱
xchihuiṉamac̱há ̱c-akapú̱n chuná ̱
quihuanipá:̱ ‘Xlip̱acs hua̱ntu̱ Dios 
huaniṯ pi ̱ni ̱nama̱xcajua̱liy̱á̱n, chu̱ xlá ̱
maṯla̱niṉiṯ nahuaya, ni ̱chuná ̱lix̱cajnit 
calim̱a̱xtu.’ 10

 Yuma ̱tu̱ cuanimá̱n, 
maktutu̱ chuná ̱quilim̱a̱lacahua̱nic̱a,̱ 
a̱lis̱ta̱lh chú̱ yama ̱paktlanca lhákaṯ, 
chu̱ xlip̱acs hua̱ntu̱ antá ̱xtaju̱ma ̱
tata̱lhmá̱niḻh c-akapú̱n. 11

 Quit luhua 
cacs xacuí,̱ xaclacapa̱stacma ̱xatú̱ cahuá ̱
xuaniputún hua̱ntu̱ xacucxilhniṯ sa̱mpi ̱
ni ̱lay xacakata̱ksa, acxni ̱chinkoḻh 
kalhatutu chixcuhuíṉ anta̱ni ̱xacmakui,̱ 
xlacán antá ̱xmacaminko̱caniṯanchá ̱
c-xacac̱hiquiṉ Cesarea laquim̱pi ̱
naquimputzakoy̱. 12

 Cha̱nchu̱ Espíritu 
Santo quimap̱uhuá̱niḻh pi ̱cacta̱ankoḻh 
yama ̱chixcuhuíṉ, chu̱ na ̱quinta̱ankoḻh 
kalhacha̱xan nata̱lán xala c-Jope. Acxni ̱
antá ̱ccha̱hu ctanu̱hu c-xchic chaṯum 
chixcú̱. 13

 Quinca̱liṯa̱kalhchihuiṉán 
la̱ntla ̱xtasiyuniniṯ chaṯum ángel 

c-xchic acxni ̱xlá ̱xtlahuama ̱xoración, 
chu̱ chuná ̱huánilh: ‘Cama̱lakacha̱kó̱ 
c-xacac̱hiquiṉ Jope makapitziṉ 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱naankoy̱ huanikoy̱ 
chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱huanicán Simón, 
chu̱ na ̱lim̱ap̱ac̱uhuic̱án Pedro, laquim̱pi ̱
naminá̱n caṯa̱kalhchihuiṉaná̱n, 
14

 laquim̱pi ̱xlá ̱huá ̱nahuaniyá̱n 
hua̱ntu̱ luhua miliṯlahuatcán laquim̱pi ̱
nalaktaxtuya ̱huix, chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱
xala c-mínchic.’ 15

 Pus quit cajcu 
xactzucuniṯ liṯa̱kalhchihuiṉankoy̱ 
xtachihuiṉ Jesús acxni ̱milh Espíritu 
Santo c-xokspuncán xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
acxni ̱quin xapu̱lana ̱timaklhtiṉahu. 
16

 Acxni ̱tuncán quit clacapá̱stacli ̱
yama ̱tachihuíṉ hua̱ntu̱ quinca̱huanín 
Quimpu̱chinacan Jesús: ‘Huixín 
catziy̱áṯit pi ̱Juan Bautista caj chúchut 
xlá ̱lia̱kmunú̱nalh, hua̱mpi ̱namín 
quilhtamacú̱ acxni ̱xlip̱acs huixín 
naliṯa̱kmunuyáṯit Espíritu Santo.’ 17

 Pus 
luhua liẖuana ̱calacapa̱stáctit yuma ̱
tachihuíṉ hua̱ntu̱ nacca̱huaniyá̱n: Hua ̱
palapi ̱hua ̱Dios hua̱nti ̱quinca̱ma̱xquíṉ 
Espíritu Santo laquim̱pi ̱xa̱lia̱nkalhíṉ 
nama̱la̱nán c-quilatamaṯcán acxni ̱quin 
ca̱najlanihu, chu̱ lip̱a̱huahu Jesús, chu̱ 
xlá ̱na ̱chuná ̱ma̱xquim̱a̱kó̱ yama ̱hua̱nti ̱
ni ̱judíos, ¿xatú̱ quit quilakasi ̱pala 
nacliẖuaniy Dios hua̱ntu̱ xlá ̱tlahuama ̱
u̱nú̱ caṯuxá̱huat?

18
 Acxni ̱chú̱ kaxmatkoḻh xtachihuiṉ 

Pedro, yama ̱nata̱laníṉ xala 
c-Jerusalén hua̱ntu̱ xliẖuaniko̱niṯ 
tu̱ xtlahuaniṯ c-xlakstip̱a̱ncán 
hua̱nti ̱ni ̱judíos, nia̱lh pala chaṯum 
xatú̱ huánilh, huata caj tzucukoḻh 
pa̱xcatcatziṉikoy̱ Dios, chu̱ chuná ̱
huankoḻh:
―Pus catziy̱a̱hu chú̱ pi ̱Dios na ̱

ma̱xquiḵo̱niṯ quilhtamacú̱ yamá ̱hua̱nti ̱
ni ̱judíos pi ̱natalacatzuhuiṉikoy̱ 
laquim̱pi ̱xlá ̱namaṯzanka̱nanikoy̱ 
xtala̱kalhiṉcán, chu̱ chuná ̱tla̱n 
nakalhiḵoy̱ yama ̱latámaṯ hua̱ntu̱ 
niucxni ̱laksputa c-akapú̱n.
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Antá ̱c-xacac̱hiquiṉ Antioquía 
na ̱lhu̱hua ̱hua̱nti ̱ni ̱judíos 

lip̱a̱huankoy̱ Jesús
19

 Yama ̱hua̱nti ̱tza̱lakoḻh c-Jerusalén 
caj xpa̱lacata tasoka̱líṉ tu̱ tzúculh 
a̱lis̱ta̱lh acxni ̱xmaknic̱aniṯ Esteban, 
lhu̱hua ̱ti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús cha̱nkoḻh 
c-xacac̱hiquiṉ Fenicia, Chipre, 
chu̱ Antioquía, chu̱ antá ̱tzucukoḻh 
lia̱kchihuiṉankoy̱ xtachihuiṉ Jesús 
tu̱ ma̱stay̱ laktáxtut, hua̱mpi ̱xma̱n 
hua ̱c-xlakstip̱a̱ncan hua̱nti ̱judíos, 
sa̱mpi ̱ni ̱xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
xliṯa̱kalhchihuiṉancán. 20

 Hua̱mpi ̱
makapitziṉ nata̱laníṉ xala c-Chipre, 
chu̱ Cirene chinkoḻh c-xacac̱hiquiṉ 
Antioquía, chu̱ xlacán tzucukoḻh 
lix̱akatliḵoy̱ xtachihuiṉ Jesús 
yama ̱hua̱nti ̱ni ̱judíos, chu̱ la̱ntla ̱xlá ̱
ma̱lacnu̱nikoy̱ nama̱akapu̱taxtiḵoy̱ 
catiẖua ̱hua̱nti ̱nalip̱a̱huankoy̱. 
21

 Na ̱xkalhiḵoy̱ xtamaktay̱ 
Quimpu̱chinacán; luhua lhu̱hua ̱chú̱ 
talakaspittay̱akoḻh tica̱najlanikoḻh 
Quimpu̱chinacán. 22

 Cha̱nchu̱ nata̱laníṉ 
ti ̱xuilakó̱ c-Jerusalén catziḵoḻh 
hua̱ntu̱ xakspulama ̱c-Antioquía, chu̱ 
ma̱lakacha̱koḻh Bernabé laquim̱pi ̱
namaktay̱akoy̱. 23

 Acxni ̱cha̱lh Bernabé, 
lip̱ec̱ua ̱pa̱xúhualh acxni ̱úcxilhli ̱
hua̱ntu̱ Dios xtlahuaniṯ c-xlakstip̱a̱ncan 
yama ̱nata̱laníṉ xala c-Antioquía. Xlá ̱
stacya̱huakoḻh xlip̱acscán pi ̱ma̱squi 
lhu̱hua ̱tu̱ niṯlá̱n caaokspulakoḻh, ni ̱
cataxlajuaniḵoḻh la̱ntla ̱xlip̱acs xnacu̱cán 
nalip̱a̱huankoy̱ Quimpu̱chinacan 
Jesús. 24

 Bernabé luhua tla̱n xcatziy̱, 
chu̱ akstiṯum xlip̱a̱huán Dios, chu̱ 
luhua lacatancs xtasiyuy c-xlatámaṯ 
pi ̱Espíritu Santo xmaktay̱ay hua̱ntu̱ 
xlá ̱xtlahuay, xa̱huachí ̱acxni ̱xlá ̱
xta̱kalhchihuiṉankoy̱ tachixcuhuíṯat, 
lhu̱hua ̱ti ̱xma̱akata̱ksniḵoy̱ la̱ntla ̱
nalip̱a̱huankoy̱ Quimpu̱chinacan Jesús.

25
 Ni ̱lim̱aka̱s quilhtamacú̱ Bernabé 

alh putzay Saulo c-Tarso. Acxni ̱chú̱ 

ma̱nóklhulh huánilh pi ̱catá̱alh 
c-Antioquía. 26

 Luhua aktum caṯa ̱
chú̱ antá ̱latama̱koḻh, xma̱siyuma̱kó̱ 
xtachihuiṉ Jesús c-xlakstip̱a̱ncan 
yama ̱lhu̱hua ̱hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱. 
Na ̱antá ̱chú̱ c-Antioquía tzucúcaj 
ca̱lim̱ap̱ac̱uhuic̱án “cristianos” hua̱nti ̱
xlip̱a̱huankoy̱ Cristo.

27
 Antacú̱ u̱nú̱ c-Antioquía 

xlama̱kó̱ Bernabé, chu̱ Saulo acxni ̱
chinkoḻh makapitziṉ profetas 
hua̱nti ̱xminko̱niṯanchá ̱c-Jerusalén. 
28

 Maktum acxni ̱xlip̱acs ca̱najlaníṉ 
xtamacxtumiḵo̱niṯ c-siculán, chaṯum 
profeta hua̱nti ̱xuanicán Agabo táy̱alh 
c-xlacatiṉcán, chu̱ a̱lim̱ac̱atziṉiḵoḻh 
pi ̱xtalacatzuhuim̱a ̱quilhtamacú̱ 
acxni ̱nalay tlanca tatzíncstat la̱ntla ̱
xlic̱aṯlanca ̱c-xatiyat Israel, sa̱mpi ̱
Espíritu Santo xma̱acxcatziṉiṉiṯ 
pi ̱chuná ̱nalay. Xlic̱a̱na ̱pi ̱chuná ̱
kantáxtulh sa̱mpi ̱acxni ̱xuí ̱lim̱ap̱aksiṉá ̱
Claudio lalh yuma ̱tlanca tatzíncstat. 
29

 Acxni ̱kaxmatkoḻh hua̱ntu̱ chihuíṉalh 
profeta Agabo, yama ̱ca̱najlaníṉ xala 
c-Antioquía luhua lacxtum lic̱atziḵoḻh 
pi ̱nama̱stokkoy̱ acatzuníṉ hua ̱la̱ntla ̱
xtapa̱xuhua̱n chaṯunu laquim̱pi ̱
namaktay̱akoy̱ yama ̱xnata̱laniṉcan 
hua̱nti ̱na ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús xala 
c-Judea. 30

 Chunachí ̱tlahuakoḻh, chu̱ 
a̱lis̱ta̱lh Bernabé, chu̱ Saulo lim̱a̱xtuko̱ca ̱
pi ̱huá ̱naleṉkoy̱ yama ̱actzu̱ tamaktay̱ 
hua̱ntu̱ xma̱akstokko̱niṯ, chu̱ huá ̱
namacama̱xquiḵoy̱ yama ̱puxcu̱naniṉ 
lakkoḻún xala c-Judea.

Rey Herodes ma̱makniṉiṉán 
Santiago, chu̱ ma̱ma̱nu̱niṉán 

c-pu̱lac̱hiṉ Pedro

12  Yama ̱quilhtamacú̱ rey 
Herodes tzucupaj siṯziṉikoy̱, 

chu̱ ta̱laṯlahuakoy̱ makapitzíṉ hua̱nti ̱
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús. 2 Mac̱hipíṉalh 
Santiago xta̱la Juan, chu̱ map̱aksíṉalh 
pi ̱camaknic̱a̱. 3 Cumu xlá ̱úcxilhli ̱
pi ̱judíos luhua lakatiḵoḻh hua̱ntu̱ 

LOS HECHOS 11 ,  12

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



302

tláhualh, pus huata na ̱mac̱hipíṉalh 
Pedro, hua̱mpi ̱cumu luhua acxni ̱yama ̱
quilhtamacú̱ xlakcha̱niṯ la̱ntla ̱taxtuy 
xpa̱scuajcan judíos xla ta̱kspuntza̱líṉ, 
acxni ̱xlip̱acs xuakoy̱ caxtala̱nchu̱ 
hua̱ntu̱ niṯú̱ kalhiy̱ levadura, 4 xatlá̱n 
caj maṯamacanu̱níṉalh c-pu̱lac̱hiṉ 
laquim̱pi ̱acxni ̱naakasputa ̱pa̱scua,̱ 
tla̱n nama̱kalhapaliy̱ c-xlacatiṉcan 
xlip̱acs tachixcuhuíṯat. Acxni ̱chú̱ 
tamacanu̱ca ̱c-pu̱lac̱hiṉ lim̱ap̱aksíṉalh 
pi ̱camaktakalhkoḻh kalhacu̱cha̱xan 
soldados. 5 Xlim̱akua Pedro chuná ̱
xtanu̱ma ̱c-pu̱lac̱hiṉ, kampu̱tum 
ca̱najlaníṉ c-Jerusalén, xlacán ni ̱anán 
xjáxat la̱ntla ̱xtlahuama̱kó̱ xoracioncán 
pi ̱niṯú̱ calánilh c-pu̱lac̱hiṉ.

Dios lakma̱xtuy Pedro c-pu̱lac̱hiṉ
6

 Huatiya ̱yuma ̱tzis̱ní ̱lic̱ha̱lí ̱
naca̱xkakay acxni ̱rey Herodes 
nama̱kalhapaliy̱ c-xlacatiṉcan 
xlip̱acs tachixcuhuíṯat, Pedro tla̱n 
clhtatama ̱ma̱squi hasta kantuy 
cadena xlic̱hiẖuilic̱aniṯ, chu̱ chaṯuy 
tropa ̱xpa̱xtu̱huilakó,̱ chu̱ a̱makapitzíṉ 
antá ̱xmaktakalhnama̱kó̱ c-xlacan 
xama̱laccha pu̱lac̱hiṉ. 7 Nim̱pala tzinú̱ tí ̱
xlic̱atziy̱ caj xalán la̱ntla ̱¡lam tanu̱ko̱chá ̱
xkakánat c-pu̱lac̱hiṉ! Quimpu̱chinacan 
Dios xma̱lakacha̱niṯ chaṯum ángel, yama ̱
ángel tap̱áṯoklhli ̱Pedro, ma̱stácniḻh, 
chu̱ chuná ̱huánilh: “¡Lacapala ̱cataq̱ui!” 
Pedro tuncán táy̱alh, chu̱ yama ̱
cadenas hua̱ntu̱ xlic̱hiẖuilic̱aniṯ xacstu̱ 
tzúculh tamakuaskoy̱ hasta caṯiyatna. 
8

 Yama ̱ángel chuná ̱huanipá:̱ “Lacapala ̱
calhaká̱nanti, catatu̱nu̱ mintatu̱nu, chu̱ 
camactahuaca ̱xala c-xkalhni milhákaṯ, 
chu̱ lacapala ̱caquista̱lani.”

9
 Pedro tzúculh sta̱laniy ángel, hua̱mpi ̱

xlá ̱ni ̱xcatziy̱ hua ̱lapi ̱luhua xlic̱a̱na ̱
hua̱ntu̱ xakspulama,̱ sa̱mpi ̱xlá ̱xpuhuán 
pi ̱caj lakapalajuanama̱. 10

 Hua̱mpi ̱
tiḻacatza̱lakoḻh hua̱ntu̱ xapu̱lana ̱xyá ̱
má̱laccha, chu̱ cha̱mpalakoḻh xlia̱ktuy 
anta̱ni ̱na ̱xmaktakalhnama̱kó̱ soldados. 

A̱lis̱ta̱lh cha̱nkoḻh c-xatlanca ma̱laccha 
xla lic̱á̱n anta̱ni ̱lactaxtucán c-tiji, 
xlá ̱ma̱n tzúculh talacquiy̱ xacstu, 
chu̱ taxtuko̱chá ̱c-tlancaṯi.̱ Akchú̱ 
tla̱huankoḻh, chu̱ yama ̱ángel antá ̱
makáxtakli ̱Pedro.

11
 Hasta antacú̱ luhua liẖuana ̱

akáta̱ksli ̱Pedro pi ̱xlic̱a̱na ̱hua̱ntu̱ 
xucxilhma,̱ chu̱ niṯú̱ caj xma̱nixnama̱. 
Entonces acstutzúculh chihuiṉán, chu̱ 
chuná ̱huá:̱ “Hasta la̱nchujcú̱ ctalulokma ̱
pi ̱xlic̱a̱na ̱Quintlaṯicán macámilh 
xángel laquim̱pi ̱naquilakma̱xtuy 
c-xmacan rey Herodes, chu̱ pacs tu̱ 
xquintlahuaniputunkoy̱ judíos.”

12
 Acxni ̱chu̱ akáta̱ksli ̱tu̱ xakspulaniṯ, 

antá ̱alh c-xchic María xtzi Juan hua̱nti ̱
na ̱xlim̱ap̱ac̱uhuic̱án Marcos, sa̱mpi ̱
xcatziy̱ pi ̱antá ̱xtamacxtumiḵo̱niṯ 
lhu̱hua xtac̱a̱najlaníṉ, xtlahuama̱kó̱ 
xoracioncán. 13

 Acxni ̱antá ̱cha̱lh 
lakátlakli ̱má̱laccha, chaṯum 
tzumaṯ xuanicán Rode alh ucxilha ̱
tí ̱xchihuiṉama̱. 14

 Hua̱mpi ̱acxni ̱
kalhlakápasli ̱pi ̱hua ̱Pedro, yama ̱
tzumaṯ luhua lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱kálhiḻh 
tapa̱xuhuá̱n, hasta lip̱aṯzánka̱lh 
nama̱lacquiṉiy, huata caj takosú̱n alh 
huanikoy̱ a̱makapitzíṉ pi ̱Pedro antá ̱
xyá ̱c-má̱laccha. 15

 Pus chí ̱huata xlacán 
huanikoḻh:
―¡Huix ma̱x caj akuitípaṯ!
Hua̱mpi ̱yama ̱tzumaṯ xma̱luloka ̱

pi ̱xlic̱a̱na̱. Entonces xlacán 
huanipalakoḻh:
―Xlic̱a̱na ̱pi ̱ni ̱hua ̱Pedro, hua̱mpi ̱

ma̱x hua ̱xángel.
16

 Cha̱nchu̱ c-tanquilhtíṉ Pedro 
chunacú̱ xlakatlakma ̱má̱laccha, 
hasta acxni ̱ma̱lacquiṉica̱. Xlá ̱
laktanu̱koḻh, chu̱ acxni ̱ucxilhkoḻh 
lip̱ec̱ua ̱pec̱uankoḻh, chu̱ ni ̱luhua 
xca̱najlakoy̱ pala huá ̱antá ̱xyá̱. 
17

 Hua̱mpi ̱xlá, lim̱acahuanikoḻh 
xmacán pi ̱cacs caquilhuankoḻh, chu̱ 
lacatzucu̱ tzúculh liṯa̱kalhchihuiṉankoy̱ 
la̱ntla ̱Quintlaṯican Dios xlakma̱xtuniṯ 
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c-pu̱lac̱hiṉ. Xa̱huachí ̱chuná ̱
lim̱ap̱aksiḵoḻh:
―Na ̱caliṯa̱kalhchihuiṉankóṯit 

Santiago yuma ̱hua̱ntu̱ akspulaniṯ, 
xa̱hua ̱a̱makapitziṉ quintac̱a̱najlanicán 
u̱nú̱ c-Jerusalén.

Acxni ̱chuná ̱huanikoḻh xlá ̱ampá ̱
a̱lacatanu̱.

18
 Xma̱n huá ̱chú̱ acxni ̱cac̱uhuiní ̱huá,̱ 

yama ̱tropa ̱hua̱nti ̱xmaktakalhma̱kó̱ 
tzucukoḻh acchilij tama̱koḻh, lhpipak 
lakoḻh, sa̱mpi ̱ni ̱xcatziḵoy̱ xatú̱ tla̱n 
akspúlalh Pedro. 19

 Cac̱uhuiní ̱acxni ̱
rey Herodes map̱aksíṉalh pi ̱calim̱inica ̱
c-xlacatíṉ Pedro, hua̱mpi ̱cumu ni ̱
pala chaṯum hua̱nti ̱quip̱utzakoḻh 
ta̱kskoḻh c-pu̱lac̱hiṉ, luhua lip̱ec̱ua ̱
síṯziḻh, lacaxtum map̱utzíṉalh. Acxni ̱
ni ̱ta̱ksca,̱ map̱aksíṉalh pi ̱camakniḵo̱ca ̱
yama ̱tropa ̱hua̱nti ̱xmaktakalhko̱niṯ 
Pedro c-pu̱lac̱hiṉ, sa̱mpi ̱xuan pi ̱
huá ̱xcuentajcán ma̱squi tza̱laniṯ. 
A̱lis̱ta̱lh rey Herodes antá ̱alh tahuilay 
c-xacac̱hiquiṉ Cesarea.

Rey Herodes niy̱ 
c-xacac̱hiquiṉ Cesarea

20
 Rey Herodes xta̱la̱makasiṯziḵo̱niṯ 

hua̱nti ̱xala c-Tiro, chu̱ xala c-Sidón. 
Hua̱mpi ̱huá ̱chú̱ tu̱ titlahuakoḻh xlacán 
luhua lacxtum lic̱hihuiṉankoḻh pi ̱
nalakankoy̱ laquim̱pi ̱nata̱lacca̱xlakoy̱ 
pi ̱caláclalh tasiṯzi. Hua̱mpi ̱pu̱lana ̱
huá ̱tac̱hihuiṉankoḻh Blasto; yuma ̱
chixcú̱ cscujni xuaniṯ Herodes, chu̱ 
luhua tlanca liṯlá̱n squinikoḻh pi ̱
aktum tapa̱xuhuá̱n cata̱lacca̱xlakoḻh. 
Sa̱mpi ̱xlip̱acs xliẖuatcán hua̱ntu̱ 
xmaclacasquinkoy̱ ti ̱xala c-Tiro, 
chu̱ Sidón, fuerza ̱pacs xma̱n antá ̱
tla̱n xtama̱huakoy̱ cac̱hiquiṉíṉ 
hua̱ntu̱ xmap̱aksiḵoy̱ Herodes. 
21

 Rey Herodes maṯlá̱niḻh hua̱ntu̱ 
xlacasquinkoy̱ yama ̱chixcuhuíṉ, 
chu̱ liḻhca̱nikoḻh aktum quilhtamacú̱ 
acxni ̱nata̱kalhchihuiṉankoy̱. 
Acxni ̱lákcha̱lh yama ̱quilhtamacú̱ 

la̱ntla ̱nata̱lacca̱xlakoy̱, Herodes 
liẖuana ̱taca̱xtáy̱alh, chu̱ lháka̱lh 
xlhákaṯ hua̱ntu̱ luhua xatapala̱xlá, 
hua ̱la̱ntlaṯa xla rey, chu̱ tahui ̱
c-xpu̱táhuiḻh xpu̱map̱aksíṉ, tzúculh 
xakatliḵoy̱. 22

 Cha̱nchu̱ pi ̱Herodes 
luhua tancs xta̱kalhchihuiṉanko̱niṯ 
yama ̱chixcuhuíṉ, xlacán lakatiḵoḻh 
xtachihuíṉ, chu̱ huá ̱xpa̱lacata chuná ̱
tzucukoḻh quilhantiḻhakoy̱: “¡Hua ̱
xtachihuíṉ Dios kaxmata̱hu, hua̱mpi ̱
ni ̱hua ̱xtachihuiṉ chaṯum chixcú!” 
23

 Acxni ̱chuná ̱káxmatli ̱Herodes 
hua̱ntu̱ xquilhuama̱kó̱ tachixcuhuíṯat, 
luhua ni ̱anán tu̱ xtac̱huná ̱lip̱a̱xúhualh, 
hua̱mpi ̱acxni ̱tuncán chaṯum xangel 
Quimpu̱chinacan Dios mac̱hípiḻh aktum 
tajátat, pásalh lactzu̱ lu̱hua ̱hua̱ntu̱ 
huamakankoḻh xpu̱lacni, ni ̱maka̱s 
makapálalh, tuncán niḻh. Huá ̱chuná ̱
lia̱kspúlalh sa̱mpi ̱tla̱n makcátziḻh 
nalim̱a̱xtucán la ̱chaṯum acstaca ̱Dios, 
chu̱ ni ̱má̱xquiḻh cac̱ni ̱Dios hua̱nti ̱
xma̱xquiṉiṯ xtastácat.

24
 Hua̱mpi ̱huata yama ̱xasa̱sti 

xtachihuiṉ Dios tu̱ ma̱stay̱ akapu̱táxtut, 
ca̱x lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱xtalakapuntumim̱a,̱ 
chu̱ caniẖua ̱lactzu̱ cac̱hiquiṉíṉ 
xlia̱kchihuiṉamac̱a,̱ chu̱ lhu̱hua ̱hua̱nti ̱
xtaliẖuaquim̱a̱kó̱ hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ 
Jesús. 25

 Acxni ̱Bernabé, chu̱ Saulo 
ma̱kantaxtiḵoḻhá ̱yama ̱tascújut 
hua̱ntu̱ xlia̱nko̱niṯ c-Jerusalén, xlacán 
taspitpalakoḻh c-Antioquía, chu̱ na ̱
ta̱ankoḻh Juan hua̱nti ̱xkalhiy̱ xliṯip̱aṯuy 
xtucuhuiní ̱Marcos.

Bernabé chu̱ Saulo ankoy̱ 
lic̱hihuiṉankoy̱ xtachihuiṉ Jesús

13  C-xlakstip̱a̱ncan 
ti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús 

c-Antioquía xuilakó̱ makapitziṉ 
akskalalan ma̱kalhtahuaka̱naníṉ, 
chu̱ akchihuiṉaníṉ hua̱nti ̱na ̱
xuaniko̱cán profetas. Xlacán chuná ̱
xlim̱ap̱ac̱uhuiḵo̱cán: Bernabé, Simón 
hua̱nti ̱xlim̱ap̱ac̱uhuic̱án El Negro, 
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Lucio xala c-Cirene, Manaén (yuma ̱
chixcú̱ lacxtum xta̱stacniṯ Herodes 
hua̱nti ̱maktum xmap̱aksiṉán c-Galilea), 
xa̱hua ̱Saulo. 2 Cha̱nchu̱ maktum, acxni ̱
yuma ̱chixcuhuíṉ xkatxtaknanko̱niṯ, 
chu̱ xtamacxtumiḵo̱niṯ laquim̱pi ̱
nalakataquilhpu̱takoy̱ Dios, Espíritu 
Santo chuná ̱huanikoḻh: “Nia̱lh 
tú̱ caliḻhca̱kóṯit Bernabé, chu̱ Saulo, 
huata caquima̱xquiḵóṯit laquim̱pi ̱
xlacán nama̱kantaxtiḵoy̱ aktum 
tascújut hua̱ntu̱ quit cliḻacsacko̱niṯ.” 
3

 Ni ̱lim̱aka̱s quilhtamacú̱ acxni ̱aya 
xtaca̱xma̱kó̱ Bernabé, chu̱ Saulo, 
xlip̱acs makalhkajnampalakoḻh, chu̱ 
tamacxtumiḵoḻh laquim̱pi ̱natlahuakoy̱ 
oración xpa̱lacatacán. Makapitzíṉ 
lia̱cchipakoḻh xmacancán, chu̱ aya 
ma̱lakacha̱ko̱ca ̱c-xtascujutcán.

Bernabé, chu̱ Saulo lic̱hihuiṉankoy̱ 
xtachihuiṉ Dios c-Chipre

4
 Espíritu Santo map̱uhua̱niḵoḻh 

Bernabé, chu̱ Saulo pi ̱pu̱lh antá ̱
caankoḻh c-xacac̱hiquiṉ Seleucia. 
Acxni ̱antá ̱cha̱nkoḻh, xlacán taju̱koḻh 
c-aktum pu̱tacutnu̱ hua̱ntu̱ nachá̱n 
c-aktum isla huanicán Chipre. 5 Antá ̱
cha̱nkoḻh c-aktum cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ 
xmap̱aksiy̱ Chipre xuanicán Salamina, 
chu̱ antá ̱xlic̱hihuiṉankoy̱ xtachihuiṉ 
Dios c-xpu̱kalhtahuakacan judíos. Na ̱
xmaktay̱atla̱huankoy̱ Juan Marcos.

6
 A̱lis̱ta̱lh lacatzucu̱ lakatza̱lakoḻh 

xlip̱acs lactzu̱ cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ 
xuilakó̱ c-Chipre hasta cha̱nkoḻh 
c-aktum cac̱hiquíṉ huanicán Pafos. 
Antá ̱ma̱noklhukoḻh chaṯum judío 
xuanicán Barjesús, yuma ̱chixcú̱ 
scuhuaná xuaniṯ. Xlá ̱luhua xaaksaniṉá 
xuaniṯ sa̱mpi ̱xakskahuikoy̱ xuanikoy̱ 
tachixcuhuíṯat pi ̱Dios xma̱lakacha̱niṯ 
laquim̱pi ̱xpa̱lacachihuiṉa nahuán ti ̱
nalic̱hihuiṉán xtalacapa̱stacni. 7 Yuma ̱
scuhuaná luhua xa̱migo̱ xtlahuaniṯ 
gobernador xuanicán Sergio Paulo, 
ma̱squi xlá ̱luhua acstaca ̱chixcú̱ 

xuaniṯ, ankalhíṉ xlis̱tacya̱huay 
la̱ntla ̱tla̱n namap̱aksiṉán. Hua̱mpi ̱
ma̱squi chuná, yuma ̱map̱aksiṉá ̱
maṯasaniṉankoḻh Bernabé, chu̱ 
Saulo pi ̱natac̱hihuiṉankoy̱ sa̱mpi ̱
xlá ̱na ̱xkaxmatputún xtachihuiṉ 
Dios. 8 Hua̱mpi ̱acxni ̱xlacán 
xta̱kalhchihuiṉama̱kó,̱ yama ̱
scuhuaná, hua̱nti ̱c-xatachihuiṉ 
griego xlim̱ap̱ac̱uhuic̱án Elimas, xlá ̱
kalhpa̱xtokkoḻh laquim̱pi ̱ni ̱naca̱najlay 
gobernador yama ̱xtachihuiṉcán hua̱ntu̱ 
xlix̱akatlim̱a̱kó.̱ 9 Cha̱nchu̱ Saulo, hua̱nti ̱
c-xatachihuiṉ griego xlim̱ap̱ac̱uhuic̱án 
Pablo, xkalhiy̱ xliṯlihuaka Espíritu 
Santo, cacs lakláca̱lh yama ̱scuhuaná, 
10

 chu̱ chuná ̱huánilh:
―¡Cacs caquílhuanti ̱huix aksaniṉa ̱

chixcú, huix xtac̱huná ̱kalhiy̱a ̱mintáy̱at 
la ̱kalhiy̱ akskahuiní, sa̱mpi ̱xma̱n huá ̱
cuiṉtaj tlahuaniṯa ̱natlahuaya ̱hua̱ntu̱ 
niṯlá̱n! ¿Hasta niajculiẖuaya ̱aktziyaj 
namakaxtakkoy̱a ̱hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱
lip̱a̱huamputunkoy̱ Dios? 11

 Hua̱mpi ̱
huá ̱chú̱ Dios nama̱xoko̱niy̱á̱n xlip̱acs 
mintala̱kalhíṉ, huix la̱nchú̱ lakatzíṉ 
nahuana, chu̱ maka̱s ni ̱catiúcxilhti ̱
cxkakanat chichiní.

Yama ̱Elimas acxni ̱tuncán 
lakapoklhuánalh xlakastapu, chu̱ 
tzúculh huanikoy̱ hua̱nti ̱antá ̱xlaya̱kó̱ 
pi ̱capakachipaleṉkoḻh laquim̱pi ̱ni ̱
natac̱uacay sa̱mpi ̱ni ̱lay xlacahua̱nán. 
12

 Yama ̱gobernador acxni ̱úcxilhli ̱
hua̱ntu̱ akspúlalh Elimas, xlá ̱ca̱nájlalh 
xtachihuíṉ Dios sa̱mpi ̱akáta̱ksli ̱pi ̱
xtalulóktat hua̱ntu̱ xlic̱hihuiṉamac̱a ̱
Quimpu̱chinacan Jesús.

Pablo chu̱ Bernabé lic̱hihuiṉankoy̱ 
Jesús c-xacac̱hiquiṉ Antioquía 

hua̱ntu̱ map̱aksiy̱ Pisidia
13

 Antá ̱yanú̱ c-Pafos, Pablo, Bernabé, 
chu̱ Marcos taju̱koḻh c-aktum pu̱tacutnu, 
chu̱ ankoḻh c-aktum cac̱hiquíṉ 
huanicán Perge xtamap̱aksiṉ Panfilia. 
Hua̱mpi ̱huata c-Perge tachokotáy̱alh 
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Marcos, chu̱ taspitpá ̱c-Jerusalén. 
14

 Hua̱mpi ̱huata Pablo, chu̱ Bernabé 
taca̱xkoḻh c-Perge, chu̱ paṯacutkoḻh 
ankoḻh c-Antioquía, hua̱mpi ̱hua̱ntu̱ 
huí ̱lacatzú̱ c-xacac̱hiquiṉ Pisidia. 
Acxni ̱cha̱lh quilhtamacú̱ sábado, 
acxni ̱judíos lakataquilhpu̱takoy̱ 
Dios, chu̱ jaxkoy̱, xlacán tanu̱koḻh 
c-xpu̱kalhtahuakacán, chu̱ tahuilakoḻh. 
15

 Acxni ̱huí ̱ti ̱xliḵalhtahuakaniṯtá ̱tzinú̱ 
c-Liḵalhtahuaka ̱anta̱ni ̱tatzoktanu̱niṯ 
xlim̱ap̱aksiṉ Moisés, chu̱ xtachihuiṉcan 
profetas, yama ̱hua̱nti ̱xanapuxcun 
lakataquilhpu̱tananíṉ quilhanikoḻh 
Pablo, chu̱ Bernabé, chuná ̱huanikoḻh:
―Nata̱laníṉ, lapi ̱huí ̱actzu̱ 

tachihuíṉ hua̱ntu̱ huixín 
quinca̱lis̱tacya̱huaputunáṯit, pus 
cahuántit.

16
 Pablo táy̱alh, chaxli ̱xmacán pi ̱

pacs cacs caquilhuankoḻh, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―Pacs huixín nata̱laniṉ israelitas 

hua̱nti ̱la̱nchú̱ quinca̱kaxpatniyáṯit, 
chu̱ xlip̱acs huixín hua̱nti ̱
lakataquilhpu̱tayáṯit Dios ma̱squi 
ni ̱judíos huixín, cakaxpáttit 
quintachihuíṉ: 17

 Yama ̱Quintlaṯican 
Dios hua̱nti ̱quin israelitas 
lip̱a̱huana̱hu, hua ̱xlá ̱tilacsacko̱chá ̱
xalakmaka̱n quinatlaṯnacán 
hua̱nti ̱quin quinquilhtzucutcán, 
chu̱ acxni ̱caj xmakuilakó̱ c-Egipto 
maktay̱akoḻh laquim̱pi ̱luhua lip̱ec̱ua ̱
la̱ntla ̱nalhu̱huankoy̱, a̱lis̱ta̱lh ma̱n 
tamacaxtupalako̱chá ̱c-Egipto sa̱mpi ̱
xlá ̱kalhiy̱ tlanca liṯlihuaka. 18

 Dios ni ̱
akxtakmakankoḻh ma̱squi lakachuníṉ 
xlacán ni ̱xkalhakaxmatputunkoy̱ 
hua̱ntu̱ xlim̱ap̱aksiḵoy̱, chu̱ chuná ̱
maktakalhkoḻh, chu̱ ca̱ma̱huiḵoḻh 
tip̱uxam caṯa ̱la̱ntla ̱xlapu̱lakoy̱ 
c-desierto, chu̱ pacs tipa̱xuhua̱na̱leḻh, 
tap̱aṯiḵoḻh hua̱ntu̱ niṯlá̱n xtlahuama̱kó.̱ 
19

 Hasta xlá ̱ma̱sputukoḻh hua̱nti ̱
xuilakó̱ c-pu̱lactujun cac̱hiquíṉ 
hua̱ntu̱ xmap̱aksiḵoy̱ Canaán 

laquim̱pi ̱namaklhtiḵoy̱ xtiyatcán, 
chu̱ antá ̱nalatama̱koy̱ xalakmaka̱n 
quinatlaṯnacán. Aktaṯi ciento caṯa a̱ítaṯ 
chuná ̱liḵalhiḵoḻh Dios.

20
 “Cha̱nchu̱ a̱lis̱ta̱lh acxni ̱xuilakó̱ 

c-Canaán, Dios xlacsactiḻhakoy̱ 
makapitziṉ chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱napuxcu̱nanikoy̱, chu̱ 
xlim̱ap̱ac̱uhuiḵo̱cán jueces, hasta 
a̱huatiyá ̱chuná ̱map̱aksíṉalh, 
puxcú̱nalh yama ̱talip̱a̱hu profeta 
Samuel. 21

 A̱lis̱ta̱lh yama ̱xalakmaka̱n 
israelitas fuerza ̱squinikoḻh Dios 
pi ̱xlacasquinkoy̱ chaṯum talip̱a̱hu 
rey hua̱nti ̱namap̱aksiḵoy̱. Dios tla̱n 
tláhualh hua̱ntu̱ xlacán xlacasquinkoy̱, 
chu̱ macama̱xquiḵoḻh Saúl xkahuasa 
Cis laquim̱pi ̱namap̱aksiṉán la ̱xreycán. 
Yuma ̱chixcú̱ antá ̱xmaktapaksiy̱ 
c-xlakstip̱a̱ncan yama ̱liṉata̱lán 
hua̱nti ̱pacs xquilhtzucutcán xuaniṯ 
yama ̱xamaka̱n koḻutziṉ Benjamín. 
Rey Saúl map̱aksíṉalh tip̱uxam 
caṯa. 22

 A̱lis̱ta̱lh acxni ̱Dios nia̱lh 
lacásquilh namap̱aksiṉán Saúl, xlá ̱
macama̱xquiḵoḻh David laquim̱pi ̱huá ̱
namap̱aksiṉán cumu rey, sa̱mpi ̱Dios 
chuná ̱lic̱hihuíṉalh David: ‘Hua ̱yuma ̱
David xkahuasa Isaí, hua̱nti ̱luhua 
clakatiy̱ sa̱mpi ̱xlá ̱tla̱n xtapuhuá̱n, chu̱ 
xlip̱acs xtapa̱xuhuá̱n natlahuay hua̱ntu̱ 
quit clacasquín.’ 23

 Dios tima̱lacnú̱nilh 
xamaka̱n quilhtamacú̱ rey David 
pi ̱a̱lis̱ta̱lh, acxni ̱tiṯaxtuniṯ nahuán 
quilhaclhu̱hua tastacni, nalacachín 
chaṯum luhua talip̱a̱hu xquilhtzúcut 
hua̱nti ̱naquinca̱lakma̱xtuyá̱n quin 
judíos, pus huatiyá ̱chú̱ tama ̱Jesús 
hua̱nti ̱quiḻatamac̱hi ̱c-quilakstip̱a̱ncán, 
xlic̱a̱na ̱pi ̱huá ̱quima̱akapu̱taxtiṉacán 
xuaniṯ hua̱nti ̱xma̱lacnu̱niṯ Dios 
namacamín. 24

 Cha̱nchu̱ acxni ̱ni ̱
xa̱maṯzuquiy̱ xtascújut Jesús, Dios pu̱lh 
huá ̱má̱xquiḻh xtascújut Juan Bautista 
pi ̱caalh lia̱kchihuiṉanikoy̱ xlip̱acs ti ̱
xala c-Israel pi ̱catalakaspittay̱akoḻh, 
chu̱ akstiṯum calip̱a̱huampalakoḻh 
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Dios. 25
 Acxni ̱aya xtalacatzuhuim̱a ̱

quilhtamacú̱ la̱ntla ̱Juan Bautista 
xma̱kantaxtim̱a̱kó̱ xtascújut hua̱ntu̱ 
xlim̱acamincaniṯ, chu̱ xlá ̱aya 
natapaq̱uiy̱ caṯuxá̱huat, xlá ̱chuná ̱huá:̱ 
‘Quit ni ̱hua ̱yama ̱Cristo la ̱huixín 
puhuanáṯit, hua̱mpi ̱a̱lis̱ta̱lh mima,̱ huá ̱
xlá ̱xlic̱a̱na ̱kalhiy̱ tlanca xlacatzúcut, 
chu̱ la̱ntla ̱xlá ̱kalhiy̱ xlakasi, niṯú̱ 
xliḻacán quit, sa̱mpi ̱quit hasta ni ̱pala 
tzinú̱ quiminiṉiy pi ̱nacxcutniy xatasij 
xtatuhuanu la ̱chaṯum xtasac̱ua.’

Pablo lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱Jesús 
lakma̱xtukoy̱ caxatic̱ahuá ̱

ti ̱nalip̱a̱huán
26

 “Nata̱laníṉ, la ̱huixín judíos 
hua̱nti ̱xquilhtzucut Abraham, 
chu̱ na ̱xa̱huá ̱huixín ti ̱ni ̱judíos 
hua̱mpi ̱lip̱a̱huanáṯit Dios, 
caquinkaxpatnítit tu̱ nacca̱huaniyá̱n, 
sa̱mpi ̱milic̱atziṯcán pi ̱huixín tamá ̱
hua̱nti ̱ca̱lakmacatancaniṯántit yama ̱
laktáxtut hua̱ntu̱ ma̱stay̱ Jesús. 27

 Sa̱mpi ̱
makapitzíṉ hua̱nti ̱xuilakó̱ c-Jerusalén 
xanapuxcun pa̱lijni, chu̱ lactalip̱a̱hu 
xmap̱aksiṉacán ni ̱lakapaskoḻh 
xatí ̱ya ̱chixcú̱ xliṯaxtuy Jesús, chu̱ 
na ̱ni ̱pala tzinú̱ lim̱aktay̱akoḻh 
ma̱squi xlim̱ixatujuná̱n sábado 
liḵalhtahuakakoy̱ xtachihuiṉcan 
profetas c-xpu̱kalhtahuakacán, 
sa̱mpi ̱acxni ̱liḻhca̱koḻh pi ̱maktum 
namaknic̱án Jesús, ni ̱tzinú̱ catziḵoḻh 
pi ̱tancs ma̱kantaxtiḵoḻh yama ̱
tachihuíṉ hua̱ntu̱ xamaka̱n quilhtamacú̱ 
xlic̱hihuiṉanko̱niṯanchá ̱xalakmaka̱n 
profetas pi ̱chuná ̱namaknic̱án. 
28

 Ma̱squi luhua xlic̱a̱na ̱pi ̱ni ̱pala 
kampaṯum ma̱luloknikoḻh xtala̱kalhíṉ 
hua̱ntu̱ xliy̱a̱huama̱kó,̱ hua̱mpi ̱
fuerza ̱ma̱lacapu̱koḻh c-xlacatiṉ 
map̱aksiṉa Pilato̱ laquim̱pi ̱xlá ̱
nama̱makniṉiṉán. 29

 Acxni ̱chú̱ aya 
xmakniḵo̱niṯ, chu̱ xma̱kantaxtiḵo̱niṯ 
hua̱ntu̱ xlic̱hihuiṉanko̱niṯ profetas 
natlahuanicán Cristo acxni ̱namín, huí ̱

ti ̱ma̱actiḵoḻh c-cruz, chu̱ ma̱acnu̱koḻh. 
30

 Hua̱mpi ̱hua ̱Dios ma̱lakastakuániḻh 
ca̱liṉíṉ, 31

 chu̱ fuerza ̱maka̱s 
quilhtamacú̱ antá ̱xlama ̱xastacná, 
chu̱ ni ̱caj maktum tasiyunikoḻh 
yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱a̱huata 
xta̱minko̱niṯanchá ̱c-Galilea, chu̱ 
xta̱latapu̱liḵoy̱ c-Jerusalén. Pus huá ̱
chú̱ yuma ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱ma̱n 
ucxilhko̱niṯ hua̱ntu̱ kantaxtuniṯ 
c-xlatamaṯ Jesús, xlacán lic̱hihuiṉankoy̱ 
xtachihuíṉ, chu̱ xtalacapa̱stacni.

32
 “Pus la̱nchú̱ quin cminiṯahu 

ca̱mac̱atziṉiy̱á̱n yuma ̱lip̱a̱xuhu 
tamac̱atziṉíṉ pi ̱Dios ma̱kantaxtiṉiṯtá ̱
c-quilakstip̱a̱ncán hua̱ntu̱ xamaka̱n 
quilhtamacú̱ tima̱lacnu̱niko̱chá ̱
quinatlaṯnacán quin judíos. 33

 Sa̱mpi ̱
chú̱ quin cucxilhniṯahu la̱ntla ̱Dios 
ma̱lakastakuániḻh Jesús, pus 
antá ̱chú̱ yumá ̱huamputún pi ̱Dios 
acxni ̱ma̱lakastakuániḻh na ̱luhua 
acxnicú̱ xma̱kantaxtim̱a ̱xtachihuíṉ 
la̱ntla ̱tatzokniṯ c-xliḵampaṯuy Salmo: 
‘Huix quincam, chu̱ quit mintlaṯ, 
sa̱mpi ̱huá ̱chú̱ chuná ̱clim̱a̱xtuyá̱n.’ 
34

 Dios aya xlaclhca̱huiliṉiṯtá ̱pi ̱
nama̱lakastakuaniy̱ yama ̱Xatalacsacni 
Chixcú̱ ca̱liṉíṉ laquim̱pi ̱nia̱lh 
ucxni ̱nanip̱alay, sa̱mpi ̱luhua chuná ̱
quinca̱ma̱lacnu̱nín natlahuay acxni ̱
chuna ̱na̱má ̱huan c-Liḵalhtahuaka: 
‘Quit nacma̱kantaxtiy̱ yama ̱lip̱a̱xuhu 
tama̱lacnú̱n hua̱ntu̱ lacatancs 
cma̱lacnú̱nilh David.’ 35

 Huachá ̱
a̱lacatum liṯum c-Liḵalhtahuaka ̱tlak 
lacatancs liṯatzokniṯ acxni ̱chuná ̱
huampalay: ‘Huix ni ̱catima̱sta ̱
talacasquín pi ̱hua ̱xasa̱ntujlani 
mincam namasa ̱xtiyatliẖua 
c-tahuaxni.’ 36

 Huixín ma̱x puhuanáṯit 
pi ̱huá ̱xlic̱hihuiṉancán xtiyatliẖua 
David acxni ̱chuná ̱huanca,̱ hua̱mpi ̱
ni ̱chuná ̱quiṯaxtuy sa̱mpi ̱ma̱squi 
xlic̱a̱na ̱xlá ̱pi ̱David lis̱cujkoḻh, yama ̱
xtac̱hixcuhuíṉ hua̱nti ̱xta̱lama̱kó̱ yama ̱
maka̱n quilhtamacú̱, chuná ̱la̱ntla ̱
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Dios xlim̱ap̱aksiṉiṯ nascujniy, hua̱mpi ̱
acxni ̱kóḻulh, niḻh, ma̱acnu̱ca,̱ chu̱ alh 
taṯalakxtumiḵoy̱ xlip̱acs xnatlaṯna ̱ti ̱na ̱
xniḵo̱niṯ, chu̱ na ̱chuná ̱masli ̱xtiyatliẖua ̱
c-xtahuaxni la̱ntla ̱a̱makapitzíṉ. 37

 Ni ̱
huá ̱xlic̱hihuiṉancán David, huata huá ̱
xlic̱hihuiṉancán yama ̱chaṯum chixcu 
Jesús hua̱nti ̱Dios xlacsacniṯ, hua ̱xlá ̱ti ̱
Dios ma̱lakastakuániḻh ca̱liṉíṉ laquim̱pi ̱
ni ̱xlip̱a̱án namastamay̱ xtiyatliẖua. 
38

 Nata̱laníṉ, chaṯunu̱ huixín lacatancs 
cacatzíṯit pi ̱caj xpa̱lacata tu̱ páṯiḻh yama ̱
chixcu Jesús, tla̱n lim̱ac̱atziṉiṉancán 
pi ̱Dios la̱nchú̱ ca̱ma̱lacnu̱niyá̱n 
pi ̱naca̱maṯzanka̱naniyá̱n xlip̱acs 
mintala̱kalhiṉcán. 39

 Sa̱mpi ̱hua̱nti ̱
lip̱a̱huán Jesús, nia̱lh tú̱ lacléṉ 
c-xlacatin Dios sa̱mpi ̱pacs huá ̱
xoko̱naniṯ. Chuná ̱Cristo maṯla̱niṉiṯ 
maṯa̱xtuca ̱c-quilatamaṯcán 
hua̱ntu̱ xlim̱ap̱eksiṉ Dios niucxnicú̱ 
lay maṯa̱xtuca ma̱squi liẖuana ̱
naliṯzaksaya̱hu pac̱s nama̱kantaxtiy̱a̱hu 
tu̱ liẖuaniy pi ̱quiliṯláhuatcán. 
40

 Ca̱na ̱huixín, luhua cuiṉtaj 
catlahuátit pala tí ̱huixín ni ̱luhua 
ca̱najlayáṯit hua̱ntu̱ clic̱hihuiṉama̱hu, 
sa̱mpi ̱ni ̱clacasquín pala huixín 
nalim̱a̱kantaxtiy̱áṯit c-milatamaṯcán 
hua̱ntu̱ tilic̱hihuiṉankoḻh profetas acxni ̱
chuná ̱huankoḻh:
 41 ‘Caucxílhtit quintascújut huixín 

hua̱nti ̱niṯú̱ liu̱cxilhniṉanáṯit,
miacstucán caaktzankáṯit ma̱squi 

cacs liḻacahuanáṯit hua̱ntu̱ 
ctlahuama̱.

Sa̱mpi ̱quit nactlahuakoy̱ lactlanca 
lic̱ac̱ni tascújut c-milatamaṯcán,

chu̱ hasta ni ̱pala tzinú̱ 
xca̱najlaputúntit pala caj tí ̱
xca̱liṯa̱kalhchihuiṉán.’ ”

42
 Acxni ̱chihuiṉankoḻh Pablo, chu̱ 

xtaṯaxtuma ̱Bernabé c-pu̱kalhtahuaka, 
lhu̱hua ̱ti ̱xakatliḵoḻh, chu̱ huanikoḻh 
pi ̱lim̱ixtujun quilhtamacú̱ sábado 
calakampalakoḻh laquim̱pi ̱
nalix̱akatlip̱alakoy̱ tu̱ huatiya ̱tachihuíṉ. 

43
 A̱lis̱ta̱lh acxni ̱pacsá xtaxtuko̱niṯ 

tachixcuhuíṯat, chu̱ aya xama̱kó,̱ lhu̱hua ̱
hua̱nti ̱judíos, xa̱hua ̱makapitzíṉ hua̱nti ̱
ni ̱judíos hua̱mpi ̱luhua xlip̱a̱huankoy̱ 
Dios xtac̱huná ̱la̱ntla ̱judíos, xlacán 
sta̱lanikoḻh Pablo, chu̱ Bernabé. Cumu 
aya xtzucuniṯ ca̱najlakoy̱ xtachihuiṉcán, 
xlacán tzucukoḻh stacya̱huakoy̱ pi ̱
akstiṯum calip̱a̱huankoḻh Dios, chu̱ 
capa̱xcatcatziṉikoḻh yuma ̱akapu̱táxtut 
tu̱ caj xpa̱lacata xtapa̱xquíṉ 
liḻakalhamanko̱niṯ.

44
 Cha̱nchu̱ lim̱ixtujun sábado, 

ay̱uj xlip̱acs tachixcuhuíṯat xala 
yama ̱cac̱hiquíṉ tamacxtumiḵoḻh 
c-pu̱kalhtahuaka ̱laquim̱pi ̱
nakaxmatkoy̱ yuma ̱xasa̱sti xtachihuiṉ 
Dios xpa̱lacata Jesús. 45

 Hua̱mpi ̱acxni ̱
yama ̱xanapuxcun judíos ucxilhkoḻh 
pi ̱yama ̱liḻhu̱hua tachixcuhuíṯat, huá ̱
xminko̱niṯ kaxmatnikoy̱ xtachihuiṉ 
Pablo, xlacán caj taskahuikoḻh, 
siṯziḵoḻh, chu̱ tzucukoḻh lakapa̱xtokkoy̱ 
hua̱ntu̱ xuan Pablo, na ̱ta̱la̱huanikoḻh, 
chu̱ liḵalhkama̱nankoḻh. 46

 Hua̱mpi ̱
Pablo, chu̱ Bernabé ni ̱caj cacs 
kaxmatkoḻh hua̱ntu̱ xuanima̱ko̱ca,̱ chu̱ 
xlacán chuná ̱kalhtiḵoḻh:

―Xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua chuná ̱
xquinca̱lakcha̱niṯán pi ̱huixín judíos 
nacca̱lia̱kchihuiṉaniyá̱n xtachihuiṉ 
Dios, hua̱mpi ̱cumu huixín niṯlá̱n 
tlahuayáṯit, chu̱ ni ̱maṯla̱niy̱áṯit 
la̱ntla ̱quin cca̱lix̱akatliy̱á̱n 
yama ̱xaxlic̱a̱na ̱latámaṯ hua̱ntu̱ 
xa̱lia̱nkalhíṉ nakalhiy̱áṯit, pus pala 
chuná ̱tlahuayáṯit huá ̱chú̱ quin 
huá ̱naclia̱kchihuiṉanikoy̱a̱hu hua̱nti ̱
ni ̱judíos. 47

 Sa̱mpi ̱hasta na ̱chuná ̱
quinca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán Quintlaṯican 
Dios acxni ̱chuna ̱na̱má ̱huá ̱
c-Liḵalhtahuaka:

‘Quit cliẖuiliṉiṯán caṯuxá̱huat 
la ̱xkakánat hua̱ntu̱ 
naliḻacahua̱nankoy̱ xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat ma̱squi hua̱nti ̱ni ̱
judíos.
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Laquim̱pi ̱caj mimpa̱lacata ̱xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat caniẖua ̱xalaníṉ

naliḵalhiḵoy̱ yama ̱akapu̱táxtut tu̱ 
quit cma̱xquip̱utunkoy̱,

ma̱squi hua̱nti ̱huilako̱chá ̱la̱ntla ̱
xlic̱aṯlanca, hasta c-xtanka̱na 
tíyat.’

48
 Yama ̱hua̱nti ̱ni ̱judíos xuanko̱niṯ, 

acxni ̱xlacán kaxmatkoḻh hua̱ntu̱ 
xlic̱hihuiṉama ̱Pablo, xlacán 
luhua liẖuacá ̱pa̱xuhuakoḻh, na ̱
tzucukoḻh pa̱xcatcatziṉikoy̱ Dios 
hua̱ntu̱ xlá ̱xlaclhca̱huiliṉiṯ caj 
hua̱ntu̱ xpa̱lacatacán. Lhu̱hua ̱xlacán 
hua̱nti ̱aya xlacsacko̱niṯ Dios 
pi ̱namakamaklhtiṉankoy̱ yama ̱
xaxlic̱a̱na ̱latámaṯ hua̱ntu̱ xa̱lia̱nkalhíṉ 
nakalhiḵoy̱. 49

 Chuná chiṉchu̱ 
na̱má ̱xta̱kahuanim̱a ̱xtachihuiṉ 
Quimpu̱chinacán, chu̱ ca̱x 
xtaliẖuaquim̱a ̱hua̱nti ̱xkaxmatma̱kó̱ 
la̱ntla ̱xlic̱aṯlanca ̱yama ̱c-tíyat. 
50

 Hua̱mpi ̱yama ̱xanapuxcun judíos, 
liẖuacá ̱siṯziṉikoḻh Pablo, chu̱ Bernabé, 
huata xlacán chihuiṉama̱xquiḵoḻh 
makapitziṉ lactalip̱a̱hu lacchaján 
hua̱nti ̱ma̱squi ni ̱judíos xlip̱a̱huankoy̱ 
Dios, chu̱ makapitziṉ napuxcun 
chixcuhuíṉ; stacya̱huakoḻh laquim̱pi ̱
maktum pi ̱capu̱tlakaleṉkoḻh 
c-xtiyatcán. 51

 Acxni ̱Pablo, chu̱ 
Bernabé taxtukoḻh yama ̱cac̱hiquíṉ, 
xlacán tzucukó̱caj lactincxko̱cán pokxni ̱
hua̱ntu̱ xpasako̱niṯ c-xcac̱hiquiṉcán 
laquim̱pi ̱chuná ̱nalim̱a̱siyukoy̱ 
pi ̱xlacán nia̱lh xcuentajcán lapi ̱
naaktzanka̱koy̱. 52

 Hua̱mpi ̱yama ̱
hua̱nti ̱tamakaxtakkoḻh c-Antioquía 
xlip̱a̱huanko̱niṯ Jesús, xlacán luhua 
chap̱a̱xuhua̱na ̱tamakaxtakkoḻh, chu̱ 
Espíritu Santo luhua xmaktay̱akoy̱ 
c-xlatamaṯcán.

Pablo, chu̱ Bernabé tza̱lakoy̱ 
sa̱mpi ̱xmaknip̱utunko̱cán

14  Cha̱nkoḻh c-xacac̱hiquiṉ Iconio, 
chu̱ acxni ̱lákcha̱lh sábado 

tanu̱koḻh c-xpu̱kalhtahuakacan judíos, 
na ̱chuná ̱antá ̱cumu luhua tancs 
la̱ntla ̱xma̱siyunikoy̱ xtachihuiṉ Jesús 
hua̱ntu̱ ma̱stay̱ akapu̱táxtut, lhu̱hua ̱
hua̱nti ̱judíos, xa̱hua ̱hua̱nti ̱ni ̱judíos, 
ca̱najlakoḻh. 2 Hua̱mpi ̱makapitziṉ 
judíos hua̱nti ̱ni ̱xca̱najlaputunkoy̱ 
hua̱ntu̱ xlic̱hihuiṉankoy̱, tzucukoḻh 
quilhca̱xya̱huakoy̱ makapitzíṉ 
hua̱nti ̱ni ̱judíos, chu̱ lactlahuanikoḻh 
xtapuhua̱ncán pi ̱ni ̱caca̱najlakoḻh 
hua̱ntu̱ Pablo xlic̱hihuiṉanikoy̱ nata̱lán. 
3

 Hua̱mpi ̱ma̱squi chuná, yuma ̱chaṯuy 
apóstoles titamakaxtakkoḻh maka̱s 
quilhtamacú̱ antá ̱c-Iconio, chu̱ cumu 
xlip̱a̱huankoy̱ pi ̱Quimpu̱chinacan Jesús 
namaktakalhkoy̱, ni ̱xpec̱uankoy̱ la̱ntla ̱
xlacán xlic̱hihuiṉankoy̱ xtachihuiṉ xla 
akapu̱táxtut. Chu̱ Dios xma̱luloknikoy̱ 
hua̱ntu̱ xlacán xlic̱hihuiṉankoy̱ 
xpa̱lacata xtalakalhamá̱n, sa̱mpi ̱
xma̱xquiḵoy̱ liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱
tla̱n natlahuakoy̱ lactlanca lic̱ac̱ni 
tascújut. 4 Hua̱mpi ̱cumu hua̱nti ̱xala 
cac̱hiquíṉ kampu̱tuy xuilakó̱ sa̱mpi ̱
makapitzíṉ hua̱nti ̱xtaṯay̱akoy̱ 
judíos, chu̱ makapitzíṉ xtaṯay̱akoy̱ 
apóstoles. 5 Puschí ̱maktum makapitziṉ 
yama ̱judíos, xa̱hua ̱hua̱nti ̱ni ̱judíos 
lacxtum tac̱atziḵoḻh map̱aksiṉaníṉ 
antá ̱xalaníṉ pi ̱nata̱laṯlahuakoy̱, 
chu̱ naactalamakniḵoy̱. 6 Hua̱mpi ̱
acxni ̱catziḵoḻh xlacán, huata 
xatlá̱n tu̱ tlahuakoḻh, tza̱lakoḻh, 
chu̱ ankoḻh scujkoy̱ c-aktum tíyat 
huanicán Licaonia. Antá ̱cha̱nkoḻh 
c-xacac̱hiquiṉ Listra, xa̱hua ̱
c-Derbe, chu̱ na ̱paxia̱lhnankoḻh 
c-lactzu̱ cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ xuilakó̱ 
c-xtuntamacnicán. 7 Antá ̱xlacán 
lacaxtum xlia̱kchihuiṉantla̱huankoy̱ 
xatla̱n tamac̱atziṉíṉ hua̱ntu̱ ma̱stay̱ 
akapu̱táxtut.

Akpaklhchipacán Pablo c-Listra
8

 Maktum c-Listra Pablo 
xlia̱kchihuiṉama ̱xtachihuiṉ Jesús, chu̱ 
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antá ̱xuí ̱chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱luhua 
chunata xlacachiniṯ pi ̱ni ̱lay xtla̱huán. 
9

 Huá ̱chú̱ yuma ̱chixcú, luhua cuiṉtaj 
xtlahuaniṯ hua̱ntu̱ xlic̱hihuiṉamac̱a,̱ 
chu̱ Pablo úcxilhli ̱pi ̱antá ̱xuí,̱ chu̱ na ̱
úcxilhli ̱pi ̱xca̱najlanima ̱xtachihuíṉ pi ̱
Dios tla̱n namap̱acsay. 10

 Pablo pixtlanca ̱
quilhánilh, chu̱ chuná ̱huánilh:

―¡Huix cuanimá̱n, lacapala ̱actancs 
caliṯay̱a ̱mintuhuán, chu̱ catlá̱huanti!

Yama ̱chixcú̱ tuncán ta̱kapu̱yá̱hualh, 
táq̱uiḻh, xtac̱huná ̱pala niṯú̱ xlaniy, 
chu̱ tzúculh tla̱huán. 11

 Acxni ̱liḻhu̱hua ̱
ucxilhkoḻh hua̱ntu̱ xtlahuaniṯ Pablo, 
xlacán chuná ̱aklhma̱n tzucukoḻh 
huankoy̱ c-xatachihuíṉ hua̱ntu̱ 
xlic̱hihuiṉankoy̱ ti ̱xala antá:

―¡Chiyú̱ tac̱taniṯanchi ̱quidioscán 
hua̱nti ̱lakataquilhpu̱taya̱hu, hua̱mpi ̱
huata xmacnicán na ̱luhua xtac̱huná ̱la ̱
quimacnicán!

12
 Yuma ̱chixcuhuíṉ 

xlakataquilhpu̱takoy̱ lhu̱hua 
xatatlahuamakxtu csa̱ntujcán hua̱nti ̱
xlim̱aca̱nkoy̱ xdioscán, pus lim̱a̱xtukoḻh 
Bernabé la ̱xdioscan Júpiter, chu̱ Pablo 
xlim̱a̱xtukoy̱ la ̱xdioscan Mercurio, 
sa̱mpi ̱huá ̱luhua xakchihuiṉán. 
13

 Yuma ̱tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱chuná ̱
xlip̱a̱huankoy̱ yuma ̱xdioscán, anta̱ni ̱
lactanu̱cán cac̱hiquíṉ xyá ̱csiculancán 
anta̱ni ̱xlakataquilhpu̱takoy̱, chu̱ 
yama ̱xpa̱li ̱xdioscan Júpiter lacapala ̱
lim̱inkoḻh xánat lic̱a̱xtlahuá̱n, xa̱hua ̱
toro,̱ sa̱mpi ̱xlip̱u̱tum tachixcuhuíṯat 
xmaknip̱utunkoy̱ yama ̱toro̱ 
laquim̱pi ̱nalic̱a̱xtlahua̱nanikoy̱ 
Pablo, chu̱ Bernabé. 14

 Hua̱mpi ̱acxni ̱
yama ̱apóstoles catziḵoḻh pi ̱huá ̱
nalakataquilhpu̱takoy̱, maktum la̱ntla ̱
xtiṯ tlahuakoḻh xlhakaṯcán caj la̱ntla ̱
lis̱iṯziḵoḻh, lacapala ̱lakstip̱aṯanu̱koḻh 
liḻhu̱hua, chu̱ chuná ̱pixtlanca ̱
tzucukoḻh huanikoy̱:

15
 ―¡Xlip̱acs huixín, liẖuana ̱

cakaxpáttit! ¿Tú̱huan huixín 
quinca̱lip̱u̱lhcay̱áṯit la ̱dioses? Quin 

na ̱caj chixcuhuíṉ xtac̱huná ̱la ̱huixín, 
chu̱ quin caj cminiṯán ca̱huaniyá̱n pi ̱
calakmakántit xlip̱acs mintasmaniṉcán 
hua̱ntu̱ tlahuayáṯit sa̱mpi ̱niṯú̱ xlakasi, 
chu̱ caj xma̱n huá ̱calip̱a̱huántit 
yama ̱cha̱stum Dios xastacná ̱hua̱nti ̱
ma̱lacatzuquiḵo̱niṯ akapú̱n, caṯiyatna, 
xa̱hua ̱ta̱kaya̱huaná, chu̱ xlip̱acs 
hua̱ntu̱ ananiy. 16

 Hasta la̱ntla ̱maka̱sa 
quilhtamacú̱ yama ̱hua̱nti ̱cha̱stum 
Dios lama,̱ lim̱akaxtakkoḻh xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱ni ̱luhua 
xlakapaskoy̱ pi ̱calatama̱koḻh, chu̱ 
calakataquilhpu̱takoḻh catu̱huá ̱
tu̱ xlacán chuná ̱xpuhuankoy̱. 
17

 Hua̱mpi ̱huata xlá ̱ankalhíṉ 
lim̱ac̱atziṉip̱utunkoḻh pi ̱xlá ̱Dios 
hua̱nti ̱luhua tla̱n catziy̱, sa̱mpi ̱huá ̱
quinca̱macaminiyá̱n seṉ, chu̱ luhua 
tla̱n quinca̱siculanaṯlahuaniyá̱n hua̱ntu̱ 
chana̱hu, chu̱ tla̱n makalana̱nana̱hu 
laquim̱pi ̱nakalhiy̱a̱hu lis̱takuán 
hua̱ntu̱ naliẖuay̱ana̱hu, chu̱ lip̱a̱xuhu 
nalatamay̱a̱hu.

18
 Hua̱mpi ̱ma̱squi Pablo, chu̱ 

Bernabé chuná ̱lix̱akatliḵoḻh yama ̱
chixcuhuíṉ, takalaná ̱ma̱lactlahuiḵoḻh 
pi ̱ni ̱camakniḵoḻh yama ̱toro̱ laquim̱pi ̱
nalic̱a̱xtlahua̱nanikoy̱.

19
 Acxni ̱yuma ̱quilhtamacú̱ 

chinkoḻh c-Listra makapitziṉ judíos 
hua̱nti ̱xminko̱niṯanchá ̱c-Antioquía, 
chu̱ c-Iconio, chu̱ tzucukoḻh 
ma̱lakaspitya̱huakoy̱ liḻhu̱hua ̱pi ̱nia̱lh 
calip̱a̱huankoḻh hua̱ntu̱ xlic̱hihuiṉán 
Pablo, chu̱ camakniḵoḻh. Pus yama ̱
chixcuhuíṉ siṯziṉikoḻh Pablo, chu̱ 
lia̱ctalakoḻh chíhuix; acxni ̱aya cacs 
táma̱lh Pablo, xlacán puhuankoḻh pi ̱
ma̱x aya xmakniḵo̱niṯ, xuataleṉkoḻh 
hasta c-xquilhapa̱n cac̱hiquíṉ. 20

 Hua̱mpi ̱
a̱lis̱ta̱lh acxni ̱liṯamacxtumiḵoḻh 
hua̱nti ̱aya xlip̱a̱huanko̱niṯ Jesús, Pablo 
lacatzucu̱ tzúculh tay̱ay xtac̱huná ̱pala 
niṯú̱ xlaniniṯ, chu̱ tanu̱pá ̱cac̱hiquíṉ. 
Cha̱nchu̱ lic̱ha̱lí ̱taṯáca̱xli ̱Bernabé, chu̱ 
ankoḻh c-xacac̱hiquiṉ Derbe.
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21
 Antá ̱c-Derbe lia̱kchihuiṉankoḻh 

xatla̱n xtamac̱atziṉiṉ Jesús hua̱ntu̱ 
ma̱stay̱ laktáxtut, chu̱ luhua lhu̱hua ̱
hua̱nti ̱lip̱a̱huankoḻh Quimpu̱chinacán 
la ̱xma̱akapu̱taxtiṉacán. A̱lis̱ta̱lh 
chú̱ taca̱xpalakoḻh pi ̱antá ̱
tapu̱spitpalakoḻh xtijicán anta̱ni ̱
xminko̱niṯanchá ̱c-Listra chu̱ Iconio, 
chu̱ cha̱mpalakoḻh c-xacac̱hiquiṉ 
Antioquía. 22

 Antá ̱hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ 
Jesús, xlacán xmaṯlihuaklhmakó,̱ chu̱ 
xma̱akatancsama̱kó̱ xta̱kpuhuantiṉcán; 
stacya̱huakoy̱ la̱ntla ̱natapalhiṉikoy̱ 
c-xtaca̱najlacán, xuanikoy̱ pi ̱
hua̱ntu̱ akstiṯum calip̱a̱huankoḻh 
Quimpu̱chinacan Jesús ma̱squi 
lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ caakspulakoḻh, 
chu̱ hua̱ntu̱ xlim̱ap̱aṯiṉiḵo̱ca,̱ 
sa̱mpi ̱xlip̱acs hua̱nti ̱aktum catziy̱ 
nalakma̱xtuy xlis̱tacna c-xlacatiṉ 
Dios, chu̱ natanu̱y c-xasa̱sti xtapáksiṯ 
hua̱ntu̱ nahuiliy̱ c-akapú̱n, pus lhu̱hua ̱
hua̱ntu̱ nalip̱aṯiy̱ u̱nu̱ caṯuxá̱huat. 
23

 C-akatunu yuma ̱cac̱hiquíṉ xlacán 
lacsackoḻh makapitziṉ lakkoḻún 
laquim̱pi ̱huá ̱napuxcu̱nanikoy̱ hua̱nti ̱
aya xlip̱a̱huanko̱niṯ Jesús, chu̱ acxni ̱
pu̱tum xkalhxtaknankoṯlahuakoḻh 
oración, squinikoḻh Dios pi ̱huá ̱
camaktay̱akoḻh c-xtascujutcán hua̱ntu̱ 
xmac̱uiṉtajliḵo̱caniṯ yuma ̱lakkoḻún.

Pablo, chu̱ Bernabé taspitpalakoḻh 
c-Antioquía hua̱mpi ̱hua̱ntu̱ 

xmap̱aksiy̱ Siria
24

 A̱lis̱ta̱lh tiṯaxtukoḻh c-xatiyat 
Pisidia, chu̱ cha̱nkoḻh c-xatiyat 
Panfilia. 25

 Acxni ̱cha̱nkoḻh 
c-Perge antá ̱lic̱hihuiṉampalakoḻh 
xtachihuiṉ Dios, chu̱ hasta a̱lis̱ta̱lh 
cha̱nkoḻh c-Atalia. 26

 Antá ̱c-Atalia 
taju̱koḻh c-aktum pu̱tacutnu, chu̱ 
chuná ̱paṯacutkoḻh hasta cha̱nkoḻh 
c-Antioquía, anta̱ni ̱xapu̱lana ̱
nata̱laníṉ xala yama ̱cac̱hiquíṉ, acxni ̱
maq̱uilhanu̱koḻh, squinikoḻh liṯlá̱n Dios 
pi ̱namaktakalhkoy̱ c-xtascujutcán 

hua̱ntu̱ xlá ̱xliḻacsacko̱niṯ, chu̱ hua̱ntu̱ 
chú̱ aya xquim̱a̱kantaxtiḵo̱niṯ. 
27

 Acxni ̱chu̱ ticha̱nkoḻh, 
tima̱makstokkoḻh kampu̱tum 
ca̱najlaníṉ, na ̱tilic̱hihuiṉankoḻh 
hua̱ntu̱ xtlahuaniko̱not Dios lactlanca 
lic̱ac̱ni, cu̱ la̱ntla ̱xkalhiṉiko̱niṯ 
liṯlá̱n xakmakat chixcuhuíṉ, pi ̱na ̱
nakalhiṉikoy̱ taca̱najla. 28

 Antá ̱chú̱ 
titaṯamakaxtakkoḻh lim̱a̱kalhtahuákeṯ 
maka̱s quilhtamacú̱ laquim̱pi ̱
namaktay̱akoy̱ yama ̱ca̱najlaníṉ xala 
c-Antioquía.

Xlip̱acs apóstoles 
tamacxtumiḵoy̱ c-Jerusalén

15  Hua ̱chú̱ makapitzíṉ judíos 
ti ̱xminko̱niṯanchá ̱c-Judea, 

xmakaca̱najlaputunkoy̱ nata̱laníṉ 
hua̱nti ̱ni ̱judíos, xuanikoy̱ pi ̱hua ̱
lapi ̱ni ̱circuncidar nalakoy̱ xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱huan Xlim̱ap̱eksiṉ Moisés, 
ni ̱catiakapu̱taxtukoḻhcú̱ c-xlacatiṉ 
Dios. 2 Pablo chu̱ Bernabé tzucukoḻh 
ta̱la̱huanikoy̱ yuma ̱chixcuhuíṉ 
sa̱mpi ̱ni ̱xmaṯla̱niḵoy̱ hua̱ntu̱ 
xmakaca̱najlaputunkoy̱. Pus cumu 
tima̱kampaq̱uiḵoḻh tapap̱ítzit chu̱ 
ta̱kslokó̱n luhua tlihueke, la̱ntla ̱
xliḻhu̱hua ̱xlacán lacxtum lic̱atziḵoḻh, 
chu̱ na̱má ̱la̱huanikoḻh: “Xatlá̱n 
camaca̱nkoẖu makapitziṉ chixcuhuíṉ 
laquim̱pi ̱xlacán naankoy̱ c-Jerusalén, 
chu̱ nakalhasquinkoy̱ apóstoles, chu̱ 
puxcu̱naniṉ lakkoḻún hua̱ntu̱ quin 
quiliṯlahuatcán.” Hua̱mpi ̱huata 
huá ̱liḻhca̱ko̱ca ̱caankoḻh Pablo, 
Bernabé, chu̱ makapitziṉ chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱luhua lactalip̱a̱hu xuanko̱niṯ 
c-xlakstip̱a̱ncán. 3 Cha̱nchu̱ xlacán pi ̱
xmaq̱uilhanu̱ko̱niṯtá ̱xlip̱acs ca̱najlaníṉ, 
huá ̱chipakoḻh tiji ̱hua̱ntu̱ xtiṯaxtuy 
c-Fenicia, chu̱ Samaria. Caniẖua ̱anta̱ni ̱
xtiṯaxtukoy̱ xlic̱hihuiṉankoy̱ la̱ntla ̱
yama ̱hua̱nti ̱ni ̱judíos xlakmakanko̱niṯ 
xalakmaka̱n xtasmaniṉcán, chu̱ 
la̱ntla ̱xlip̱a̱huanko̱niṯ Dios. Xlip̱acs 
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nata̱laníṉ hua̱nti ̱xkaxmatkoy̱ la̱ntla ̱
Dios xtlahuama ̱xtascújut c-xnacu̱cán 
ti ̱ni ̱judíos luhua xlip̱a̱xuhuakoy̱. 
4

 Acxni ̱Pablo, chu̱ Bernabé 
cha̱nkoḻh c-Jerusalén, kampu̱tum 
tamacxtumiḵoḻh hua̱nti ̱xpuxcu̱nanikoy̱ 
hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús, xa̱hua ̱
apóstoles, chu̱ puxcu̱naniṉ lakkoḻuún. 
Xlacán tzucukoḻh huankoy̱ la̱ntla ̱Dios 
xtlahuaniṯ c-xlatamaṯcán lactlanca 
tascújut. 5 Hua̱mpi ̱huá ̱chú̱ makapitziṉ 
fariseos hua̱nti ̱na ̱aya xca̱najlako̱niṯ, 
xlacán tay̱akoḻh, chu̱ chuná ̱
chihuiṉankoḻh:

―Quin cpuhuana̱hu pi ̱yama ̱hua̱nti ̱
ni ̱judíos lacachinko̱niṯ, chu̱ aya 
lip̱a̱huanko̱niṯ Jesús, ma̱x xlacasquinca 
nachucuniko̱cán actzu̱ xtiyatliẖuacán 
laquim̱pi ̱chuná ̱nama̱kantaxtiḵoy̱ 
xlim̱ap̱aksiṉ Moisés.

6
 Puschí ̱yama ̱apóstoles, xa̱hua ̱

lakkoḻutziṉ puxcu̱naníṉ macxtum 
lakoḻh pi ̱xatlá̱n natamacxtumip̱alakoy̱ 
laquim̱pi ̱liẖuana ̱nalic̱hihuiṉankoy̱ 
la̱ntla ̱naca̱xtlahuakoy̱ yuma ̱ta̱klhú̱huiṯ. 
7

 Acxni ̱tamacxtumip̱alakoḻh, maka̱s 
xliḵalhchihuiṉama̱kó̱ sa̱mpi ̱ni ̱
xcatziḵoy̱ la̱ntla ̱miniṉiy natlahuakoy̱. 
Hua̱mpi ̱maktum Pedro táy̱alh, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh:

―Nata̱laníṉ, huixín catziy̱áṯit 
la̱ntla ̱Dios quilácsacli ̱quit la̱ntla ̱
maka̱sa quilhtamacú̱ laquim̱pi ̱nacán 
lia̱kchihuiṉanikoy̱ yama ̱hua̱nti ̱ni ̱
judíos la̱ntla ̱Dios lakma̱xtuputunkoy̱ 
lapi ̱xlacán nalip̱a̱huankoy̱ Jesús 
xtac̱huná ̱la̱nchú̱ quin lip̱a̱huana̱hu. 
8

 Sa̱mpi ̱Dios pacs lakapasa ̱chaṯunu 
chaṯunu̱ xnacu̱cán tachixcuhuíṯat, chu̱ 
xlá ̱luhua tancs quinca̱mac̱atziṉíṉ pi ̱
acxtum lakalhamankoy̱ ma̱squi ti ̱ni ̱
judíos, pus huá ̱lim̱a̱luloknikoḻh acxni ̱
na ̱ma̱xquiḵoḻh xliṯlihuaka Espíritu 
Santo xtac̱huná ̱la ̱quinca̱ma̱xquíṉ quin. 
9

 Dios ni ̱pala tú̱ tapap̱ítzit xtláhualh 
xpa̱lacatacán chu̱ quin, chú acxtum 
lakchakanikoy̱ xtala̱kalhiṉcán xtac̱huná ̱

la̱ntla ̱quin tla̱n quinca̱xapaniniṯán 
quinacu̱cán quin acxni ̱lip̱a̱huahu 
Jesús. 10

 Pus huá ̱chú̱, ¿tú̱huan 
huixín caj lia̱klhu̱huaṯnanáṯit hua̱ntu̱ 
Dios tlahuaniṯ? ¿Tú̱ xpa̱lacata 
lim̱aṯlahuip̱utunkoy̱áṯit hua̱nti ̱aya 
lip̱a̱huanko̱niṯ Jesús yama ̱tuhua ̱
tatlahu hua̱ntu̱ ni ̱pala quin, chu̱ ni ̱
pala chaṯum judío hasta la̱nchú̱ pala 
tla̱n macalaniṯahu xma̱kantaxtiẖu? 
11

 Chí ̱hua̱mpi ̱huata quin catziy̱a̱hu, 
caj xtalakalhamá̱n Quimpu̱chinacan 
Jesús, huá ̱quinca̱lim̱a̱kapu̱taxtiy̱á̱n, 
lacxtum la ̱quin chu̱ xlacán laquim̱pi ̱
tla̱n naquinca̱maṯzanka̱naniyá̱n 
quintala̱kalhiṉcán, pus na ̱chuná ̱
chú̱ yama ̱hua̱nti ̱ni ̱judíos, caj liṯlá̱n, 
lacxtum lakalhamanko̱niṯ xtac̱huná ̱la ̱
quin.

12
 Puschí ̱pacs katxtakkoḻh liḻhu̱hua, 

huata hua ̱kaxmatnikoḻh Bernabé, chu̱ 
Pablo la̱ntla ̱xlic̱hihuiṉankoy̱ lactlanca 
lic̱ac̱ni, xhu̱ xaliucxílhti ̱xtlahuaniṯ Dios 
xpa̱lacatacán c-xlakstip̱a̱ncán xakmakat 
chixcuhuíṉ. 13

 Acxni ̱chu̱ xlacán 
chihuiṉankoḻh, Santiago táy̱alh, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh:

―Nata̱laníṉ, catlahuátit liṯlá̱n, 
liẖuana ̱cakaxpáttit, chu̱ caakatá̱kstit 
yuma ̱actzu̱ tachihuíṉ hua̱ntu̱ 
nacca̱huaniyá̱n: 14

 Simón Pedro aya 
quinca̱liṯac̱hihuiṉaniṯán la̱ntla ̱Dios 
huacu luhua lakalhamanko̱niṯ hua̱nti ̱
ni ̱judíos lacachinko̱niṯ la̱ntla ̱quin, 
chu̱ lacsacko̱niṯ laquim̱pi ̱na ̱xcamán 
nahuankoy̱. 15

 Xlip̱acs tu̱ quiṯaxtuniṯ 
tancs liḵantaxtuniṯ hua̱ntu̱ titzokkoḻh 
xalakmaka̱n profetas c-Liḵalhtahuaka ̱
anta̱ni ̱chuná ̱huan:
 16 ‘Ma̱squi cakxtakmakanko̱niṯ 

nalakchá̱n quilhtamacú̱ acxni ̱
quit nacmimpalay,

chu̱ liẖuana ̱nacma̱kantaxtiṉikoy̱ 
yama ̱talacca̱xlán hua̱ntu̱ 
hasta xamaka̱n quilhtamacú̱ 
ctaṯlahuakoḻh rey David, chu̱ 
xliṉata̱lan judíos,
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hua̱mpi ̱aya talakla̱kalhiṉiṯ sa̱mpi ̱
ni ̱ma̱kantaxtip̱utunko̱niṯ 
hua̱ntu̱ xlakcha̱nkoy̱ xlacán 
nama̱kantaxtiḵoy̱.

 17 Laquim̱pi ̱chuná ̱xlip̱acs a̱makapitziṉ 
tachixcuhuíṯat caniẖua ̱xalaníṉ,

na ̱tla̱n lacxtum naputzakoy̱ 
la̱ntla ̱akstiṯum nalip̱a̱huankoy̱ 
Xpu̱chinacán,

chu̱ laquim̱pi ̱hua̱nti ̱ni ̱judíos na ̱
pacs xcamán nahuamputunkoy̱.

 18 Chuná ̱mac̱atziṉiṉán 
Quimpu̱chinacan Dios

hua̱nti ̱la̱nchú̱ ma̱siyuy
hua̱ntu̱ xlaclhca̱huiliṉiṯ yama ̱

maka̱n quilhtamacú̱.’
19

 “Pus cpuhuán pi ̱tama ̱chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱ni ̱judíos hua̱mpi ̱la̱nchú̱ aya 
lip̱a̱huankoṉiṯ Dios, chu̱ lakmakankoṉiṯ 
hua̱ntu̱ niṯú̱ xlakasi ̱caj xtahuilatcán, ni ̱
quinca̱miniṉiyá̱n fuerza ̱namaṯlahuiḵoy̱a̱hu 
hua̱ntu̱ huan c-xlim̱ap̱aksiṉ Moisés 
pi ̱na ̱chuná ̱nama̱kantaxtiḵoy̱ pacs 
yama ̱lactzu̱ tahuílat hua̱ntu̱ quin judíos 
lis̱maniṉiṯahu ma̱kantaxtiy̱a̱hu. 20

 Chí ̱
hua̱mpi ̱caj catzoknikoẖu aktum carta ̱
anta̱ni ̱nahuanikoy̱a̱hu pi ̱ni ̱cahuakoḻh 
catu̱hua ̱líẖuat hua̱ntu̱ lic̱a̱xtlahua̱nanicaniṯ 
hua̱ntu̱ caj xatatlahuamakxtu dios, chu̱ 
ni ̱caxakatliḵoḻh catiẖua ̱puscaṯ pala huí ̱
xpuscaṯcán, chu̱ ni ̱miniṉikoy̱ liẖuay̱ankoy̱ 
takalhíṉ hua̱ntu̱ ni ̱stajmakankoṉiṯ 
xkalhni, chu̱ ni ̱pala hua̱ntu̱ caj jicsuakoṉiṯ, 
xa̱huachí ̱na ̱ni ̱pala hua ̱kalhni ̱cahuakoḻh. 
21

 Sa̱mpi ̱luhua quiliḻacapas̱tacatcán pi ̱
hasta la̱ntla ̱xamaka̱n quilhtamacú̱ acxni ̱
xlim̱ixatujuná̱n sábado lia̱kchihuiṉancaniṯ 
xlim̱ap̱aksiṉ Moisés c-akatunu 
quimpu̱kalhtahuakacán, hua ̱yuma ̱tip̱aṯu̱ 
tu̱ tlak liẖuancán pi ̱ni ̱quiliṯlahuatcán quin 
judíos.”

Xcartajcan apóstoles hua̱ntu̱ 
maca̱nikoḻh nata̱laníṉ 

xala c-Antioquía
22

 Xlip̱acs apóstoles, puxcu̱naniṉ 
lakkoḻún, chu̱ xlip̱acs kampu̱tum 

ca̱najlaníṉ xala c-Jerusalén, tla̱n 
tlahuakoḻh hua̱ntu̱ Santiago 
huanikoḻh, xlacán lacsacxtukoḻh 
chaṯuy lactalip̱a̱hu chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
lacxtum nata̱ankoy̱ Pablo, chu̱ Bernabé 
c-Antioquía laquim̱pi ̱naleṉkoy̱ 
yama ̱carta. Yuma ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
lacsacko̱ca ̱xuaniko̱cán Judas hua̱nti ̱na ̱
xkalhiy̱ xliṯip̱aṯuy xtucuhuiní ̱Barsabás, 
xa̱hua ̱Silas. 23

 Huá ̱chú̱ ma̱leṉiḵo̱ca ̱
carta ̱tu̱ na̱má ̱xuan:

“Quin apo̱stoles, chu̱ puxcu̱naniṉ 
lakkoḻún, xa̱hua ̱xlip̱acs 
hua̱nti ̱clip̱a̱huana̱hu Jesús u̱nú̱ 
c-Jerusalén, luhua ca̱na ̱lip̱a̱xuhu 
cca̱xakatliḻaca̱mac̱há̱n yuma ̱c-carta ̱
xlip̱acs huixín nata̱laníṉ hua̱nti ̱ni ̱judíos, 
chu̱ huilátit c-xacac̱hiquiṉ Antioquía, chu̱ 
huixín hua̱nti ̱huilátit xlic̱aṯlanca ̱c-xatiyat 
Siria, chu̱ Cilicia. 24

 Quin ccatziṉiṯahu 
pi ̱hua ̱makapitziṉ chixcuhuíṉ u̱nú̱ 
xalaníṉ quiḻako̱chá ̱antá, chu̱ xlacán 
ca̱laksoka̱liṉín mintaca̱najlacán, sa̱mpi ̱
ca̱lim̱ap̱aksim̱á̱n pi ̱xlacasquinca 
nachucunicanáṯit actzu̱ mintiyatliẖuacán, 
chu̱ xlip̱acs xlim̱ap̱aksiṉ Moisés 
nama̱kantaxtiy̱áṯit hua̱ntu̱ huan. Hua̱mpi ̱
tama ̱hua̱nti ̱chuná ̱lic̱hihuiṉama̱kó,̱ 
quin niṯú̱ cma̱xquiḵoṉiṯahu talacasquín, 
chu̱ hasta niṯú̱ quinca̱kalhasquimá̱n. 
25

 Huá ̱xpa̱lacata quin cliḻacsackoṉiṯahu 
chaṯuy chixcuhuíṉ laquim̱pi ̱
xlacán naca̱lakanac̱há̱n, chu̱ 
naca̱liṯa̱kalhchihuiṉaná̱n hua̱ntu̱ 
quin nacuanikoy̱a̱hu, huá ̱lacxtum 
nataa̱nkoy̱ac̱há ̱Pablo, chu̱ Bernabé. 
26

 Hua ̱yama ̱nata̱laníṉ hua̱nti ̱lhu̱hua ̱
tu̱ lip̱aṯiṉankoḻhá ̱caj xpa̱lacata ̱pi ̱
huá ̱lic̱hihuiṉama̱kó ̱xtachihuiṉ 
Quimpu̱chinacan Jesucristo. 
27

 Chu̱ yama ̱nata̱laníṉ hua̱nti ̱quin 
cca̱ma̱lakacha̱nimá̱n huaniko̱cán Judas, 
chu̱ Silas. Xlacán liẖuana ̱naca̱lix̱akatliy̱á̱n 
hua̱ntu̱ huixín miliṯlahuatcán. 28

 Sa̱mpi ̱
hua ̱Espíritu Santo quinca̱map̱uhua̱níṉ 
pi ̱ni ̱nacca̱maṯlahuiy̱á̱n caṯa 
lhu̱hua tascújut hua̱ntu̱ quin judíos 
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cma̱kantaxtiy̱a̱hu. Hua ̱yumá ̱hua̱ntu̱ 
huixín miliṯlahuatcán: 29

 ni ̱cahuátit 
líẖuat hua̱ntu̱ lic̱a̱xtlahua̱nanicaniṯ tu̱ caj 
xatatlahuamakxtu csa̱ntujcán hua̱nti ̱ni ̱
lip̱a̱huankoy̱ ti ̱xta̱stum quiDioscán, na ̱ni ̱
pala huá ̱cahuátit xaliẖuay̱ lactzu̱ takalhíṉ 
hua̱ntu̱ ni ̱tastajmakaniṯ xkalhni, na ̱ni ̱
pala huá ̱cahuátit hua̱ntu̱ jicsuakoṉiṯ, 
chu̱ kalhni ̱ni ̱nahuayáṯit; na ̱chuna 
liṯum, ni ̱caxakatlíṯit catiẖua ̱puscaṯ 
lapi ̱huí ̱mimpuscaṯ. Lapi ̱huixín chuná ̱
nama̱kantaxtiy̱áṯit hua̱ntu̱ cca̱huanimá̱n 
luhua akstiṯum lapáṯit nahuán. 
Catatlihuáklhtit caliṯzaksátit.”

30
 Acxni ̱maq̱uilhanu̱ko̱ca,̱ yuma ̱

talakachá̱n chipakoḻh tiji, chu̱ ni ̱lim̱akas̱ 
quilhtamacú̱ cha̱nkoḻh c-Antioquía. 
Xlip̱acs nata̱laníṉ antá ̱xalaníṉ 
tamacxtumiḵoḻh; acxni ̱chu̱ aya pu̱tum 
xuilakó ̱xlacán macamas̱ta̱koḻh yama ̱
carta ̱hua̱ntu̱ xma̱leṉiḵo̱cán. 31

 Acxni ̱chú̱ 
liḵalhtahuakaniko̱ca ̱hua̱ntu̱ xtatzokniṯ 
yama ̱c-carta ̱yama ̱hua̱nti ̱ni ̱judíos 
luhua maa̱ktziyajkoḻh hua̱ntu̱ antá ̱xuan 
sa̱mpi ̱liẖuacá ̱maa̱kpuhuantiṉiḵoḻh 
c-xtaca̱najlacán. 32

 Cha̱nchu̱ Judas, chu̱ 
Silas, pi ̱na ̱makaaccha̱nkoy̱ talacapas̱tacni, 
xlacán tzucukoḻh maa̱kpuhuantiṉiḵoy̱ 
yama ̱nata̱laníṉ, chu̱ maa̱kata̱ksniḵoḻh 
la̱ntla ̱luhua lacasquín Dios akstiṯum 
nalatama̱koy̱. 33-34

 Acxni ̱chú̱ aya fuerza ̱
makas̱á ̱xlama̱kó ̱c-Antioquía, Judas, chu̱ 
Silas taspitpalakoḻh c-Jerusalén, pus 
yama ̱nata̱laníṉ luhua aktum tapa̱xuhuá̱n 
makaxtakkoḻh pi ̱naankoy̱, chu̱ huanikoḻh 
Dios caleṉkoḻh. 35

 Chiṉchu̱ hua ̱Pablo, 
chu̱ Bernabé, antá ̱tamakaxtakkoḻh, 
chu̱ xta̱la̱maktay̱akoy̱ yama ̱hua̱nti ̱
xpuxcu̱nankoy̱ xlia̱kchihuiṉankoy̱ 
xtachihuíṉ Quimpu̱chinacan Jesús.

Pablo xlim̱aktuy chipay tiji ̱laquim̱pi ̱
nalic̱hihuiṉantla̱huán xtachihuiṉ Dios

36
 Chuná ̱maka̱s cscujma̱kó ̱antá, chu̱ 

maktum Pablo huánilh Bernabé:
―Chú̱ xtaca̱xpalahu, chu̱ xahu 

lakapaxia̱lhnampalakoy̱a̱hu yama ̱

nata̱laníṉ c-lactzu̱ xcac̱hiquiṉcán anta̱ni ̱
lia̱kchihuiṉanko̱niṯahu xtachihuiṉ Dios 
laquim̱pi ̱naquiu̱cxilha̱hu la̱ntla ̱huilakó.̱

37
 Bernabé xta̱amputún Pablo hua̱mpi ̱

na ̱xlacasquín pi ̱nata̱ankoy̱ Juan hua̱nti ̱
xkalhiy̱ xliṯip̱aṯuy xtucuhuini Marcos.

38
 Hua̱mpi ̱Pablo ni ̱maṯlá̱niḻh pi ̱

nata̱ankoy̱ Marcos, chu̱ chuná ̱huánilh:
―Quit ni ̱clacasquín 

naquinca̱sta̱laniyá̱n. ¿Tú̱huan 
aklhtachokoniṯ c-Panfilia na ̱nia̱lh 
xquincaṯa̱amputuná̱n c-tascújut?

39
 Maka̱s la̱ntla ̱

xla̱lia̱klhu̱huaṯnama̱kó,̱ chu̱ ni ̱lay 
acxtum xcatziḵoy̱.
―Lapi ̱huix ni ̱lacasquina ̱

naquinca̱sta̱laniyá̱n, huata xatlá̱n 
lacatanu̱ quit nacta̱án ―kálhtiḻh 
Bernabé.

Puschí ̱Bernabé taṯáju̱lh c-pu̱tacutnu̱ 
Marcos, chu̱ akxtákmiḻh Pablo, chu̱ 
ankoḻh c-Chipre. 40

 Chiṉchu̱ hua ̱Pablo, 
hua ̱xlá ̱taṯalakxtúmiḻh Silas. Acxni ̱
xlip̱acs nata̱laníṉ tlahuakoḻh oración 
squinkoḻh Dios pi ̱huá ̱camaktakalhkoḻh, 
chu̱ camaktay̱akoḻh, xlacán 
quilhtay̱akoḻh xtijicán, ankoḻh. 41

 Pu̱lh 
antá ̱tiṯaxtukoḻh c-xatiyat Siria, chu̱ 
Cilicia, chu̱ caniẖuá ̱anta̱ni ̱xcha̱nkoy̱ 
xuilakó̱ hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús, 
xta̱kalhchihuiṉankoy̱ laquim̱pi ̱nama̱ak
puhuantiṉiḵoy̱.

Timoteo sta̱lanikoy̱ Pablo, chu̱ Silas

16  Pablo, chu̱ Silas cha̱nkoḻh 
c-aktum cac̱hiquíṉ xuanicán 

Derbe, chu̱ a̱lis̱ta̱lh cha̱nkoḻh Listra. 
Antá ̱ma̱noklhukoḻh chaṯum kahuasa 
xuanicán Timoteo. Yuma ̱kahuasa, 
chu̱ na ̱chuná ̱xtzi ̱hua̱nti ̱judía xuaniṯ, 
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús, hua̱mpi ̱xtlaṯ 
griego xuaniṯ. 2 Xlip̱acs nata̱laníṉ xala 
c-Listra, chu̱ xala c-Iconio xpa̱xquiḵoy̱ 
Timoteo. 3 Pus huá ̱xpa̱lacata liẖuánilh 
Pablo pi ̱casta̱lanikoḻh caniẖuá ̱anta̱ni ̱
xlacán xtiama̱koḻhcú̱. Hua̱mpi ̱pu̱lh 
circuncidar tlahuaca ̱laquim̱pi ̱ni ̱
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nalakmakankoy̱, usu nalis̱iṯziḵoy̱ judíos 
hua̱nti ̱xuilakó̱ yama ̱cac̱hiquiṉíṉ 
anta̱ni ̱naankoy̱ lic̱hihuiṉankoy̱ Jesús, 
sa̱mpi ̱xlip̱acs xcatzic̱án pi ̱ni ̱judío 
xuaniṯ xtlaṯ. 4 A̱lis̱ta̱lh ni ̱lim̱aka̱s 
xlacán taca̱xkoḻh, chu̱ caniẖuá ̱anta̱ni ̱
xlacán xtiṯaxtukoy̱ xliṯac̱hihuiṉankoy̱ 
cristianos hua̱ntu̱ xlacca̱xtlahuako̱niṯ 
tapáksiṯ yama ̱apóstoles, chu̱ lakkoḻún 
hua̱nti ̱xpuxcu̱nankoy̱ c-Jerusalén 
xpa̱lacatacan nata̱laníṉ hua̱nti ̱ni ̱judíos. 
Na ̱huankoḻh pi ̱luhua xminiṉikoy̱ 
nama̱kantaxtiḵoy̱ xlip̱acs yuma ̱lactzu̱ 
xtapaksiṯcán. 5 Chuná ̱chú̱ kampaṯunu 
ca̱najlaníṉ xlic̱a̱na ̱xliṯahuixca̱nim̱a̱kó,̱ 
chu̱ xta̱katancsama̱kó̱ c-xtaca̱najlacán, 
na ̱cha̱li ̱cha̱lí ̱xtaliẖuaquiṯiḻhama ̱hua̱nti ̱
xlip̱a̱huankoy̱ Quimpu̱chinacan Jesús.

Pablo lim̱a̱lakapalajuanic̱án chaṯum 
chixcú̱ xala c-xatiyat Macedonia

6
 Espíritu Santo map̱uhua̱niḵoḻh 

Pablo, Silas, chu̱ Timoteo pi ̱ni ̱
calia̱kchihuiṉankoḻh xtachihuiṉ 
Jesús c-xatiyat Asia, huata caj 
tiḻacatza̱lahuiliḵoḻh, chu̱ na ̱caj 
tiṯaxtukoḻh c-xatiyat Frigia, chu̱ 
Galacia. 7 A̱lis̱ta̱lh cha̱nkoḻh anta̱ni ̱
tzucuy map̱aksiṉán aktum tíyat 
hua̱ntu̱ xuanicán Misia, chu̱ antá ̱
xtiṯaxtuputunkoy̱ c-xatiyat Bitinia, 
hua̱mpi ̱cspiritu Jesús ni ̱ma̱xquiḵoḻh 
talacasquín antá ̱nalacankoy̱. 8 Huata 
c-Misia na ̱caj tiṯum tiṯaxtukoḻh, 
chu̱ cha̱nkoḻh c-xacac̱hiquiṉ Troas. 
9

 Huatiya yama ̱tzis̱ní, c-Troas, Pablo 
ma̱lakapalajuanic̱a,̱ xlá ̱úcxilhli ̱
chaṯum chixcú̱ xala c-Macedonia, 
antá ̱xlakalaya,̱ chu̱ chuná ̱csquinima ̱
liṯlá̱n, xuanima:̱ “Catlahua ̱liṯlá̱n, 
capaṯacútnanti, caquinca̱lakta ̱u̱nú̱ 
c-Macedonia, chu̱ caquinca̱maktay̱a.” 
10

 Acxni ̱chuná ̱lim̱a̱lacahua̱nic̱a ̱Pablo, 
quin lacapala ̱ctzucuhu taca̱xa̱hu 
laquim̱pi ̱nacana̱hu lia̱kchihuiṉana̱hu 
yama ̱lip̱a̱xuhu tamac̱atziṉíṉ la̱ntla ̱
Jesús lakma̱xtunán c-Macedonia, 

sa̱mpi ̱xaccatziy̱a̱hu pi ̱hua ̱Dios antá ̱
xquinca̱maca̱mputuná̱n.

Pablo chu̱ Silas lic̱hihuiṉankoy̱ 
Jesús c-Filipos

11
 C-Troas ctaju̱hu c-aktum 

pu̱tacutnu, chu̱ tzaj ctacutnahu 
hasta ccha̱hu c-aktum isla huanicán 
Samotracia, cha̱nchu̱ hasta lic̱ha̱lí ̱
ccha̱hu c-xacac̱hiquiṉ Neápolis. 
12

 A̱lis̱ta̱lh chú̱ ccha̱hu c-xacac̱hiquiṉ 
Filipos, antá ̱u̱nú̱ lhu̱hua ̱xuilakó̱ 
tachixcuhuíṯat romanos, xa̱huachí ̱hua ̱
yuma ̱cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ tlak tlanca 
ni ̱xahua ̱xlip̱acs cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ 
xmap̱aksiḵoy̱ Macedonia. Unú̱ fuerza ̱
ctamakaxtakui ̱tzinu̱ quilhtamacú̱. 
13

 Sábado acxni ̱xlip̱acs judíos xjaxkoy̱, 
cahu c-xquilhtu̱n kalhtu̱choko̱ hua̱ntu̱ 
lacatzú̱ xtiṯaxtuy cac̱hiquíṉ, sa̱mpi ̱
quinca̱liṯa̱kalhchihuiṉancán pi ̱antá ̱
xtamacxtumiḵoy̱ judíos laquim̱pi ̱
natlahuakoy̱ xoracioncán. Antá ̱
xtamacxtumiḵo̱niṯ makapitziṉ lacchaján. 
Quin ctahuilahu, chu̱ ctzucuhu 
liṯa̱kalhchihuiṉankoy̱a̱hu Jesús la̱ntla ̱
lakma̱xtunán. 14

 C-xlakstip̱a̱ncan yama ̱
lacchaján xuí ̱chaṯum puscaṯ xala 
c-Tiatira xuanicán Lidia, xlá ̱csta̱koy̱ 
xalacuan lhákaṯ. Yuma ̱puscaṯ ma̱squi 
ni ̱judía xlacachiniṯ luhua xma̱xquiy̱ 
cac̱ni ̱Dios, chu̱ acxni ̱xkaxmatnima ̱
xtachihuiṉ Pablo, Quimpu̱chinacán 
lakpalíṉilh xnacú̱ laquim̱pi ̱naca̱najlay 
pacs hua̱ntu̱ xlic̱hihuiṉama̱. 15

 Acxnitiya ̱
yama ̱quilhtamacú̱ Lidia ta̱kmúnulh, 
xa̱hua ̱xlip̱acs xcamán, chu̱ ti ̱
xta̱huilakó̱ c-xchic. A̱lis̱ta̱lh Lidia chuná ̱
quinca̱huanín:

―Lapi ̱xlic̱a̱na ̱huixín talulokáṯit pi ̱
quin clip̱a̱huana̱hu Quimpu̱chinacan 
Jesús, pus lacapala ̱caquincaṯap̱ítit 
laquim̱pi ̱antá ̱nahuay̱anáṯit, chu̱ 
natamakaxtakáṯit ca̱na ̱caj akapu̱tzu̱ 
quilhtamacú̱.

Ma̱squi quin ni ̱xacamputuna̱hu, 
fuerza ̱quinca̱léṉ c-xchic.
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16
 Antá ̱u̱nú̱ cac̱hiquíṉ xuí ̱chaṯum 

tzumaṯ hua̱nti ̱xma̱xcajua̱liṉiniṯ 
xtalacapa̱stacni ̱chaṯum cspiritu 
akskahuiní ̱hua̱nti ̱xmac̱hihuiṉiy̱, chu̱ 
chuná ̱xma̱lakcha̱niṉikoy̱, xma̱xtunikoy̱ 
csuertejcan tachixcuhuíṯat, chu̱ pi ̱xlá ̱
xatasta̱n tasac̱ua xuaniṯ, xma̱la̱naníṉ 
tapala̱xlá ̱xmaṯaj̱iṉankoy̱, chu̱ lip̱ec̱ua ̱
xmaṯlajiḵo̱niṯ tumiṉ. Maktum acxni ̱
xacama̱hu tlahuaya̱hu quioracioncán 
c-xquilhtu̱n kalhtu̱choko,̱ cma̱noklhuhu 
yama ̱tzumaṯ. 17

 Xlá ̱tzúculh 
quinca̱sta̱laniyá̱n, chu̱ chuná ̱xquilhuama ̱
laquim̱pi ̱pacs nakaxmatkoy̱:
―¡Yuma ̱chixcuhuíṉ huá ̱

lacscujnanima̱kó̱ Dios hua̱nti ̱xta̱stum 
kalhiy̱ tlanca xlacatzúcut, chu̱ miniṯ 
ca̱lia̱kchihuiṉaniyá̱n xasa̱sti latámaṯ 
laquim̱pi ̱tla̱n nalakma̱xtuyáṯit 
milis̱tacnacán!

18
 Ankalhíṉ chuná ̱xuan acxni ̱

antá ̱xactiṯaxtuya̱hu, chu̱ maktum 
nia̱lh pa̱xuhua̱na̱lem̱pútulh, lacapala ̱
laktáspitli, chu̱ chuná ̱huánilh yama ̱
spíritu hua̱ntu̱ xmakatlajaniṯ:
―¡C-xtucuhuini Quimpu̱chinacan 

Jesucristo clim̱ap̱aksiy̱á̱n pi ̱
camakáxtakti ̱tama ̱tzumaṯ!

Acxni ̱tuncán yama ̱xaxcajua̱la 
cspiritu akskahuiní ̱makáxtakli.

19
 Hua̱mpi ̱huata xma̱la̱naniṉ 

yama ̱tzumaṯ, acxni ̱catziḵoḻh hua̱ntu̱ 
xtlahuanicaniṯ, lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱siṯziḵoḻh 
sa̱mpi ̱nia̱lh lay catiliṯlajakoḻh tumiṉ, 
hua ̱xpa̱lacata ̱lic̱hipakoḻh Pablo, chu̱ 
Silas, chu̱ leṉko̱ca ̱c-pu̱map̱aksíṉ, 
c-xlacatiṉ map̱aksiṉaníṉ. 20

 Acxni ̱
lic̱ha̱nkoḻh c-xlacatiṉcan jueces, chuná ̱
tzucukoḻh lim̱a̱lacapu̱koy̱:
―¡Yuma ̱chixcuhuiṉ judíos, xlacán 

caj minko̱niṯ ma̱lakaspitya̱huakoy̱ 
tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱u̱nú̱ huilakó̱ 
c-quincac̱hiquiṉcán! 21

 Xlacán 
ma̱siyukoy̱ tanu̱ tahuílat la̱ntla ̱
luhua xliḻatamaṯcán, hua̱mpi ̱quin ni ̱
cmaṯla̱niy̱a̱hu hua̱ntu̱ xlacán huankoy̱ 
sa̱mpi ̱quin romanos.

22
 Lhu̱hua ̱hua̱nti ̱na ̱

xtaṯamacxtumiḵo̱niṯ talacatzuhuiḵoḻh 
c-pu̱map̱aksíṉ chu̱ lacxtum 
kalhmaktay̱akoḻh yamá ̱hua̱nti ̱
xtalacapu̱ma̱kó.̱ Cha̱nchu̱ 
map̱aksiṉaníṉ lim̱ap̱aksiṉankoḻh 
pi ̱camap̱u̱xtuniko̱ca ̱xlhakaṯcán, chu̱ 
calis̱nokko̱ca ̱tzaṯzu̱ quihui. 23

 A̱lis̱ta̱lh 
acxni ̱tla̱n snokko̱ca,̱ tamacanu̱ko̱ca ̱
c-pu̱lac̱hiṉ. Lim̱ap̱aksic̱a ̱chaṯum tropa ̱
hua̱nti ̱xmaktakalhnán c-pu̱lac̱hiṉ 
pi ̱luhua cuiṉtaj catlahuakoḻh pi ̱
ni ̱namakatza̱lakoy̱ sa̱mpi ̱huata 
huá ̱namap̱aṯiṉic̱án. 24

 Acxni ̱chuná ̱
lim̱ap̱aksic̱a,̱ yama ̱tropa ̱hua̱nti ̱
xmaktakalhnán c-pu̱lac̱hiṉ liẖuacá ̱
tamacanu̱ko̱chá ̱hasta c-xtanká̱n, sa̱mpi ̱
xpec̱uán pala namakatza̱lakoy̱, chu̱ na ̱
maṯantu̱nu̱ko̱ca ̱xtantu̱ncán lactu̱tlanca 
lhtacala ̱hua̱ntu̱ xuanicán cepo, sa̱mpi ̱
luhua chuná ̱xliḻakxquitinu̱niko̱cán 
xtantu̱n tachíṉ.

25
 Hua̱mpi ̱acxni ̱luhua caṯa̱ncánat, 

Pablo, chu̱ Silas xtlahuama̱kó̱ 
xoracioncán, chu̱ xtliṉima̱kó̱ xcac̱ni ̱
Dios, chu̱ a̱makapitziṉ tachíṉ caj 
cacs xkaxmatnima̱kó.̱ 26

 Chuná ̱yumá ̱
xquilhtlim̱a̱kó̱ acxni ̱caj xamaktum 
tachíquilh tíyat, chu̱ xama̱laccha yuma ̱
pu̱lac̱hiṉ xacstucán talacquiḵoḻh, na ̱
chuná ̱cadenas hua̱ntu̱ xliṯuhuachic̱aniṯ 
xacstucán lhkan tamakuaskoḻh la̱ntla ̱
taxcutkoḻh xlip̱acs tachíṉ. 27

 Yama ̱tropa ̱
hua̱nti ̱xmaktakalhnán c-pu̱lac̱hiṉ, 
acxni ̱xlá ̱stácnalh, chu̱ úcxilhli pi ̱pacs 
xama̱laccha pu̱lac̱hiṉ xtalacquiḵo̱niṯ, 
xtat tláhualh cspada, chu̱ xacstu̱ 
xmaknip̱utuncán sa̱mpi ̱xlá ̱xpuhuán 
pi ̱yama ̱tachiṉíṉ pacs xtza̱lako̱niṯ, chu̱ 
huá ̱nama̱xoko̱nic̱án. 28

 Hua̱mpi ̱Pablo 
úcxilhli ̱hua̱ntu̱ xtlahuama,̱ tuncán 
pixtlanca quilhánilh, chu̱ chuná ̱
huánilh:
―¡Ni ̱caacstumaknic̱a,̱ sa̱mpi ̱niṯú̱ 

ctza̱lama̱hu, u̱nú̱ pu̱tum cuilahu!
29

 Yama ̱tropa ̱map̱aksíṉalh 
pi ̱calim̱inica ̱aktum mákskot; 
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acxni ̱ma̱xquic̱a ̱tokosú̱n tánu̱lh 
c-pu̱lac̱hiṉ, hua̱mpi ̱la̱ntla ̱xpec̱uama ̱
lip̱ec̱ua ̱clhpipima,̱ chu̱ acxni ̱
lakcha̱nkoḻh Pablo, chu̱ Silas, tuncán 
lakatatzokóstakoḻh c-xlacatiṉcán. 
30

 A̱lis̱ta̱lh tamacaxtukoḻh quilhtíṉ, chu̱ 
antá ̱chuná ̱kalhasquinkoḻh:
―¿Tú̱ quit quiliṯláhuat pi ̱tla̱n 

naakapu̱taxtuy quilis̱tacna ̱c-xlacatiṉ 
Dios?

31
 ―Calip̱á̱huanti ̱Quimpu̱chinacan 

Jesucristo laquim̱pi ̱chuná ̱
naca̱lakma̱xtucanáṯit, huix, chu̱ 
xlip̱acs ti ̱ta̱huilakó̱n c-mínchic ―
kalhtiṉankoḻh Pablo, chu̱ Silas.

32
 Ma̱squi luhua itaṯ caṯzisní ̱xuaniṯ, 

yama ̱xamaktakalhna tropa ̱leṉkoḻh 
c-xchic, chu̱ antá ̱Pablo, chu̱ Silas 
tzúculh lix̱akatliḵoy̱ xtachihuiṉ 
Quimpu̱chinacan Jesús la̱ntla ̱xlá ̱
lakma̱xtunán, na ̱xkaxmatnima̱kó̱ 
xlip̱acs hua̱nti ̱antá ̱xta̱huilakó̱ c-xchic. 
33

 Cha̱nchu̱ pi ̱xlip̱acs lip̱a̱huankoḻh 
Jesús, huatiya ̱yama ̱caṯzis̱ní ̱yama ̱
chixcú, chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱xta̱huilakó̱ 
c-xchic ta̱kmunukoḻh. 34

 A̱lis̱ta̱lh yama ̱
tropa ̱leṉkoḻh c-xchic, chu̱ ma̱huiḵoḻh, 
chu̱ xlá,̱ xa̱hua ̱pu̱tum ti ̱xala c-chiqui 
luhua lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱xpa̱xuhuama̱kó̱ pi ̱
na ̱aya xlip̱a̱huanko̱niṯ Jesús. 35

 Liṯzis̱a,̱ 
yama ̱map̱aksiṉaníṉ lim̱ap̱aksiṉankoḻh 
pi ̱caankoḻh makapitziṉ policías 
laquim̱pi ̱nahuanikoy̱ yama ̱tropa ̱
hua̱nti ̱xmaktakalhnán c-pu̱lac̱hiṉ 
pi ̱catamacaxtukoḻhá,̱ chu̱ 
camakaxtakkoḻh hua̱nti ̱xchiḵo̱caniṯ. 
36

 Cha̱nchu̱ xmaktakalhna pu̱lac̱hiṉ, 
lákalh Pablo, chu̱ chuná ̱huánilh:
―Quimacaminikoḻh lim̱ap̱aksíṉ 

jueces pi ̱cacca̱makaxtakni, pus chú̱ aya 
tla̱n lip̱a̱xahu napináṯit.

37
 Hua̱mpi ̱huata Pablo chuná ̱

huanikoḻh policías:
―Quin tancs cca̱huaniyá̱n 

pi ̱ni ̱caj chunatá ̱catu̱huá ̱hua̱ntu̱ 
quincaṯlahuanicán, sa̱mpi ̱na ̱
ciudadanos romanos quin; 

sa̱mpi ̱pu̱lana ̱tla̱n quinca̱snokcán 
c-xlacatiṉcan xliḻhu̱hua, chu̱ ni ̱
pu̱lh quincap̱utza̱nanicán pala 
tú̱ ctlahuaniṯahu, a̱lis̱ta̱lh chú̱ 
quincaṯamacanu̱cán c-pu̱lac̱hiṉ, chu̱ hua ̱
chú̱ lacasquinkoy̱ pi ̱tzeḵ cactaxtuhu 
laquim̱pi ̱niṯí ̱nacatziy̱. ¡Huata xatlá̱n 
quin clacasquina̱hu pi ̱ma̱n caminkoḻh 
quincaṯamacaxtuyá̱n!

38
 Acxni ̱policías huanikoḻh yama ̱

map̱aksiṉaníṉ pi ̱Pablo, chu̱ Silas 
na ̱ciudadanos romanos xuanko̱niṯ, 
xlacán luhua pec̱uankoḻh. 39

 Cha̱nchu̱ 
fuerza ̱lakminkoḻh, squinikoḻh 
liṯlá̱n pi ̱namaṯzanka̱nanikoy̱ pala 
aktzanka̱koḻh, chu̱ caankoḻh a̱lacatanuj 
cac̱hiquíṉ. 40

 Acxni ̱chú̱ xlacán 
taxtukoḻh c-pu̱lac̱hiṉ, tiṯum ankoḻh 
c-xchic Lidia, chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱aya 
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús tamacxtumiḵoḻh, 
xlacán ma̱akpuhuantiṉikoḻh, huanikoḻh 
pi ̱ni ̱cataxlajuaniḵoḻh c-xtaca̱najlacán, 
chu̱ aṯzinú̱ tlak catahuixca̱niḵoḻh. Acxni ̱
chuná ̱ta̱kalhchihuiṉankoḻh, taca̱xkoḻh 
c-Filipos, chu̱ ankoḻh.

C-Tesalo̱nica tamacanu̱cán Jasón 
c-pu̱lac̱hiṉ xpa̱lacata Pablo

17  Acxni ̱chú̱ taxtuko̱chá ̱c-Filipos, 
Pablo, chu̱ Silas tiṯaxtukoḻh 

c-Anfípolis, chu̱ Apolonia, chu̱ cha̱nkoḻh 
c-Tesalónica. Antá ̱yama ̱cac̱hiquíṉ 
xyá ̱aktum xpu̱kalhtahuakacan judíos 
anta̱ni ̱xlacán mixatujuna̱n sábado 
xlakataquilhpu̱takoy̱ Dios. 2 Cumu 
Pablo na ̱chuná ̱xlis̱maniṉiṯ, acxni ̱
lákcha̱lh sábado na ̱antá ̱alh. Hua̱mpi ̱
xlá ̱tzúculh liṯa̱kalhchihuiṉankoy̱ 
Jesús la̱ntla ̱lakma̱xtunán; na ̱luhua 
maktutu̱ xlim̱ixatujuná̱n acxni ̱sábado 
xlá ̱luhua liẖuana ̱xma̱lacatansanimakó̱ 
hua̱ntu̱ tatzoktahuilaniṯ c-Liḵalhtahuaka ̱
xpa̱lacata, 3 chu̱ xuanikoy̱ pi ̱luhua 
fuerza ̱xlip̱áṯiṯ xuaniṯ Cristo 
hua̱nti ̱xkalhkalhim̱a̱kó̱ namín 
ma̱akapu̱taxtiḵoy̱ c-xlacatiṉ Dios, chu̱ 
acxni ̱namaknic̱án c-cruz, a̱lis̱ta̱lh 
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nalakastakuanán ca̱liṉiṉ. Chuná ̱
huanikoḻh:
―Yama ̱Cristo hua̱nti ̱Dios 

tima̱lácnu̱lh maka̱n quilhtamacú̱ pi ̱
namín ca̱ma̱akapu̱taxtiy̱á̱n, xlic̱a̱na ̱
pi ̱huatiya ̱yuma ̱Jesús hua̱nti ̱quit 
cca̱lix̱akatliy̱á̱n.

4
 Makapitzíṉ hua̱nti ̱kaxmatnikoḻh 

xtachihuíṉ lip̱a̱huankoḻh 
Quimpu̱chinacan Jesús, chu̱ macxtum 
ta̱lakoḻh chú̱ Pablo, chu̱ na ̱chuná ̱
hua̱nti ̱ni ̱judíos hua̱nti ̱na ̱antá ̱
xminko̱niṯ lakataquilhpu̱takoy̱ 
Dios, xa̱hua ̱lhu̱hua ̱xpuscatcan 
hua̱nti ̱luhua lactalip̱a̱hu chixcuhuíṉ 
xala yama ̱cac̱hiquíṉ. 5 Hua̱mpi ̱
huata xanapuxcun judíos hua̱nti ̱ni ̱
xmaṯla̱niḵoy̱ hua̱ntu̱ xlic̱hihuiṉama ̱
Pablo, xlacán akasiṯziḵoḻh acxni ̱
ucxilhkoḻh yama ̱lhu̱hua ̱hua̱nti ̱
macxtum ta̱lako̱niṯ, hua̱ntu̱ tlahuakoḻh 
quilhsac̱uakoḻh makapitziṉ chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱caj xala caṯijíṉ xuilakoḻh. 
Cha̱nchu̱ pu̱tum quiḻakoḻh c-xchic 
Jasón, quip̱utzakoḻh Pablo, chu̱ Silas 
laquim̱pi ̱naxuataxtukoy̱, chu̱ chuná ̱
namacama̱sta̱koy̱ c-xlacatiṉcan 
map̱aksiṉaníṉ. 6 Tanu̱koḻh c-chiqui, 
hua̱mpi ̱cumu ni ̱ta̱kskoḻh antá ̱Pablo, 
huata Jasón xuataxtukoḻh, chu̱ 
makapitziṉ hua̱nti ̱na ̱xlip̱a̱huankoy̱ 
Jesús, leṉkoḻh c-xlacatiṉcan 
map̱aksiṉaníṉ, chu̱ pixtlanca ̱antá ̱
tzucukoḻh ma̱lacapu̱koy̱, chuná ̱
xuankoy̱:

―Yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
huaniko̱cán Pablo, chu̱ silas, luhua 
ma̱lakaspitya̱huama̱kó̱ tachixcuhuíṯat 
xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat, chu̱ 
lia̱kchihuiṉanikoy̱ aktum xasa̱sti 
talacapa̱stacni, hua̱mpi ̱chú̱ aya 
chinko̱niṯ yunú̱ c-quincac̱hiquiṉcán. 
7

 Hua̱mpi ̱hua ̱yuma ̱Jasón ma̱xquiḵo̱niṯ 
quilhtamacú̱ nachinkoy̱ c-xchic, 
chu̱ xa̱huachí ̱liṯum xlip̱acs hua̱nti ̱
maktanu̱koy̱, nia̱lh maṯla̱niḵoy̱ 
la̱ntla ̱huí ̱xlim̱ap̱aksiṉ tlanca 

quimap̱aksiṉacan romano, sa̱mpi ̱
xlacán huankoy̱ pi ̱mat huilapá ̱chaṯum 
tanuj rey hua̱nti ̱map̱aksiḵoy̱, huanicán 
Jesús.

8
 Acxni ̱chuná ̱kaxmatkoḻh yuma ̱

tachihuíṉ hua̱ntu̱ xlacán xquilhuama̱kó,̱ 
xlip̱acs liḻhu̱hua ̱xlhpipak laclakoḻh, 
chu̱ na ̱chuná ̱map̱aksiṉaníṉ, 
sa̱mpi ̱xlacán ni ̱xmaṯla̱niḵoy̱ pala 
natahuilay aṯanuj rey. 9 Hua̱mpi ̱
acxni ̱chuná ̱ma̱kalhapaliḵo̱ca ̱
Jasón, chu̱ a̱makapitziṉ nata̱laníṉ, 
xokokoḻh chaṯunu xmu̱lhtajcán, chu̱ 
makaxtakko̱ca̱.

Pablo, chu̱ Silas ankoy̱ 
c-xacac̱hiquiṉ Berea

10
 A̱lis̱ta̱lh, hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús 

c-Tesalónica ma̱lacapaliḵoḻh Pablo, chu̱ 
Silas, huanikoḻh pi ̱huatiyá ̱yama ̱tzis̱ní ̱
cascacaankoḻh c-xacac̱hiquiṉ Berea. 
Acxni ̱cha̱nkoḻh c-Berea, antá na ̱tuncán 
ankoḻh c-xpu̱kalhtahuakacan judíos 
laquim̱pi ̱antá ̱tla̱n naakchihuiṉankoy̱. 
11

 Yuma ̱judíos hua̱nti ̱antá ̱xuilakó̱ 
c-Berea, xlacán tlak tla̱n xcatziḵoy̱ 
ni ̱xahua ̱hua̱nti ̱xuilakó̱ c-Tesalónica, 
sa̱mpi ̱xlacán luhua lip̱a̱xuhu 
xlakatiḵoy̱ xkaxmatnikoy̱ hua̱ntu̱ 
xliṯa̱kalhchihuiṉama̱kó̱ Pablo, 
chu̱ acxni ̱xkaxmatnikoy̱, tuncán 
xtzucukoy̱ liḵalhtahuakakoy̱ hua̱ntu̱ 
tatzoktahuilaniṯ xtachihuiṉ Dios 
c-Liḵalhtahuaka, xucxilhputunkoy̱ 
lapi ̱xlic̱a̱na ̱chuná ̱huan hua̱ntu̱ 
xliḵalhchihuiṉaniko̱cán. 12

 Pus ni ̱
lim̱aka̱s quilhtamacú̱ lhu̱hua ̱hua̱nti ̱
lip̱a̱huankoḻh Jesús; chu̱ hasta 
makapitzíṉ lactalip̱a̱hu lacchaján, 
chu̱ chixcuhuíṉ xala yama ̱cac̱hiquíṉ 
hua̱nti ̱ni ̱judíos na ̱lip̱a̱huankoḻh 
Jesús. 13

 Hua̱mpi ̱acxni ̱catziḵoḻh judios 
xala c-Tesalónica pi ̱antá ̱xaniṯ Pablo 
lia̱kchihuiṉán xtachihuíṉ Dios c-Berea, 
lacapala ̱antá ̱ankoḻh, chu̱ tzucukoḻh 
ma̱lakaspitya̱huakoy̱ tachixcuhuíṯat 
sa̱mpi ̱caj csiṯziḵoy̱. 14

 Hua̱mpi ̱huata 
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hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús c-Berea 
huanikoḻh Pablo pi ̱tuncán catáca̱xli, 
chu̱ caalh pakán c-ta̱kaya̱huaná, hua̱mpi ̱
huata Silas, chu̱ Timoteo ni ̱tza̱lakoḻh, 
chu̱ antá ̱xlacán titamakaxtakkoḻh 
c-Berea. 15

 Cha̱nchu̱ nata̱laníṉ hua̱nti ̱
ankoḻh lakaxtakkoy̱ Pablo tac̱ha̱nkoḻh 
c-aktum cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ huanicán 
Atenas. Acxni ̱xlacán aya nataspitkoy̱ 
c-Berea, Pablo chuná ̱huanikoḻh:

―Catlahuátit liṯlá̱n cahuanikóṯit 
Silas, chu̱ Timoteo pi ̱tuncán 
caquilakminkoḻh u̱nú̱ c-Atenas.

Pablo lia̱kchihuiṉán 
xtachihuiṉ Dios c-Atenas

16
 Acxni ̱Pablo xkalhkalhim̱a̱kó ̱Timoteo, 

chu̱ Silas c-Atenas, lip̱ec̱ua ̱xlá ̱luhua 
laklip̱uhuankoḻh hua̱nti ̱antá ̱xalaníṉ 
sa̱mpi ̱lacaxtum xucxilhkoy̱ c-xlic̱aṯlanca 
cac̱hiquíṉ la̱ntla ̱xcac̱niṉanikoy̱ 
hua̱ntu̱ caj xatatlahuamakxtu xdioscán. 
17

 Hua̱mpi ̱cumu na ̱xyá ̱antá ̱aktum 
xpu̱kalhtahuakacan judíos, antá ̱xlá ̱xan 
xakatliḵoy̱, chu̱ na ̱chuná ̱griegos hua̱nti ̱
na ̱antá ̱xankoy̱ lakataquilhpu̱takoy̱ 
Dios, chu̱ na ̱luhua cha̱li ̱cha̱lí ̱
xta̱kalhchihuiṉankoy̱ hua̱nti ̱caj chunatá ̱
xlatahuilakoy̱ chu̱ xma̱noklhukoy̱ c-plaza. 
18

 Maktum xliṯa̱kalhchihuiṉama̱kó ̱la̱ntla ̱
Jesús lakastakuánalh ca̱liṉíṉ, hua̱mpi ̱
makapitziṉ acastaca̱n chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
xliḵalhtahuakakoy̱ xtalacapa̱stacni hua̱nti ̱
xuaniko̱cán epicúreos, xa̱hua ̱makapitzíṉ 
hua̱nti ̱xuaniko̱cán estoicos, acxni ̱xlacán 
kaxmatnikoḻh hua̱ntu̱ xlic̱hihuiṉama,̱ 
caj tzucukoḻh ta̱la̱huanikoy̱; makapitzíṉ 
caj xliḵalhkama̱nama̱kó,̱ chu̱ chuná ̱
xuanikoy̱:

―Tama ̱aksaniṉa ̱chixcú̱ stla̱n 
chihuiṉán, hua̱mpi ̱ni ̱tacatziy̱ xatú̱ 
luhua quinca̱huaniputuná̱n.

Hua̱mpi ̱makapitzíṉ chuná ̱xuankoy̱:
―Tama ̱chixcú̱ caj miniṯ lic̱hihuiṉán 

aṯanuj dios hua̱nti ̱quin ni ̱lakapasa̱hu.
Hua ̱chuná ̱xlacán xliẖuankoy̱ 

sa̱mpi ̱Pablo xlia̱kchihuiṉama ̱Jesús 

la̱ntla ̱ma̱akapu̱taxtiḵoy̱ tachixcuhuíṯat, 
chu̱ la̱ntla ̱lakastakuánalh ca̱liṉíṉ. 
19

 Xalán chu̱ huanikoḻh Pablo 
pi ̱cata̱ankoḻh lacatum anta̱ni ̱
huanicán Areópago, sa̱mpi ̱antá ̱
xlis̱maniḵo̱niṯ xtamacxtumiḵoy̱ 
hua̱nti ̱xliḵalhchihuiṉankoy̱ hua̱ntu̱ 
natlahuakoy̱. Acxni ̱antá ̱cha̱nkoḻh 
chuná ̱kalhasquinkoḻh:

―Quin ni ̱luhua liẖuana ̱cakata̱ksui ̱
hua̱ntu̱ huix xquinca̱liṯa̱kalhchihuiṉá
mpaṯ, ¿pá ̱ni ̱tla̱n cahuá ̱pala antá ̱u̱nú̱ 
luhua lacatzucu̱ xquinca̱ma̱lacatancsani ̱
tama ̱xasa̱sti talacapa̱stacni ̱hua̱ntu̱ 
huix catziy̱a? 20

 Sa̱mpi ̱lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ 
quin ni ̱clakapasa̱hu hua̱ntu̱ huix xqui
nca̱liṯa̱kalhchihuiṉámpaṯ, hua̱mpi ̱quin 
na ̱luhua ccatzip̱utuna̱hu la̱ntla ̱tamá ̱
luhua quiṯaxtuy.

21
 Hua ̱chuná ̱liẖuanikoḻh sa̱mpi ̱

xlip̱acs hua̱nti ̱antá ̱xalaníṉ, xa̱hua ̱
hua̱nti ̱xminko̱niṯ paxia̱lhnankoy̱ yama ̱
cac̱hiquíṉ huanicán Atenas, caj luhua 
xma̱n huá ̱xlakatiḵoy̱ xlic̱hihuiṉankoy̱ 
pala tí ̱tlak xaliẖuaca ̱talacapa̱stacni ̱
hua̱ntu̱ xlacán ni ̱xcatziḵoy̱. 22

 Pus 
antiyá ̱yama ̱c-Areópago Pablo táy̱alh 
c-xlacatiṉcan yama ̱acastaca̱n 
chixcuhuiṉ, chu̱ chuná ̱huanikolh:
“Huixín xala c-Atenas, luhua liẖuana ̱

xkaxpáttit hua̱ntu̱ nacca̱huaniyá̱n. Quit 
ccau̱cxilhá̱n pi ̱ni ̱anán ti ̱xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱catu̱huá ̱hua̱ntu̱ ca̱najlanikoy̱áṯit, 
chu̱ lakataquilhpu̱tayáṯit hua̱ntu̱ caj 
xatatlahuamakxtu misa̱ntujcán, 
chu̱ hua̱ntu̱ lip̱u̱lhca̱koy̱áṯit la ̱
midioscán. 23

 Luhua lacalhu̱hua ̱
tlahuaniko̱niṯántit lactzu̱ xpu̱tay̱cán 
anta̱ni ̱lakataquilhpu̱tayáṯit, chu̱ acxni ̱
quit xacucxilhtla̱huankoy̱ ccha̱lh 
lacatum anta̱ni ̱tlahuaniṯántit aktum 
xpu̱tay sa̱ntu̱, hua̱mpi ̱antá ̱niṯú̱ 
tanu̱ma,̱ huata antá ̱caj chuná ̱talhca̱niṯ, 
huan: ‘Unú̱ lakataquilhpu̱tacán yama ̱
Dios hua̱nti ̱hua ̱lapi ̱lámaj cahuá,̱ 
ni ̱lakapascán.’Pus hua ̱tama ̱Dios 
hua̱nti ̱huixín cac̱niṉaniyáṯit ma̱squi 
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ni ̱lakapasáṯit, pus huá ̱chú̱ xtachihuíṉ 
quit clic̱hihuiṉama,̱ chu̱ cminiṯán 
ca̱lia̱kchihuiṉaniyá̱n.

24
 “Xlic̱a̱na ̱pi ̱hua ̱yuma ̱Dios 

hua̱nti ̱tlanca xlacatzúcut, sa̱mpi ̱huá ̱
tlahuako̱niṯ caṯuxá̱huat, chu̱ xlip̱acs 
la̱ntla ̱tu̱ ananiy, huá ̱xpu̱chinacán 
akapú̱n, chu̱ caṯiyatna; xa̱huachí ̱xlá ̱
ni ̱antá ̱luhua huí ̱c-aktum siculán 
hua̱ntu̱ macaniṯlahuako̱niṯ chixcuhuíṉ. 
25

 Na ̱ni ̱pala xlá ̱maclacasquima ̱pala 
tí ̱caliḻakaputzakoḻh hua̱ntu̱ xlá ̱niṯú̱ 
kalhiy̱ pala hua̱ntu̱ nahuay, usu 
hua̱ntu̱ naliḵotnán, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱pi ̱
huá ̱quinca̱ma̱xquiy̱á̱n pacs tu̱ quin 
maclacasquima̱hu, quinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
quilatamaṯcán, chu̱ lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ 
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n tu̱ lis̱takuanana̱hu 
cha̱li ̱cha̱lí.̱

26
 “Hua ̱yuma ̱Dios hua̱nti ̱

ma̱lacatzúquiḻh xapu̱lh chixcú̱ hua̱nti ̱
xuanicán Adán, chu̱ chuná ̱xlá ̱tzúculh 
lhu̱huán, chu̱ talakapuntumiḵoḻh 
c-xlic̱aṯlanca caṯuxá̱huat; hua̱mpi ̱
pacs huá ̱xlaclhca̱huiliṉiṯ xatú̱ ya ̱
tíyat nalatama̱koy̱ la̱ntla ̱pu̱lacatunu̱ 
xlip̱acs tachixcuhuíṯat. 27

 Dios huá ̱
lim̱a̱lacatzuquiḵoḻh tachixcuhuíṯat 
laquim̱pi ̱pacs naputzakoy̱, chu̱ ma̱squi 
lakachuníṉ la ̱lakatzíṉ lama̱kó,̱ 
fuerza ̱tla̱n nacatziḵoy̱ ti ̱luhua 
xpu̱chinacán, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱pi ̱Dios 
ni ̱mákat quinca̱lhka̱makaniṯán, 
huata luhua lacatzú̱ quincaṯa̱lamá̱n 
chaṯunu̱ quin. 28

 Sa̱mpi ̱caj xpa̱lacata 
xliṯlihuaka lia̱nana̱hu, chu̱ ankalhíṉ 
xastacná ̱kalhim̱a̱hu latámaṯ, chu̱ tla̱n 
tatzuhuajiy̱a̱hu. Unú̱ c-milakstip̱a̱ncán 
xcaṯa̱lamá̱n chaṯum poeta hua̱nti ̱xacstu̱ 
cátziḻh hua̱ntu̱ xtapuhua̱n Dios, chu̱ 
chuná ̱huá:̱ ‘Quilip̱acscán xcaman 
Dios.’ 29

 Xlic̱a̱na ̱hua̱ntu̱ huá ̱yama ̱
poeta, sa̱mpi ̱quin xcaman Dios, pus 
lapi ̱chuná ̱chú̱ quiṯaxtuy, ¿tú̱huan 
quin liḻakataquilhpu̱taya̱hu hua̱ntu̱ caj 
tatlahuamakxtu, hua̱ntu̱ caj xtapuhua̱n 
chaṯum lhpitná lim̱acaniṯlahuaniṯ oro, 

plata, usu chíhuix, chu̱ lim̱aca̱na̱hu pi ̱
huá ̱Dios? 30

 La̱ntla ̱alh quilhtamacú̱, 
hua ̱Dios, caj pa̱xuhua̱ná̱leḻh xlip̱acs 
xtala̱kalhiṉcan tachixcuhuíṯat hua̱ntu̱ 
titlahuakoḻh sa̱mpi ̱caj ni ̱xcatziḵoy̱ 
hua̱ntu̱ xtlahuama̱kó,̱ hua̱mpi ̱huá ̱chú̱ 
mac̱atziṉim̱a̱kó̱ xlip̱acs chixcuhuíṉ 
caxaniẖua ̱xalaníṉ, pi ̱calakpaliḵoḻh 
xalix̱cajnit xtalacapa̱stacnicán, chu̱ 
calakapaskoḻh xatí ̱luhua xDioscán. 
31

 Sa̱mpi ̱fuerza ̱nalakchá̱n quilhtamacú̱ 
acxni ̱Dios liḻhca̱niṯ, la̱ntla ̱xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat, akstiṯum nataṯlahuakoy̱ 
ta̱kastacya̱huán c-xlacatiṉ chaṯum 
hua̱nti ̱xlá ̱ma̱n lacsacniṯ, chu̱ laquim̱pi ̱
xlip̱acs nacatziḵoy̱ pi ̱xlic̱a̱na ̱huá ̱
lim̱a̱lakastakuániḻh ca̱liṉíṉ.”

32
 Acxni ̱Pablo huá ̱pi ̱Dios 

ma̱lakastakuániḻh ca̱liṉíṉ chaṯum 
chixcú, makapitzíṉ caj tzucukoḻh 
liḵalhakama̱nankoy̱, chu̱ makapitzíṉ 
chuná ̱huanikoḻh:

―Calaka̱lh xatú̱ ya ̱quilhtamacú̱ 
naquinca̱lix̱akatlip̱alaya ̱mintachihuíṉ.

33
 Pablo nia̱lh tú̱ huanikoḻh 

huata caj tapa̱nu̱nikoḻh, chu̱ alhá. 
34

 Hua̱mpi ̱huí ̱ti ̱ca̱najlakoḻh hua̱ntu̱ 
xlic̱hihuiṉama,̱ chu̱ sta̱lanikoḻh laquim̱pi ̱
liẖuana ̱naliṯa̱kalhchihuiṉankoy̱. Chu̱ 
hasta na ̱ca̱nájlalh chaṯum hua̱nti ̱
xmakmap̱aksiṉán cac̱hiquíṉ xuanicán 
Dionisio, chu̱ na ̱ca̱nájlalh chaṯum 
puscaṯ xuanicán Dámaris, chu̱ lhu̱hua 
a̱makapitzíṉ.

Pablo akchihuiṉán c-Corinto

18  A̱lis̱ta̱lh chú̱ Pablo táca̱xli ̱
c-Atenas, chu̱ alh c-aktum 

cac̱hiquíṉ huanicán Corinto. 2 Antá ̱
taṯánoklhli ̱chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱
xlacachiniṯ c-xatiyat hua̱ntu̱ huanicán 
Ponto; yuma ̱chixcú̱ xuanicán Aquila, 
chu̱ xpuscaṯ xuanicán Priscila. Ni ̱naj 
maka̱s xminko̱niṯanchá ̱c-Italia sa̱mpi ̱
antá ̱xuilako̱chá; huá ̱lim̱inkoḻh sa̱mpi ̱
yama ̱tlanca map̱aksiṉá ̱xuanicán 
Claudio lim̱ap̱aksíṉalh pi ̱xlip̱acs 
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hua̱nti ̱judíos cataxtukoḻh c-Roma, 
chu̱ nia̱lh antá ̱catahuilakoḻh. Pus 
maktum quilhtamacú̱ Pablo alh 
lakapaxia̱lhnankoy̱ c-xchiccán, 
3

 cha̱nchu̱ pi ̱Pablo na ̱huatiyá ̱xlis̱cuja ̱
hua̱ntu̱ na ̱xlis̱cuja ̱Aquila, xtlahuakoy̱ 
lactzu̱ chiqui xla xu̱hua ̱c-xakstíṉ 
hua̱ntu̱ tla̱n xpu̱ca̱snancán caniẖuá̱. 
Pus cumu aktuma tascújut xkalhiḵoy̱, 
xlá ̱antá ̱taṯamakaxtakkoḻh c-Corinto 
laquim̱pi ̱lacxtum nascujkoy̱. 4 Cha̱nchu̱ 
xlim̱ixatujuna̱n sábado Pablo xan 
akchihuiṉán c-xpu̱kalhtahuakacan 
judíos, hua̱mpi ̱xlá ̱luhua xliṯa̱katzankay̱ 
pi ̱liẖuana ̱cama̱akata̱ksniḵoḻh 
hua̱nti ̱xta̱kalhchihuiṉama̱kó,̱ chu̱ 
calip̱a̱huankoḻh Jesús yama ̱hua̱nti ̱
judíos, xa̱hua ̱hua̱nti ̱ni ̱judíos.

5
 Ni ̱lim̱aka̱s quilhtamacú̱ Silas, 

chu̱ Timoteo taca̱xkoḻh c-Macedonia, 
chu̱ lakcha̱nkoḻh Pablo c-Corinto. 
Entonces niṯú̱ tu̱ aṯip̱aṯu̱ xlis̱cuja, huata 
caj luhua xma̱n huá ̱liṯamakáxtakli ̱
nalia̱kchihuiṉán xtachihuiṉ Dios, 
chu̱ nama̱luloka ̱pi ̱hua ̱Jesús yamá ̱
hua̱nti ̱quima̱akapu̱taxtiṉacán 
xquinca̱ma̱lacnu̱nicaniṯ. 6 Hua̱mpi ̱acxni ̱
hua̱nti ̱judíos nia̱lh kaxmatniputunkoḻh, 
caj makcatzi cala̱huá ̱tzucukoḻh 
liḵalhkama̱nankoy̱, chu̱ xta̱la̱huanikoy̱, 
Pablo tamákxtulh xala c-xkalhni 
xlhákaṯ, chu̱ c-xlacatiṉcán tzúculh 
tincxa, chu̱ chuná ̱huanikoḻh:

―Quit aya cma̱kantaxtiṉiṯ 
quintascújut c-milakstip̱a̱ncán, huá ̱
xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱nia̱lh 
quincuentajcán huata miacstucán 
lip̱ináṯit cuenta ̱lapi ̱nalaktzankay̱áṯit, 
cumu huixín ni ̱kaxpatputunáṯit hasta 
huá ̱chú̱ quit clakama̱kó̱ hua̱nti ̱ni ̱
judíos laquim̱pi ̱naclia̱kchihuiṉanikoy̱ 
xtachihuiṉ Jesús.

7
 Acxni ̱chú̱ táxtulh c-pu̱kalhtahuaka, 

tiṯum alh c-xchic Ticio Justo; 
yuma ̱chixcú̱ ni ̱judío hua̱mpi ̱na ̱
xlip̱a̱huán Dios, chu̱ antá ̱xyá ̱xchic 
lacatzú̱ c-xpu̱kalhtahuakacan 

judíos. 8 Hua̱mpi ̱ni ̱xlip̱acs judíos 
lakmakankoḻh xtachihuíṉ sa̱mpi ̱
chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱na ̱xmakpuxcún 
c-xpu̱kalhtahuakacán xuanicán Crispo, 
chu̱ xlip̱acs xliṉata̱lán lip̱a̱huankoḻh 
Quimpu̱chinacan Jesús; chu̱ na ̱chuná ̱
lhu̱hua ̱makapitzíṉ antá ̱xala c-Corinto, 
acxni ̱kaxmatkoḻh xtachihuiṉ Jesús, 
lip̱a̱huankoḻh, chu̱ ta̱kmunukoḻh. 
9

 Maktum caṯzis̱ní ̱Quimpu̱chinacan 
Jesús ma̱lacapalajuániḻh Pablo, 
chu̱ chuná ̱huánilh: “Ni ̱capéc̱uanti, 
chunacú̱ calia̱kchihuíṉanti ̱
quintachihuíṉ, ni ̱cakátxtakti. 
10

 Sa̱mpi ̱quit cmaktakalhmá̱n, chu̱ 
ni ̱pala chaṯum catimaṯlá̱niḻh pala 
tú̱ natlahuaniputuná̱n; catahuixca̱ni, 
calic̱hihuíṉanti ̱quintachihuíṉ sa̱mpi ̱
luhua lhu̱hua ̱hua̱nti ̱huilakó̱ u̱nú̱ 
cac̱hiquíṉ hua̱nti ̱quit clacsacko̱niṯ 
laquim̱pi ̱naquilip̱a̱huankoy̱.” 11

 Pablo 
pacs kalhakáxmatli ̱hua̱ntu̱ huánilh 
Jesús, chu̱ antá ̱c-Corinto latáma̱lh 
aktum caṯa a̱ítaṯ, chu̱ chuná ̱tancs 
xlic̱hihuiṉán xtachihuiṉ Dios.

12
 Hua̱mpi ̱milh quilhtamacú̱ 

acxni ̱titánu̱lh xlim̱ap̱aksiṉá ̱Galión 
c-xatiyat Acaya tu̱ map̱aksiy̱ Corinto. 
Cha̱nchu̱ yuma ̱lhu̱hua judíos hua̱nti ̱
ni ̱xucxilhputunkoy̱ Pablo, lim̱acxtum 
chipakoḻh, chu̱ leṉkoḻh c-xpu̱map̱aksiṉ 
gobernador laquim̱pi ̱nama̱laksiyukoy̱ 
c-xlacatíṉ. 13

 Chuná ̱huankoḻh:
―Hua ̱yumá ̱chixcú, makaca̱najlakoy̱ 

tachixcuhuíṯat tanuj xasa̱sti 
talacapa̱stacni ̱la̱ntla ̱luhua tla̱n 
nacac̱niṉanikoy̱ Dios, hua̱mpi ̱caj 
lactay̱amim̱a̱kó̱ yama ̱lim̱ap̱aksíṉ 
hua̱ntu̱ quinca̱ma̱xquic̱aniṯán.

14
 Aya xchihuiṉamputún Pablo, 

hua̱mpi ̱Galión chuná ̱huanikoḻh yama ̱
judíos:

―Lapi ̱yuma ̱chixcú̱ huij cahuá ̱hua̱ntu̱ 
niṯlá̱n tlahuaniṯ pala xtimakníṉalh, 
usu hua ̱pala xtikalhá̱nalh, quit 
xackaxmatkoḻh hua̱ntu̱ huixín 
judíos xquinca̱huanítit, chu̱ quit 
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ma̱n xacma̱kalhapáliḻh. 15
 Chí ̱hua ̱

palapi ̱caj xpa̱lacata xtachihuíṉ, chu̱ 
tastacya̱hu hua̱ntu̱ xlá ̱lic̱hihuiṉán 
huixín ni ̱maṯla̱niy̱áṯit sa̱mpi ̱ni ̱
kaxpatputunáṯit hua̱ntu̱ miliṯlahuatcán, 
pus tamá ̱quit ni ̱quincuiṉta,̱ huata ma̱n 
cata̱lacca̱xtlahuapítit.

16
 Pus chí ̱acxni ̱chuná ̱huanikoḻh, 

tamacaxtukoḻh c-pu̱map̱aksíṉ. 
17

 Hua̱mpi ̱yama ̱lhu̱hua a̱makapitzíṉ 
hua̱nti ̱na ̱antá ̱xminko̱niṯ, chipakoḻh 
chaṯum judío hua̱nti ̱xmakpuxcu̱nán 
c-xpu̱kalhtahuakacán huanicán 
Sóstenes, chu̱ anta tuncán 
c-pu̱map̱aksíṉ tzucukoḻh huiliṉikoy̱. 
Hua̱mpi ̱huata Galión ni ̱hua ̱cuiṉtaj 
tláhualh hua̱ntu̱ xlacán xtlahuama̱kó.̱

Pablo ampalay c-Antioquía
18

 Cha̱nchu̱ Pablo, aklhu̱hua 
quilhtamacú̱ latamajcú̱ antá ̱c-Corinto, 
hua̱mpi ̱a̱lis̱ta̱lh huanikoḻh hua̱nti ̱
xlip̱a̱huanko̱niṯ Jesús pi ̱aya naán, 
entonces taṯaju̱koḻh Aquila, chu̱ Priscila 
c-aktum pu̱tacutnu, chu̱ ankoḻh 
c-xatiyat Siria. Acxni ̱cha̱nkoḻh c-aktum 
cac̱hiquíṉ huanicán Cencrea, tac̱takoḻh 
c-pu̱tacutnu̱ sa̱mpi ̱lacásquilh Pablo 
pi ̱antá ̱caaksitca ̱laquim̱pi ̱chuná ̱tla̱n 
nalim̱a̱kantaxtiy̱ hua̱ntu̱ xma̱lacnu̱niniṯ 
Dios naliḻakachixcuhuiy̱. 19

 A̱lis̱ta̱lh 
taju̱palakoḻh c-aktum pu̱tacutnu, 
chu̱ ampalakoḻh. Acxni ̱cha̱nkoḻh 
c-Efeso, tacutkoḻh c-pu̱tacutnu̱ hua̱mpi ̱
Pablo makaxtakkoḻh Priscila, chu̱ 
Aquila, sa̱mpi ̱xacstu̱ xamputún 
lakapaxia̱lhnankoy̱ judíos hua̱nti ̱
antá ̱xalaníṉ. Acxni ̱lákcha̱lh sábado 
alh c-xpu̱kalhtahuakacán laquim̱pi ̱
nata̱kalhchihuiṉankoy̱ hua̱nti ̱antá ̱
xtamacxtumiḵo̱niṯ. 20

 Makapitzíṉ 
lakatiḵoḻh xtachihuíṉ, chu̱ huanikoḻh 
pi ̱catamakáxtakli ̱c-xcac̱hiquiṉcán 
ca̱na ̱caj a̱kamputzu̱ quilhtamacú̱. 
21

 Huata Pablo ni ̱tamakaxtakpútulh, 
chu̱ na ̱huanikoḻh: “Huá ̱chú̱ ni ̱lay 
ccaṯaṯamakaxtaká̱n, hua̱mpi ̱lapi ̱Dios 

lacasquín, nacca̱lakmimpalayá̱n ni ̱
maka̱s quilhtamacú̱.”

A̱lis̱ta̱lh chú̱ taca̱xpá,̱ táju̱lh 
c-pu̱tacutnu, chu̱ alh Cesarea. 22

 Acxni ̱
chu̱ tícha̱lh c-xacac̱hiquiṉ Cesarea, 
tiṯum chípalh tiji hua̱ntu̱ an c-Jerusalén 
anta̱ni ̱lakapaxia̱lhnankoḻh hua̱nti ̱
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús antá. Ni ̱lim̱aka̱s 
chú̱ taspitpá ̱c-xcac̱hiquiṉ Antioquía. 
23

 Cha̱nchu̱ pi ̱xmakapalaniṯtá ̱antá ̱
tzinu̱ quilhtamacú̱, a̱lis̱ta̱lh chú̱ taca̱xpá ̱
laquim̱pi ̱lakatza̱lakoy̱ lactzu̱ cac̱hiquíṉ 
c-xatiyat Galacia, chu̱ Frigia. Caniẖuá ̱
anta̱ni ̱xcha̱n xlá ̱xma̱huixca̱niḵoy̱, 
chu̱ xma̱akpuhuantiṉiḵoy̱ ca̱najlaníṉ, 
chu̱ liẖuana ̱xma̱siyunikoy̱ la̱ntla ̱
luhua xliḻatamaṯcán hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱
xlip̱a̱huankoy̱ Quimpu̱chinacan Jesús.

Apolos lic̱hihuiṉán 
xtachihuiṉ Jesús c-Efeso

24
 Xlim̱akua xuilakó̱ Aquila, chu̱ 

Priscila c-Efeso, chilh antá ̱chaṯum 
chixcú̱ judío xala c-Alejandría xuanicán 
Apolos. Hua ̱yama ̱chixcú, luhua acstaca ̱
la̱ntla ̱xakchihuiṉán, na ̱luhua tla̱n 
xlim̱a̱kalhtahuakac̱aniṯ xtachihuiṉ 
Dios hua̱ntu̱ maká̱n tatzoktahuilaniṯ 
c-Liḵalhtahuaka. 25

 Xlá ̱na ̱xkaxmatniṯ 
xpa̱lacata xtama̱siyun Quimpu̱chinacán 
Jesús la̱ntla ̱lacásquilh nalatama̱koy̱ 
hua̱nti ̱lip̱a̱huankoy̱, ma̱squi xma̱n huá ̱
xcatziy̱ la̱ntla ̱xmaṯzuquiṉiṯ xtascújut 
c-xlakstip̱a̱ncan judíos, chu̱ luhua 
xkalhiy̱ ta̱kpuhuantíṉ la̱ntla ̱caniẖuá ̱
xlia̱kchihuiṉán xatú̱ xpa̱lacata xlim̱iniṯ 
caṯuxá̱huat, hua̱mpi ̱cumu xma̱n huá ̱
xmac̱atziṉic̱aniṯ hua̱ntu̱ xlic̱hihuiṉaniṯ 
Juan Bautista acxni ̱xakmunu̱nama,̱ 
pus ni ̱naj xcatziy̱ pacs tu̱ kantaxtulhcú̱ 
a̱lis̱ta̱lh c-xlatamaṯ Jesús. 26

 Acxni ̱
cha̱lh c-Efeso ni ̱xquilhpuhuán tzúculh 
akchihuiṉán c-xpu̱kalhtahuakacan 
judíos, hua̱mpi ̱Priscila, chu̱ Aquila 
xkaxmatniniṯ hua̱ntu̱ xlá ̱xlic̱hihuiṉama,̱ 
pus huata xlacán maktay̱aputunkoḻh 
c-xtalacapa̱stacni. Pus acxni ̱táxtulh 
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c-pu̱kalhtahuaka ̱leṉkoḻh c-xchiccán, 
chu̱ liẖuana ̱liṯa̱kalhchihuiṉankoḻh 
pacs hua̱ntu̱ xkantaxtuniṯ c-xlatamaṯ 
Jesús. 27

 A̱lis̱ta̱lh acxni ̱Apolos 
huanikoḻh ca̱najlaníṉ xala c-Efeso 
pi ̱xlá ̱xamputún c-Acaya, xlacán 
tzoknikoḻh mactum carta ̱yamá ̱hua̱nti ̱
na ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús antá ̱xalaníṉ, 
laquim̱pi ̱acxni ̱nachá̱n lip̱a̱xuhu 
nakaxmatnikoy̱. Acxni ̱chú̱ xlá ̱cha̱lh 
c-Acaya, luhua maktay̱akoḻh hua̱nti ̱antá ̱
xalaníṉ hua̱nti ̱Dios xlakalhamanko̱niṯ, 
chu̱ na ̱aya xlip̱a̱huankoy̱ Jesús. 28

 Sa̱mpi ̱
Dios má̱xquiḻh liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱tla̱n 
nama̱luloknikoy̱ judíos pi ̱xlic̱a̱na ̱hua ̱
Jesús yama ̱Cristo, usu ma̱akapu̱taxtiṉá ̱
hua̱nti ̱xlic̱hihuiṉanko̱niṯ xalakmaka̱n 
profetas, chu̱ hua̱nti ̱namín laquim̱pi ̱
nalakma̱xtukoy̱ tachixcuhuíṯat; hasta 
yama ̱judíos cacs xlacahuankoy̱ hua̱nti ̱
xta̱la̱huaniputunkoy̱.

Pablo cha̱n c-Efeso

19  Cha̱nchu̱ tílalh, la̱ntla ̱xlim̱akua 
Apolos xuí ̱c-Corinto, Pablo 

xchihuiṉantla̱huama ̱c-xatiyat Acaya 
anta̱ni ̱tlakaya ka̱nu̱y, chu̱ cha̱lh c-Efeso 
anta̱ni ̱taṯanoklhkoḻh makapitziṉ 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱mat na ̱aya 
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús. 2 Cha̱nchu̱ Pablo 
chuná ̱kalhasquinkoḻh:

―Acxni ̱ca̱najlanítit Jesús, ¿pá ̱
makamaklhtiṉántit xliṯlihuaka Espíritu 
Santo?
―Hasta ni ̱pala tzinú̱ ccatziy̱a̱hu xatú̱ 

huamputún makamaklhtiṉancán tama ̱
Espíritu Santo ―kalhtiṉankoḻh xlacán.

3
 Chuná ̱xlá ̱kalhasquimpalakoḻh:

―Chiṉchu̱ acxni ̱ca̱akmunucántit, ¿tí ̱
ca̱huanín pi ̱chuná ̱natlahuayáṯit?

―Quin huá ̱cliṯa̱kmunuhu sa̱mpi ̱
cca̱najlahu hua̱ntu̱ xlic̱hihuiṉama ̱Juan 
Bautista ―kalhtiṉankoḻh xlacán.

4
 Cha̱nchu̱ Pablo chuná ̱huanikoḻh:

―Xlic̱a̱na ̱Juan Bautista xlia̱kmunukoy̱ 
chúchut yamá ̱hua̱nti ̱xlakmakankoy̱ 
xalix̱cajnit xlatamaṯcán, hua̱mpi ̱na ̱

xuanikoy̱ ti ̱xala c-Israel pi ̱hua̱nti ̱
luhua xlacasquinca ̱nalip̱a̱huankoy̱ pi ̱
hua ̱yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱a̱lis̱ta̱lh namín 
lakma̱xtukoy̱. Pus huá ̱chú̱ quit tancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱hua ̱Jesús a̱má ̱hua̱nti ̱
quincaq̱uiḻakma̱xtuchín.

5
 Acxni ̱kalhakaxmatkoḻh hua̱ntu̱ 

huanikoḻh, yama ̱chixcuhuíṉ 
ta̱kmunukoḻh c-xtucuhuini 
Quimpu̱chinacan Jesús. 6 A̱lis̱ta̱lh chú̱ 
acxni ̱Pablo lia̱cchipakoḻh xmacán, 
Espíritu Santo tac̱tachi ̱c-xokspuncán, 
chu̱ aṯanuj tachihuíṉ tzucukoḻh 
lic̱hihuiṉankoy̱ hasta hua̱ntu̱ xlacán 
ni ̱xlakapaskoy̱, chu̱ na ̱tzucukoḻh 
pa̱lacachihuiṉankoy̱ Dios aktum xasa̱sti 
tamac̱atziṉíṉ hua̱ntu̱ xma̱xquim̱a̱kó.̱ 
7

 Yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱ta̱kmunukoḻh 
xkalhacu̱tuycán xlip̱acscán.

8
 Aktutu papá ̱ma̱kátziḻh 

la̱ntla ̱xlim̱ixatujuna̱n sábado 
xama ̱c-xpu̱kalhtahuakacan judíos 
xala c-Efeso, chu̱ antá ̱tancs 
xma̱akata̱ksnim̱a̱kó̱ tachixcuhuíṯat 
xpa̱lacata xtapaksiṯ Dios, la̱ntla ̱
ma̱la̱namputún c-quilakstip̱a̱ncán. 
9

 Hua̱mpi ̱ma̱squi liẖuana ̱liṯzáksalh 
makaca̱najlaputunkoḻh, xuilakó̱ 
makapitziṉ xalactzacaṯna ̱ti ̱ni ̱
xkalhakaxmatputunkoy̱, chu̱ luhua 
c-xlacatiṉcán ti ̱xtamacxtumiḵoy̱, 
chu̱ xlip̱a̱huankoy̱ Jesús, cala̱huá ̱
xliḵalhchihuiṉankoy̱ yuma ̱xasa̱sti 
latámaṯ tu̱ xlic̱hihuiṉán Jesús. Pablo 
nia̱lh lay xtap̱aṯiḵoy̱, chu̱ pu̱tum 
taṯaxtukoḻh hua̱nti ̱xca̱najlaniko̱niṯ 
Jesús, chu̱ antá ̱leṉkoḻh c-aktum 
tlanca xchic chaṯum chixcú̱ huanicán 
Tirano, hua̱ntu̱ la ̱xapu̱ta̱kchihuiṉ 
chiqui xmaclacasquincán. 10

 Aktuy 
caṯa ̱latáma̱lh Pablo c-Efeso, chu̱ 
hua̱nti ̱xuilako̱chá ̱c-xlic̱aṯlanca ̱yama ̱
tlanca xatiyat huanicán Asia, ni ̱pala 
chaṯum tamakáxtakli ̱hua̱nti ̱ni ̱
káxmatli ̱xtachihuiṉ Quimpu̱chinacán, 
chuná ̱la ̱judíos, chu̱ hua̱nti ̱ni ̱judíos. 
11

 Dios xma̱xquiy̱ liṯlihuaka ̱Pablo 
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laquim̱pi ̱natlahuakoy̱ lactlanca lic̱ac̱ni 
tatlahu, chu̱ lhu̱hua ̱ti ̱map̱acsakoḻh. 
12

 Hasta ma̱squi caj aktlápat, usuchí ̱
la̱ntla ̱tu̱ ya ̱lhákaṯ hua̱ntu̱ xtoklhniṯ 
Pablo, huá ̱xleṉiko̱cán taṯatlaníṉ, 
chu̱ acxni ̱xlacán xlim̱acspalhko̱cán, 
tuncán xtatla̱niḵoy̱; chu̱ na ̱chuná ̱
xaxcajua̱la cspiritu akskahuiní, tuncán 
xmakaxtakkoy̱ hua̱nti ̱xliṯlahuako̱cán 
xlhakaṯ Pablo. 13-14

 Hua̱mpi ̱cumu 
xlama̱kó̱ antá ̱c-Efeso makapitziṉ 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱mat tla̱n 
xtlakaxtukoy̱ akskahuiníṉ, na ̱xuí ̱
chaṯum hua̱nti ̱xacstulim̱ap̱ac̱uhuic̱án 
xapuxcu pa̱li ̱xuanicán Esceva, xlá ̱
xuilakó̱ kalhatujun xlakkahuasán. Pus 
huá ̱chú̱ xlakkahuasan Esceva, yama ̱
chixcuhuiṉ na ̱xuankoy̱ pi ̱xcatziṉankoy̱, 
chu̱ xpaxia̱lhnantla̱huankoy̱ c-lactzu̱ 
cac̱hiquíṉ laquim̱pi ̱namap̱acsakoy̱ 
hua̱nti ̱xmakatlajako̱niṯ cspiritu 
akskahuiní. Cumu xlacán 
xliṯac̱hihuiṉanko̱caniṯtá ̱pi ̱Pablo 
xliq̱uilhán xtucuhuini Jesús, chu̱ 
pacs taṯatlaníṉ xtatla̱niḵoy̱, pus 
xlacán na ̱liṯzaksaputunkoḻh pala 
xlic̱a̱na ̱tla̱n chuná ̱natlakaxtukoy̱ 
akskahuiníṉ. Pus maktum quilhtamacú̱ 
acxni ̱ma̱noklhukoḻh chaṯum hua̱nti ̱
xmakatlajaniṯ cspiritu akskahuiní, 
chuná ̱huanikoḻh: “¡C-xtucuhuini 
Jesús hua̱nti ̱lia̱kchihuiṉán Pablo quin 
cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n pi ̱camakaxtáktit tama ̱
chixcú!” 15

 Hua̱mpi ̱yama ̱akskahuiní ̱
chuná ̱kalhtiḵoḻh: “Quit clakapasa ̱
Jesús, chu̱ na ̱ccatziy̱ xatí ̱tama ̱Pablo, 
hua̱mpi ̱huixín, ¿tú̱ milakasicán pala 
tla̱n naquinca̱map̱aksiy̱áṯit?”

16
 Pus huá ̱chú̱ yama ̱chixcú̱ ti ̱

xpa̱laktaju̱niṯ xaxcajua̱la cspiritu 
akskahuiní, lhkan lakankoḻh, na ̱
chipakoḻh, tlak macálalh ni ̱xahua ̱
xlacán. Pus chí ̱tza̱lakoḻh yama ̱
c-chiqui, caja huá ̱macxtiṯpu̱xtuko̱caniṯ 
xlhakaṯcán, aṯakalán tza̱lataxtukoḻh 
c-chiqui ̱xamakxlihuakán, chu̱ na ̱tla̱n 
xatasipa̱níṉ. 17

 Xlip̱acs hua̱nti ̱xuilakó̱ 

c-Efeso hua̱nti ̱ni ̱judíos, chu̱ hua̱nti ̱
judíos, catziḵoḻh hua̱ntu̱ xakspulako̱niṯ 
yama ̱catziṉaniṉ lakkahuasán, chu̱ 
pec̱uankoḻh, chu̱ huá ̱xpa̱lacata 
xlic̱aṯlanca yama ̱tíyat xlic̱hihuiṉancán 
la̱ntla ̱xkalhiy̱ liṯlihuaka ̱xtucuhuini 
Jesús.

18
 Lhu̱hua ̱hua̱nti ̱aya xlip̱a̱huanko̱niṯ 

xtachihuiṉ Jesús hua̱mpi ̱la̱ntla ̱
xapu̱lana ̱cala̱huá ̱xlic̱atziḵoy̱, 
chu̱ xlaksoka̱liḵoy̱ a̱makapitzíṉ, 
pu̱tum xminkoy̱, chu̱ c-xlacatiṉcan 
tachixcuhuíṯat xkalhapalakoy̱ 
hua̱ntu̱ niṯlá̱n xtlahuako̱niṯ. 19

 Chu̱ na ̱
chuná ̱lhu̱hua ̱ti ̱xcatziṉankoy̱, usu 
cscuhuanankoy̱, lim̱inkoḻh xlibrojcán 
hua̱ntu̱ xlis̱cuhuanankoy̱, chu̱ macxtum 
antá ̱c-xlacatiṉ liḻhu̱hua ̱lhcuyukoḻh. 
A̱lis̱ta̱lh tlahuanikoḻh xcuiṉtajcán la̱ntla ̱
xtápalh, liẖuacá ̱tip̱uxamaca̱hu miḻh 
tumiṉ xla plata tiquiṯáxtulh. 20

 Chuná ̱
chú̱ c-xlic̱aṯlanca yama ̱tíyat luhua anán 
liṯlihuaka ̱la̱ntla ̱liẖuacá ̱xta̱kahuanim̱a ̱
xtachihuiṉ Jesús, chu̱ xtaliẖuaquim̱a̱kó̱ 
hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱.

21
 Alh tzinú̱ quilhtamacú̱, 

chu̱ Pablo aktum cátziḻh pi ̱
nalakapaxia̱lhnampalakoy̱ yama ̱
ca̱najlaníṉ hua̱nti ̱xuilakó̱ c-Macedonia, 
chu̱ Acaya, chu̱ na ̱xlacapa̱stacniṯ pi ̱
nachá̱n c-Jerusalén, chu̱ hasta c-Roma. 
22

 Hua̱mpi ̱cumu xlacasquinca pi ̱xlá ̱
natamakaxtaka ̱aṯzinuj quilhtamacú̱ 
antá ̱c-xatiyat Asia, huanikoḻh Timoteo, 
chu̱ Erasto pi ̱capu̱lakoḻhá ̱c-Macedonia, 
chu̱ a̱lis̱ta̱lh xlá ̱antá ̱nalakcha̱nkoy̱.

Lacatzucuy tlanca tasiṯzi ̱c-Efeso
23

 Acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱ c-Efeso 
makapitziṉ chixcuhuíṉ tzucukoḻh 
lis̱iṯziḵoy̱, chu̱ lia̱klhu̱huaṯnankoy̱ 
caj xpa̱lacata yama ̱xasa̱sti latámaṯ 
hua̱ntu̱ xlic̱hihuiṉama ̱Pablo caniẖuá̱. 
24

 Huá ̱ma̱actzúquiḻh chaṯum chixcú̱ 
xuanicán Demetrio; yuma ̱chixcú̱ 
xtlahuakoy̱, xla plata, lactzu̱ la ̱siculán 
anta̱ni ̱xtanu̱ma ̱xatatlahuamakxtu 
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Diana hua̱nti ̱xdioscán xlim̱a̱xtuko̱niṯ 
yama ̱cac̱hiquíṉ sa̱mpi ̱lhu̱hua ̱
tachixcuhuíṯat xcac̱niṉanikoy̱; chu̱ 
Demetrio cha̱lu̱hua cscujníṉ hua̱nti ̱
xma̱scujukoy̱, chu̱ lhu̱hua tumiṉ 
xtlajakoy̱ hua̱ntu̱ xtlahuakoy̱. 25

 Pus 
huá ̱xpa̱lacata ̱lim̱a̱macxtumiḵoḻh 
cscujníṉ, chu̱ xlip̱acs a̱makapitziṉ 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱na ̱huá ̱xlis̱cujkoy̱ 
hua̱ntu̱ xlá ̱xtlahuay, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh: “Chixcuhuíṉ xala c-Efeso, 
huixín catziy̱áṯit pi ̱yuma ̱tascújut tla̱n 
liḻatamay̱a̱hu sa̱mpi ̱antá ̱mima ̱hua̱ntu̱ 
liẖuay̱ama̱hu cha̱li ̱cha̱lí.̱ 26

 Hua̱mpi ̱
chú̱ ma̱n huixín ucxilhpáṯit, chu̱ 
kaxpatpáṯit la̱ntla ̱yama ̱chixcu Pablo 
chihuiṉama̱xquiḵoy̱ tachixcuhuíṯat, chu̱ 
lim̱a̱akata̱ksniḵo̱niṯ pi ̱yama ̱tascújut 
hua̱ntu̱ macaniṯlahuako̱niṯ chixcuhuíṉ, 
chu̱ lim̱aca̱nkoy̱ xdioscán, niṯú̱ xlakasi, 
sa̱mpi ̱mat ni ̱xlic̱a̱na ̱Dios. Lhu̱hua ̱
hua̱nti ̱ma̱akata̱ksniḵo̱niṯtá ̱u̱nú̱ c-Efeso, 
hua̱mpi ̱ni ̱caj xma̱n antá ̱u̱nú, hua̱mpi ̱
na ̱chuná ̱ay̱uj xliḻakatlanca ̱c-xatiyat 
Asia. 27

 Xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua tuhua,̱ chu̱ 
lip̱ec̱ua ̱naquincaq̱uiṯaxtuniyá̱n sa̱mpi ̱
nia̱lh tí ̱quintica̱maktama̱huanán, chu̱ 
na ̱chuna liṯum yama ̱tlanca siculán 
anta̱ni ̱tanu̱ma ̱quimpa̱xcatzican Diana 
lhu̱hua ̱hua̱nti ̱nalakmakankoy̱, chu̱ 
nia̱lh tí ̱catilakataquilhpú̱talh xlip̱acs 
hua̱nti ̱huilakó̱ c-xatiyat Asia, chu̱ na ̱
chuná ̱yuma ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱huilakó̱ 
c-xlic̱aṯlanca ̱nia̱lh catima̱xquiḵoḻh 
cac̱ni.”

28
 Acxni ̱yama ̱chixcuhuíṉ 

kaxmatkoḻh hua̱ntu̱ 
liṯa̱kalhchihuiṉankoḻh Demetrio, 
xlacán luhua siṯziḵoḻh, chu̱ chuná ̱
tzucukoḻh caṯasakoy̱: “¡Caxaniḻiẖuayá ̱
cacac̱niṉanica ̱quimpa̱xcatzican Diana 
hua̱nti ̱map̱aksiṉán yunú̱ c-Efeso!”

29
 Caj lip̱untzú̱ lhu̱hua ̱hua̱nti ̱xala 

yama ̱cac̱hiquíṉ tamacxtumiḵoḻh, 
chu̱ lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱tzucukoḻh 
aklhu̱huaṯnankoy̱, lacapalaṯnankoḻh; 
chipakoḻh chaṯuy chixcuhuíṉ xala 

c-Macedonia hua̱nti ̱xta̱lapu̱lakoy̱ Pablo, 
xlacán xuaniko̱cán Gayo, chu̱ Aristarco, 
chu̱ xuataleṉkoḻh lacatum ca̱lakuá̱n 
anta̱ni ̱xuí ̱xapu̱lakasta̱n campo 
laquim̱pi ̱antá ̱nama̱kalhapaliḵo̱cán. 
30

 Pablo xtanu̱putún anta̱ni ̱pacs 
xtamacxtumiḵo̱niṯ tachixcuhuíṯat 
laquim̱pi ̱nata̱kalhchihuiṉankoy̱, 
hua̱mpi ̱hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús 
ni ̱lacasquinikoḻh nalaktanu̱koy̱. 
31

 Xa̱huachí ̱makapitziṉ map̱aksiṉaniṉ 
romanos hua̱nti ̱xamigos xuanko̱niṯ 
Pablo macaminikoḻh tachihuíṉ pi ̱ni ̱
calaktanu̱koḻh c-pu̱chihuíṉ sa̱mpi ̱nitlan 
xlic̱atziḵoy̱ ti ̱antá ̱tamakstokko̱niṯ. 
32

 Anta̱ni ̱xlic̱ha̱nko̱caniṯ Gayo, chu̱ 
Aristarco, xlip̱acs ti ̱xtamacxtumiḵo̱niṯ 
lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱xcaṯasama̱kó,̱ chu̱ 
tanuj tanu̱ xuankoy̱ chaṯum 
chaṯum, chu̱ makapitzíṉ na ̱chuná ̱
xmakquilhuama̱kó̱ ma̱squi ni ̱xcatziḵoy̱ 
xatú̱ xpa̱lacata luhua xliṯamakstokko̱niṯ. 
33

 Makapitziṉ judíos hua̱nti ̱na ̱antá ̱
xmaktanu̱ma̱kó,̱ ucxilhkoḻh chaṯum 
talip̱a̱hu judío xuanicán Alejandro, 
xlacán maca̱nkoḻh calacatin, chu̱ 
huanikoḻh pi ̱cata̱kalhchihuiṉankoḻh. 
Xlá ̱chaxli ̱xmacán c-xlacatiṉcán 
pi ̱cataquilhcacskoḻh tzinú̱, 
xma̱xquip̱utunkoy̱ talulóktat xatú̱ luhua 
quiṯaxtuma̱. 34

 Hua̱mpi ̱acxni ̱hua̱nti ̱
siṯziḵo̱niṯ catziḵoḻh pi ̱na ̱judío yama ̱
chixcú̱ hua̱nti ̱xmac̱acsaputunkoy̱, pus 
liẖuaca ̱palha tzucukoḻh caṯasakoy̱, 
ma̱x pala aktuy hora chuná ̱acchilij 
xuilaca,̱ chu̱ chuná ̱xquilhuama̱kó:̱ 

“¡Caxaniḻiẖuayá ̱cacac̱niṉanica ̱Diana 
xpa̱xcatzican ti ̱xala c-Efeso!”

35
 Acxni ̱chilh chaṯum 

csecretario map̱aksiṉá ̱antá ̱xalá, 
yama ̱tachixcuhuíṯat huanikoḻh 
pi ̱cakatxtakkoḻh, chu̱ acxni ̱chú̱ 
katxtakkoḻh tzinú̱, xlá ̱chuná ̱
huanikoḻh: “Chixcuhuíṉ xala c-Efeso, 
huixín catziy̱áṯit pi ̱acxni ̱miniṯanchá ̱
c-akapú̱n quimpa̱xcatzican Diana 
u̱nú̱ quinca̱lakchín la ̱aktum 
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xatatlahuamakxtu sa̱ntu̱ xla chíhuix, huá ̱
xpa̱lacata ̱antá ̱u̱nú̱ yá ̱tlanca csiculán 
laquim̱pi ̱nalakataquilhpu̱taya̱hu, 
chu̱ namaktakalha̱hu. 36

 Huixín 
catziy̱áṯit pi ̱ni ̱pala chaṯum ti ̱catiẖua ̱
pala ni ̱xlic̱a̱na̱. ¿Tú̱huan chiṉchu̱ 
huixín lia̱klhu̱huaṯnanáṯit? Huata 
xatlá̱n caj cacs calacahuántit, chu̱ 
niṯú̱ titlahuayáṯit hua ̱pala tú̱ caj 
xaaklakuá̱. 37

 Sa̱mpi ̱yuma ̱chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱huixín u̱nú̱ liṯanko̱niṯántit niṯú̱ 
liḵalhakama̱nama̱kó̱ tlanca csiculan 
quidioscan Diana, chu̱ na ̱ni ̱pala huá ̱
Diana ̱cala̱huá ̱lic̱hihuiṉankoy̱. 38

 Chí ̱hua ̱
palapi ̱hua ̱Demetrio, chu̱ a̱makapitzíṉ 
ti ̱na ̱huatiya ̱tascújut lis̱cujma̱kó,̱ 
pala tú̱ lim̱akasiṯziḵo̱caniṯ, usu pala 
tú̱ niṯlá̱n tlahuaniko̱caniṯ, pus hua̱ntu̱ 
lacatiṯum cama̱lacapu̱koḻh c-xlacatiṉcan 
map̱aksiṉaníṉ, sa̱mpi ̱huá ̱xlacán 
lakahuilakó̱ laquim̱pi ̱natlahuakoy̱ 
justicia, chu̱ nama̱xoko̱niḵoy̱ hua̱nti ̱
chuná ̱miniṉiy. 39

 Chí ̱lapi ̱huí ̱tu̱ aṯip̱aṯu̱ 
tu̱ lacasquináṯit xcaṯlahuanicanáṯit, 
pus hua̱ntu̱ lacatiṯum catastóktit 
c-pu̱map̱aksíṉ laquim̱pi ̱antá ̱
naca̱lacca̱xtlahuanicanáṯit. 
40

 Huá ̱xpa̱lacata chuná ̱quit 
cca̱lihuanimá̱n, sa̱mpi ̱pala huá ̱
lactalip̱a̱hu map̱aksiṉaniṉ romanos 
nacatziḵoy̱ pi ̱huixín pu̱tum 
tastokniṯántit, chu̱ huilhaj lapáṯit, 
natzucucaná̱n quinca̱liy̱a̱huacaná̱n 
pi ̱ma̱lacatzuquim̱a̱hu guerra, acxni ̱
chú̱ naquinca̱kalhasquincaná̱n xatú̱ 
xpa̱lacata xliṯastokniṯahu, chu̱ xatú̱ 
xlia̱klhu̱huaṯnana̱hu, ¿lá̱ntla ̱chú̱ 
nahuana̱hu nakalhtiṉana̱hu?” 41

 Acxni ̱
chuná ̱ta̱kalhchihuiṉankoḻh yuma ̱
secretario, xlip̱acscán akata̱ksnikoḻh 
hua̱ntu̱ xuanima̱kó,̱ chu̱ a̱lis̱ta̱lh pacs 
ankoḻhá ̱c-xchiccán.

Pablo an c-Macedonia, chu̱ c-Grecia

20  Acxni ̱chu̱ yama ̱hua̱nti ̱
csiṯziḵo̱niṯ tacacskoḻh, 

Pablo ma̱stokkoḻh xlip̱acs hua̱nti ̱

xlip̱a̱huankoy̱ Jesús laquim̱pi ̱
nama̱akpuhuantiṉiḵoy̱, acxni ̱chu̱ 
ta̱kalhchihuiṉankoḻh, lacapala ̱tzúculh 
taca̱xa, chu̱ macachipakoḻh, huanikoḻh 
pi ̱aya xama,̱ chu̱ taquilhánu̱lh, alh 
c-xatiyat Macedonia. 2 Xlip̱acs lactzu̱ 
cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱xlá ̱tiy̱atáxtulh 
ta̱kalhchihuiṉankoḻh hua̱nti ̱aya 
xlip̱a̱huanko̱niṯ Jesús, chu̱ chuná ̱
anchá ̱hasta c-xatiyat Grecia. 
3

 Aktutu papá ̱antá ̱latáma̱lh, chu̱ 
acxni ̱chú̱ aya xtaca̱xniṯ, aya nataju̱y 
c-pu̱tacutnu̱ laquim̱pi ̱naán c-Siria 
acxni ̱cátziḻh pi ̱xanapuxcun judíos 
xlic̱hihuiṉanko̱niṯ pi ̱nachipakoy̱ 
c-pu̱tacutnu, chu̱ namakniḵoy̱. Puschí ̱
ni ̱fuerza ̱tlahuánilh antá ̱napu̱án 
c-pu̱tacutnu, huata xatlá̱n chípalh xatiji 
Macedonia, chu̱ antá ̱natiṯaxtupalay 
laquim̱pi ̱tla̱n nachá̱n. 4 Ta̱ankoḻh 
Pablo makapitziṉ nata̱laníṉ, chaṯum 
xuanicán Sópater xkahuasa Pirro 
xala c-Berea, Aristarco, chu̱ Segundo 
xala c-Tesalónica, Gayo xala c-Derbe, 
Timoteo, Tíquico xala c-Asia. 5 Yuma ̱
chixcuhuíṉ pu̱lakoḻh laquim̱pi ̱antá ̱
naquinca̱kalhiy̱ac̱há̱n c-Troas. 6 Cha̱nchu̱ 
quin, acxni ̱xtiṯaxtuniṯtá ̱xpa̱scuajcan 
judíos la̱ntla ̱huakoy̱ caxtala̱nchu̱ 
hua̱ntu̱ niṯú̱ kalhiy̱ levadura, antá ̱
c-Filipos ctaju̱hu c-aktum pu̱tacutnu, 
chu̱ akquitzis quilhtamacú̱ ctacutnahu 
c-chúchut hasta ccha̱hu c-Troas 
anta̱ni ̱clakcha̱nkoẖu yamá ̱hua̱nti ̱aya 
xpu̱lako̱niṯ. Cha̱nchu̱ antá ̱clatama̱hu 
aktujun quilhtamacú̱.

Pablo ma̱lakastakuaniy̱ chaṯum 
kahuasa huanicán Eutico

7
 Acxni ̱cha̱lh domingo ca̱koṯanú̱n, 

tamacxtumiẖu laquim̱pi ̱Pablo 
naquinca̱lakchakaniyá̱n caxtala̱nchu̱ 
hua̱ntu̱ naclim̱a̱xquiy̱a̱hu cac̱ni ̱
Jesús, chu̱ cumu aya naán lic̱ha̱lí,̱ 
huá ̱xpa̱lacata Pablo luhua maka̱s 
xlia̱kchihuiṉanima̱kó̱ nata̱laníṉ, hasta 
cha̱lh ta̱ncánat ni ̱xa̱ma̱katsputuy 
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la̱ntla ̱xlix̱akatlim̱a̱kó̱ xtachihuiṉ Dios. 
8

 C-cuarto anta̱ni ̱xactamacxtumiṉiṯahu, 
ta̱lhma̱na chiqui xuaniṯ, chu̱ hasta 
xquilhmactutu xacuilacha̱hu, aklhu̱hua 
lim̱aksko̱ xmap̱asic̱aniṯ hua̱ntu̱ 
xaclim̱akskoma̱hu. 9 Aya xlacatza̱laniṯ 
itaṯ tzis̱ní, chu̱ Pablo chunacú̱ 
xchihuiṉama,̱ chu̱ chaṯum kahuasa 
antá ̱xuí ̱c-ventana xkaxmatnima ̱
xtachihuiṉ Pablo, hua̱mpi ̱acxni ̱nia̱lh 
lay lacatay̱ánilh talhtata, maktum 
la̱ntla ̱lhcat lacahua,̱ lhkan minchá, chu̱ 
poklh tamákuasli ̱hasta c-tiji, xaníṉ 
quis̱acquic̱a̱. 10

 Pablo lacapala ̱táactalh 
c-xata̱lhma̱n chiqui; acxni ̱chilh anta̱ni ̱
xmá ̱kahuasa, snat tláhualh, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh a̱makapitzíṉ:
―¡Ni ̱capec̱uántit! Yuma ̱kahuasa 

stacnamajcú, niṯú̱ nim̱a̱.
11-12

 Xlic̱a̱na ̱xlá,̱ acxni ̱aya kátsputli, 
yama ̱kahuasa leṉca ̱c-xchic xtac̱huná ̱
la̱mpala niṯú̱ xlaniniṯ, chu̱ xlip̱acs 
hua̱nti ̱ucxilhkoḻh luhua lip̱a̱xuhuakoḻh. 
A̱lis̱ta̱lh Pablo tahuacapá ̱c-cuarto anta̱ni ̱
xtamacxtumiḵo̱niṯ, lakchakanikoḻh 
caxtala̱nchu̱ hua̱ntu̱ lim̱a̱xquiḵoḻh 
cac̱ni ̱Jesús, chu̱ acxni ̱pacs macxtum 
xuay̱anko̱niṯ xlá ̱tzucupaj ma̱lhma̱niy̱ 
xtachihuíṉ xakchihuiṉama ̱hasta 
xkakakoḻh. Acxni ̱chu̱ xkakakoḻh yama ̱
quilhtamacú̱, Pablo táca̱xli,̱ chu̱ chípalh 
xatiji Aso.

Pablo cha̱n c-Mileto
13

 Quin cpu̱lahu, ctaju̱hu c-aktum 
pu̱tacutnu, chu̱ cpaṯacutui cahu 
c-xacac̱hiquiṉ Aso laquim̱pi ̱antá ̱
nactiṯiy̱a̱hu Pablo, sa̱mpi ̱ni ̱taju̱pútulh 
c-pu̱tacutnu, huata caj tla̱huáalh. 
14

 Acxni ̱chú̱ antá ̱ctaṯanoklhcha̱hu, 
lacxtum ctaju̱palahu c-pu̱tacutnu, 
chu̱ cahu c-Mitilene. 15

 Antá ̱chú̱ 
ctaca̱xpalahu, chu̱ lic̱ha̱lí ̱c-pu̱tacutnu̱ 
ctiṯaxtuhu c-xlacatiṉ aktum cac̱hiquíṉ 
huanicán Quio, xliṯu̱xama ̱ccha̱hu 
c-Samos, chu̱ liṯaṯim̱á ̱ccha̱hu c-Mileto. 
16

 Ma̱squi luhua lacatzú̱ xuí ̱xacac̱hiquiṉ 

Efeso, ni ̱lacásquilh naccha̱na̱hu 
hasta antá, sa̱mpi ̱ni ̱xlacasquín 
nama̱makapalic̱án, usu maka̱s 
nalatamay̱ c-xatiyat Asia, huata xatlá̱n 
tiṯum xcha̱mputún c-Jerusalén laquim̱pi ̱
xquilhta nachá̱n acxni ̱taxtuy xapa̱scua 
huanicán Pentecostés.

Pablo stacya̱huakoy̱ lakkoḻun 
puxcu̱naníṉ c-siculán xala c-Efeso
17

 Huata hua̱ntu̱ tláhualh Pablo 
acxni ̱xacuilahu c-Mileto, xlá ̱
maca̱nikoḻh tachihuíṉ yama ̱lakkoḻún 
hua̱nti ̱xpuxcu̱nanikoy̱ nata̱laníṉ 
c-Efeso pi ̱calakminkoḻh c-Mileto 
sa̱mpi ̱xta̱kalhchihuiṉamputunkoy̱. 
18

 Acxni ̱xlacán chinkoḻh, chuná ̱
huanikoḻh: “Huixín stalanca catziy̱áṯit 
la̱ntla ̱xaccaṯa̱lamá̱n acxni ̱pu̱lana ̱
ctiquiḻachi ̱u̱nú̱ c-xatiyat Asia. 19

 Huixín 
catziy̱áṯit pi ̱niucxni ̱xactlancac̱atziy̱, 
xa̱lia̱nkalhíṉ xatac̱tu̱jú̱n xaclis̱cujnanima ̱
Quimpu̱chinacán, maklhu̱hua ̱
cca̱laktasán, chu̱ cca̱ma̱akpuhuantíṉ 
acxni ̱xlaclatay̱ayáṯit, chu̱ lhu̱hua 
talip̱uhuá̱n quilákchilh, xa̱hua ̱
tapaṯíṉ caj xpa̱lacata hua̱ntu̱ 
xquintlahuaniputunkoy̱ judíos. 
20

 Hua̱mpi ̱ma̱squi chuná, quit ni ̱pala 
caj hua ̱tamá ̱cliṯamakaxtáknilh, 
pus ankalhíṉ cca̱liṯa̱kalhchihuiṉán 
xlim̱ap̱aksiṉ Dios hua̱ntu̱ luhua 
xcaṯzanka̱niyá̱n akstiṯum nalatapay̱áṯit 
anta̱ni ̱c-milacatiṉcan liḻhu̱hua, 
xa̱hua ̱c-akatunu minchiccán. 
21

 Xacma̱lacatancsanima̱kó̱ ni ̱
xma̱n hua̱nti ̱judíos, hua̱mpi ̱na ̱
xa̱hua ̱hua̱nti ̱aṯanuj chixcuhuíṉ pi ̱
catalakaspittay̱akoḻh laq̱uim̱pi ̱xma̱n 
hua ̱Dios nalakachixcuhuiḵoy̱, chu̱ 
caca̱najlanikoḻh pi ̱xta̱stum Jesucristo 
tla̱n nama̱akpu̱taxtiḵoy̱. 22

 Pus huá ̱
chú̱ quit cama ̱c-Jerusalén sa̱mpi ̱hua ̱
Espíritu Santo chuná ̱quimac̱atziṉim̱a,̱ 
hua̱mpi ̱ni ̱pala tzinú̱ ccatziy̱ tu̱ antá ̱
naquiakspulayac̱há. 23

 Caj xma̱n 
pu̱lactum quit ccatziy̱, sa̱mpi ̱hua ̱
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Espíritu Santo quimac̱atziṉiy̱ akatunu 
cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱caniṯ, huan pi ̱
ankalhíṉ quinkalhkalhiy̱ pu̱lac̱hiṉ, 
xa̱hua ̱lhu̱hua tapaṯíṉ. 24

 Hua̱mpi ̱
niṯú̱ quimaka̱klhay, chu̱ ni ̱pala huá ̱
quilatámaṯ clakcatzán ma̱squi cacniḻh, 
huata caj xma̱n huá ̱quit cliṯa̱katzankay̱ 
pi ̱xacma̱kantáxtiḻh quintascújut hua̱ntu̱ 
Quimpu̱chinacán quimac̱uiṉtajliṉiṯ 
laquim̱pi ̱naclix̱akatliḵoy̱ tachixcuhuíṯat 
la̱ntla ̱Dios lakalhamankoy̱, chu̱ 
maktay̱aputunkoy̱.

25
 “Pus la̱nchú̱ quit tancs 

cca̱huaniyá̱n pi ̱xlip̱acs huixín hua̱nti ̱
cca̱lia̱kchihuiṉaniniṯán la ̱lacasquín 
Dios nalatapay̱áṯit c-xtapáksiṯ, chu̱ 
nia̱lh pala maktum caquintiucxílhtit. 
26

 Pus huá ̱xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n 
pala tí ̱caj naaktzankaṯay̱ay, quit 
ni ̱quincuenta̱. 27

 Sa̱mpi ̱quit niṯú̱ 
cca̱ma̱aktzeḵuiliṉiniṯán, huata 
tancs cca̱lix̱akatliṉiṯán hua̱ntu̱ Dios 
lacasquín nacatziy̱áṯit xpa̱lacata 
xlaktaxtut milis̱tacnacán. 28

 Chú̱ 
quit cca̱huaniyá̱n pi ̱miacstucán 
cuiṉtaj cacaṯlahuacántit, chu̱ na ̱
chuná ̱luhua cuiṉtaj catlahuakóṯit 
yamá ̱hua̱nti ̱lip̱a̱huamputunkoy̱ 
Dios, chu̱ hua̱nti ̱xlá ̱lacsacko̱niṯ 
nalakma̱xtukoy̱. Sa̱mpi ̱hua ̱Espíritu 
Santo ca̱lim̱a̱xtuniṯán la ̱xanapuxcún 
hua̱nti ̱namaktakalhkoy̱ yamá ̱hua̱nti ̱
Quimpu̱chinacan Jesús lim̱acamá̱sta̱lh 
xlatámaṯ, chu̱ stajmákalh xkalhni ̱
laquim̱pi ̱nalakma̱xtukoy̱, chu̱ ni ̱
caticaṯap̱aṯíṉ pala caj mimpa̱lacatacán 
naaktzankaṯay̱akoy̱. 29

 Quit stalanca 
ccatziy̱ pi ̱acxni ̱aya caniṯtá nahuán, ni ̱
tzankay̱ laclix̱cajnit chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
naminkoy̱ ca̱akskahuiyá̱n laquim̱pi ̱
nalaclatay̱ayáṯit c-mintaca̱najlacán, 
xlacán xtac̱huná ̱la ̱xahuananiṉ 
lap̱ániṯ acxni ̱lakchinkoy̱ borrego 
ma̱laksputuputunkoy̱. 30

 Luhua 
skálalh catahuilátit sa̱mpi ̱hasta hua̱nti ̱
lacxtum caṯaṯamacxtumiḵoy̱á̱n la̱nchú̱, 
makapitziṉ natalakaspittay̱akoy̱, chu̱ 

nalakmakankoy̱ xtalacapa̱stacni Dios, 
chu̱ natzucukoy̱ ma̱siyukoy̱ tanuj 
talacapa̱stacni ̱hua̱ntu̱ caj ta̱ksaníṉ, 
chu̱ lhu̱hua ̱nalip̱a̱huankoy̱. 31

 Huixín 
luhua liẖuana ̱calacapa̱stáctit la̱ntla ̱
quit cca̱maktakalhni, cca̱maktay̱án, 
cca̱laklip̱uhuán, hasta na ̱luhua tatasa ̱
xacca̱lis̱tacya̱huaniṯán kotanu̱ma ̱
tuncuhuima ̱hasta cma̱kátziḻh aktutu 
caṯa, hua̱mpi ̱niucxni ̱cca̱liṯlakuán.

32
 “Huá ̱chú̱ nata̱laníṉ, quit 

ankalhíṉ nacsquiniy liṯlá̱n Dios 
caj mimpa̱lacatacán laquim̱pi ̱
niucxnicú̱ nacaṯzanka̱niyá̱n 
xtalakalhamá̱n, chu̱ xtapá̱xquiṯ, 
chu̱ cacha̱lh xtalacapa̱stacni hasta 
c-minacu̱cán laquim̱pi ̱ni ̱natatlajiy̱áṯit 
c-mintaca̱najlacán, laquim̱pi ̱na ̱
namaklhtiṉankoy̱áṯit xlip̱acs hua̱ntu̱ 
xlá ̱ma̱lacnu̱niko̱niṯ nama̱xquiḵoy̱ 
xlakskatá̱n hua̱nti ̱nalip̱a̱huankoy̱. 
33

 Quit niucxni ̱xaclakatiḻaca̱niṯ, usu 
xacpuhua ̱pala na ̱tla̱n xackálhiḻh 
hua̱ntu̱ huixín kalhiy̱áṯit, pala 
xalacuan milhakaṯcán, usuchí ̱hua ̱
mintumiṉcán. 34

 Huixín stalanca 
catziy̱áṯit pi ̱quit ankalhíṉ quimacán 
xaclis̱cujma ̱laquim̱pi ̱nactlajay 
hua̱ntu̱ nacliẖuay̱ana̱hu, quit, chu̱ 
yumá ̱hua̱nti ̱ankalhíṉ quinta̱lamakó.̱ 
35

 Quit tancs cca̱ma̱siyunín pi ̱
xlacasquinca ̱nascujáṯit laquim̱pi ̱
tla̱n namaktay̱alip̱inkoy̱áṯit hua̱nti ̱
ni ̱lay scujkoy̱, usu hua̱nti ̱luhua 
maclacasquima̱kó̱ tamaktay̱; sa̱mpi ̱
luhua caj calacapa̱stáctit xtachihuiṉ 
Quimpu̱chinacan Jesús acxni ̱chuná ̱
huá:̱ ‘Xaliẖuaca ̱tla̱n aktziyaj 
naliḻatapay̱a ̱tu̱ nataq̱uiṉana, ni ̱xahuá ̱
tu̱ namakamaklhtiṉana.’ ”

36
 Acxni ̱chuná ̱lix̱akatliḵoḻh yuma ̱

tachihuíṉ, Pablo, chu̱ yama ̱lakkoḻún, 
tatzokostakoḻh, chu̱ lacxtum tlahuakoḻh 
xoracioncán. 37

 Pacs xtasama̱kó̱ acxni ̱
chaṯunu chaṯunu̱ laktalacatzúhuiḻh 
Pablo, snatkoḻh, chu̱ lacatzu̱ckoḻh 
yama ̱lakkoḻutzíṉ, chu̱ huanikoḻh hasta 
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cha̱lí.̱ 38
 Pacs luhua liṯalip̱uhua̱niḵoḻh 

tachihuíṉ hua̱ntu̱ huanikoḻh, pi ̱nia̱lh 
ucxni ̱catiucxilhpalakoḻh. Huata caj 
cacs lacahuankoḻh nia̱lh tí ̱chihuíṉalh, 
chu̱ ankoḻh lakaxtakkoy̱ c-pu̱tacutnu.

Pablo cha̱n c-Jerusalén

21  Acxni ̱chú̱ ctaju̱hu c-pu̱tacutnu, 
akxtakya̱huakoẖu yama ̱

nata̱laníṉ c-Efeso, tiṯum ctacutnahu 
hasta ccha̱hu c-aktum cac̱hiquíṉ 
huanicán Cos, chu̱ lic̱ha̱lí ̱ccha̱hu 
c-Rodas, liṯu̱xama ̱chú̱ ccha̱hu c-Pátara. 
2

 Acxni ̱antá ̱ccha̱hu, cucxilhui ̱aktum 
pu̱tacutnu̱ hua̱ntu̱ xama ̱c-Fenicia, antá ̱
ctaju̱hu laquim̱pi ̱huá ̱nacpu̱ana̱hu. 
3

 La̱ntla ̱chú̱ tla̱huama ̱pu̱tacutnu̱ hua̱ntu̱ 
xacpu̱ama̱hu, a̱lim̱ákat cucxilhui ̱isla 
de Chipre, hua̱mpi ̱ni ̱ctachokohu, 
huata c-pakxuqui ̱cakapa̱lhka̱makahu, 
chu̱ tiṯum cahu c-chúchut hasta 
c-xatiyat Siria. Hua̱mpi ̱yama ̱pu̱tacutnu̱ 
hua̱ntu̱ xacpu̱ama̱hu xlim̱akaxtákat 
xuaniṯ tacuca ̱c-xacac̱hiquiṉ Tiro, 
pus hasta antá ̱quinca̱leṉcán. 4 Acxni ̱
ccha̱hu, ctac̱tahu c-pu̱tacutnu, chu̱ 
clakapaxia̱lhnankoẖu hua̱nti ̱xala 
yama ̱cac̱hiquíṉ hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ 
Jesús, chu̱ aktujun quilhtamacú̱ 
antá ̱xaclama̱hu. Antá ̱makapitzíṉ 
nata̱laníṉ huanikoḻh Pablo pi ̱ni ̱
fuerza ̱catlahuánilh naán c-Jerusalén 
sa̱mpi ̱chuná ̱xmac̱atziṉiḵo̱niṯ Espíritu 
Santo. 5 Acxni ̱chu̱ quiá̱ccha̱lh 
quilhtamacú̱ la̱ntla ̱antá ̱xaclama̱hu 
fuerza ̱ctaca̱xui, chu̱ cquilhtay̱ahu tiji, 
na ̱pacs hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús 
quincaṯa̱ankó̱n, chuná ̱chixcuhuíṉ, 
xlacchajancán, chu̱ xcamancán hasta 
c-xquilhtu̱n ta̱kaya̱huaná. Antá ̱chú̱ 
macxtum ctatzokostahu, chu̱ ctlahuahu 
oración. 6 A̱lis̱ta̱lh chú̱ macxtum 
cla̱macatiyahu, chu̱ cla̱huanihu hasta 
cha̱lí;̱ quin ctaju̱hu c-pu̱tacutnu, 
chu̱ xlacán tapu̱spitkoḻh, ankoḻhá ̱
c-xchiccán. 7 Acxni ̱chú̱ ctaca̱xui ̱
c-Tiro, ccha̱hu c-Tolemaida. Antá ̱

chú̱ ctac̱tahu c-pu̱tacutnu, chu̱ antá ̱
na ̱clakapaxia̱lhnankoẖu hua̱nti ̱na ̱
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús, hua̱mpi ̱caj aktum 
quilhtamacú̱ antá ̱ctamakaxtakui. 
8

 Lic̱ha̱lí,̱ Pablo, chu̱ quin ti ̱lacxtum 
xacta̱lapu̱laya̱hu ctaca̱xui ̱c-Tolemaida, 
chu̱ ctla̱huana̱hu hasta c-aktum 
liṯum cac̱hiquíṉ huanicán Cesarea. 
Antá ̱chú̱ clakapaxia̱lhnahu Felipe 
hua̱nti ̱na ̱xlia̱kchihuiṉán xtachihuiṉ 
Jesús. Hua ̱yuma ̱Felipe hua̱nti ̱
xtaṯapaksiḵoy̱ yama ̱kalhatujun 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱lacsackoḻh apóstoles 
laquim̱pi ̱namaktay̱aniṉankoy̱ 
c-xliṯascujutcán c-Jerusalén. Antá ̱
chú̱ ctamakaxtakui ̱c-xchic. 9 Felipe 
xkalhiy̱ kalhataṯi xlactzumaján 
hua̱nti ̱ni ̱xaṯapuchuhuakoy̱, chu̱ 
Dios xma̱xquiḵo̱niṯ xtalacapa̱stacni ̱
laquim̱pi ̱nalia̱kchihuiṉankoy̱. 10

 Unú̱ 
cmakapalahu ni ̱lhu̱hua quilhtamacú̱ 
acxni ̱maktum minchá ̱c-Judea 
chaṯum profeta hua̱nti ̱na ̱catziy̱ 
xtalacapa̱stacni Dios xuanicán Agabo. 
11

 Milh quinca̱lakapaxia̱lhnaná̱n, 
chu̱ acxni ̱quinca̱lakchín máklhtiḻh 
xliṯampac̱hi Pablo, cumu lhma̱n 
xuaniṯ liẖuana ̱acstuliḻakchic̱a,̱ chu̱ 
lim̱acachic̱a,̱ chu̱ chuná ̱huá:̱
―Espíritu Santo quimac̱atzíṉiḻh pi ̱

nacca̱huaniyá̱n pi ̱c-Jerusalén yama ̱
xanapuxcun judíos chuná ̱nachiḵoy̱ 
xpu̱china yuma ̱liṯampac̱hi, chu̱ a̱lis̱ta̱lh 
namacama̱sta̱koy̱ c-xlacatiṉcan 
map̱aksiṉaniṉ romanos.

12
 Acxni ̱ckaxmatui ̱yumá,̱ 

xlip̱acs hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús 
c-Cesarea, chu̱ na ̱chuná ̱quin hua̱nti ̱
xacta̱lapu̱laya̱hu, luhua tlanca 
liṯlá̱n csquinihu Pablo pi ̱ni ̱caalh 
c-Jerusalén; caj la̱ntla ̱clip̱uhuahu 
hasta ctasahu. 13

 Hua̱mpi ̱Pablo chuná ̱
quinca̱kalhtíṉ:

―¿Tú̱ xpa̱lacata quiliḻaktasayáṯit, chu̱ 
liẖuacá ̱quilim̱akalip̱uhuanáṯit? Quit 
ni ̱cpec̱uán, aktum ccatziy̱ ma̱squi 
caquintamacanu̱ca ̱c-pu̱lac̱hiṉ, usuchí ̱
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ma̱squi caquimaknic̱a ̱c-Jerusalén caj 
xpa̱lacata Quimpu̱chinacan Jesús.

14
 Cha̱nchu̱ pi ̱ni ̱lalh cma̱akataniẖu 

pi ̱ni ̱caalh c-Jerusalén, pus chunatá ̱
cmakaxtakui, chu̱ cuanihu:

―Calalh xtalacasquin 
Quimpu̱chinacan Dios.

15
 Caj lip̱untzú̱ ctzucuhu taca̱xa̱hu, 

chu̱ cchipahu xatiji Jerusalén. 16
 Na ̱

quinca̱sta̱lanín makapitziṉ ca̱najlaníṉ 
xala c-Cesarea, chu̱ acxni ̱ccha̱hu 
c-Jerusalén quinca̱leṉkó̱n c-xchic 
chaṯum chixcú̱ xuanicán Mnasón 
laquim̱pi ̱antá ̱naclaktuncuhuiya̱hu 
c-xchic; hua ̱yuma ̱chixcú̱ xlá ̱
xapu̱lana ̱xuí ̱c-Chipre, chu̱ na ̱maka̱sá ̱
xlip̱a̱huaniṯ Quimpu̱chinacan Jesús.

Pablo lakapaxia̱lhnán Santiago
17

 Acxni ̱ccha̱hu c-Jerusalén, lhu̱hua ̱
nata̱laníṉ luhua lip̱a̱xuhu minkoḻh 
quinca̱macatiyayá̱n, chu̱ quinca̱xakatlíṉ. 
18

 Cha̱nchu̱ lic̱ha̱lí,̱ quinticaṯa̱án Pablo 
acxni ̱alh lakapaxia̱lhnán Santiago, 
chu̱ antá ̱pu̱tum xtamakstokko̱niṯ 
pu̱tum puxcu̱naniṉ lakkoḻún. 19

 Acxni ̱
chú̱ macatiyakoḻh Pablo, tzúculh 
liṯa̱kalhchihuiṉankoy̱ la̱ntla ̱Dios 
xmaktay̱aniṯ, chu̱ xmaṯlahuiṉiṯ 
lactlanca lic̱ac̱ni tascújut 
c-xlakstip̱a̱ncan xaakmakat chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱ni ̱judíos. 20

 Acxni ̱yama ̱
lakkoḻún kaxmatnikoḻh xtachihuiṉ 
Pablo, xlacán pacs pa̱xcatcatziṉikoḻh 
Dios hua̱ntu̱ xtlahuaniṯ. Hua̱mpi ̱
a̱lis̱ta̱lh chuná ̱huanikoḻh:
―Huix catziy̱a, ta̱la, pi ̱lhu̱hua 

judíos xala u̱nú̱ na ̱lip̱a̱huanko̱niṯ 
Quimpu̱chinacan Jesús, hua̱mpi ̱xlacán 
chunatá ̱lakatiḵoy̱ ma̱kantaxtiḵoy̱ 
hua̱ntu̱ lis̱maniḵo̱niṯ, chu̱ xlacasquinca ̱
pi ̱xlacán lia̱kaankoy̱, chu̱ liẖuana ̱
ma̱kantaxtiḵoy̱ xlip̱acs hua̱ntu̱ huan 
c-xlim̱ap̱aksiṉ Moisés. 21

 Chu̱ aya 
lix̱akatliḵo̱caniṯ pi ̱huix ma̱siyunikoy̱a ̱
xlip̱acs judíos hua̱nti ̱makattá ̱
huilako̱chá, mat huix huanikoy̱a ̱

pi ̱nia̱lh cuiṉtaj catlahuakoḻh 
pi ̱nama̱kantaxtiḵoy̱ xlim̱ap̱aksiṉ 
Moisés, xa̱huachí ̱mat nia̱lh 
cachucuniko̱ca ̱actzu̱ xtiyatliẖuacán 
xalakskata̱n xlakkahuasán, chu̱ nia̱lh 
catlahuakoḻh xlip̱acs hua̱ntu̱ quin 
ckalhiy̱a̱hu quintasmaniṉcán. 22

 Pus 
¿tú̱ chú̱ natlahuaya̱hu? Ni ̱catiláclalh, 
xlip̱acs tachixcuhuíṯat nacatziḵoy̱ 
pi ̱huix chitaniṯa ̱u̱nú̱ c-Jerusalén, 
chu̱ catu̱huá ̱nahuankoy̱, chu̱ lhu̱hua ̱
hua̱ntu̱ naliy̱a̱huakoy̱á̱n. 23

 Hua̱mpi ̱niṯú̱ 
capúhuanti, tla̱n nalacca̱xtlahuaya̱hu, 
sa̱mpi ̱u̱nú̱ huilakó̱ kalhataṯi chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱aya liṯay̱aniko̱niṯ Dios tu̱ fuerza ̱
nama̱kantaxtiḵoy̱. 24

 Huata xatlá̱n huá ̱
lacxtum catap̱inkó, chu̱ catac̱ac̱niṉankó, 
xa̱huachí ̱huix capa̱lakaxokokó̱ xlip̱acs 
hua̱ntu̱ namaṯaj̱iḵo̱cán la̱ntla ̱c-tlanca 
templo nasiculanac̱hakankoy̱, laquim̱pi ̱
a̱lis̱ta̱lh tla̱n acxtum naaksitko̱canáṯit. 
Lapi ̱chuná ̱natlahuaya, naucxilhkoy̱ 
judíos pi ̱ni ̱xlic̱a̱na ̱hua̱ntu̱ 
liṯa̱kalhchihuiṉanko̱caniṯ, chu̱ tla̱n 
natalulokkoy̱ pi ̱huix na ̱ma̱kantaxtiy̱a ̱
hua̱ntu̱ quin quintasmaniṉcán, chu̱ ni ̱
lakmakana, huata na ̱ma̱kantaxtíp̱aṯ 
hua̱ntu̱ huan xlim̱ap̱aksiṉ Moisés. 
25

 Chiṉchu̱ yama ̱hua̱nti ̱ni ̱judíos, 
hua̱mpi ̱aya lip̱a̱huanko̱niṯ Jesús, 
nia̱lh cahuanikoẖu pala fuerza ̱
cama̱kantaxtiḵoḻh xlim̱ap̱aksiṉ Moisés, 
caj xma̱n huá ̱cama̱kantaxtiḵoḻh 
hua̱ntu̱ aya ctzokniko̱niṯahu c-mactum 
carta, chu̱ cmaca̱niko̱niṯa̱hu, chu̱ antá ̱
cliẖuaniko̱niṯahu pi ̱ni ̱cahuakoḻh 
xaliẖuay̱ lactzu̱ takalhíṉ hua̱ntu̱ ni ̱
stajmakancaniṯ xkalhni, na ̱ni ̱pala 
huá ̱cahuakoḻh hua̱ntu̱ jicsuaniṯ, chu̱ 
kalhni, ni ̱nahuakoy̱, na ̱chuna liṯum niṯí ̱
caxakátliḻh aṯanuj puscaṯ pala huí,̱ usu 
ni ̱kalhiy̱ xpuscaṯ.

A̱tzinú̱ aya xmaknic̱án Pablo 
c-tlanca templo xala c-Jerusalén

26
 Pablo tla̱n tláhualh hua̱ntu̱ 

huanikoḻh lakkoḻún, chu̱ lic̱ha̱lí ̱
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ta̱ankoḻh yama ̱kalhataṯi chixcuhuíṉ 
laquim̱pi ̱nasiculanac̱hakankoy̱ c-tlanca 
templo, hua̱mpi ̱acxni ̱ni ̱xaṯanu̱y antá, 
pu̱lh ma̱kantaxtiḵoḻh pacs tu̱ lactzu̱ 
lactzu̱ xtalacasquín natlahuakoy̱, 
chu̱ a̱lis̱ta̱lh chú̱ tanu̱koḻh laquim̱pi ̱
namac̱atziṉiṉankoy̱, usu naliṯay̱akoy̱ pi ̱
lim̱ixtujún naleṉkoy̱ xlic̱a̱xtlahua̱ncán 
chaṯunu̱ hua̱ntu̱ nalip̱a̱xcatcatziṉikoy̱ 
Dios.

27
 Xlim̱ixtujún acxni ̱a̱huata 

naankoy̱ lakachixcuhuiṉankoy̱ 
c-tlanca templo, makapitziṉ judíos 
hua̱nti ̱xminko̱niṯanchá ̱c-xatiyat Asia 
ucxilhkoḻh Pablo pi ̱xtanu̱ma,̱ tzucukoḻh 
chihuiṉama̱xquiḵoy̱ tachixcuhuíṯat pi ̱
nasiṯziṉikoy̱ Pablo, chuná ̱chú̱ pu̱tum 
aclanaj tama̱koḻh, na ̱chipakoḻh Pablo. 
28

 Chuná ̱tzucukoḻh caṯasakoy̱: “¡Huixín 
chixcuhuíṉ xala c-Israel catlahuátit 
liṯlá̱n, caquinca̱maktay̱átit! Pu̱tum 
cachipahu yuma ̱chixcú̱ sa̱mpi ̱hua ̱
yumá ̱hua̱nti ̱akchihuiṉantla̱huán 
caniẖua ̱tíyat, catu̱hua ̱tu̱ niṯlá̱n 
lic̱hihuiṉán xpa̱lacata quiliṯac̱hiquicán, 
chu̱ ma̱siyunikoy̱ tachixcuhuíṯat 
pi ̱nia̱lh cama̱kantaxtiḵoḻh hua̱ntu̱ 
quintica̱lim̱ap̱aksíṉ Moisés, chu̱ na ̱
chuna liṯum, huan pi ̱mat nia̱lh tu̱ 
xlakasi ̱nalakataquilhpu̱tanana̱hu u̱nú̱ 
c-tlanca xtemplo̱ Dios xala c-Jerusalén. 
Chu̱ na ̱ma̱nu̱ko̱niṯ makapitzíṉ 
hua̱nti ̱ni ̱judíos u̱nú̱ c-templo, chu̱ 
chuná ̱ma̱xcajua̱liṉiṯ yuma ̱lacatum 
luhua xasa̱ntujlani.” 29

 Hua ̱chuná ̱
xliq̱uilhuama̱kó̱ sa̱mpi ̱makapitzíṉ 
xaliṯzis̱a ̱xucxilhko̱niṯ c-Jerusalén pi ̱
xta̱lapu̱lay chaṯum chixcú̱ xala c-Efeso 
xuanicán Trófimo, chu̱ xpuhuankoy̱ pi ̱
Pablo xma̱nu̱niṯ chú̱ c-tlanca templo 
yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱ni ̱judío.

30
 Puschí ̱xlip̱acs judíos hua̱nti ̱

kaxmatkoḻh hua̱ntu̱ xliy̱a̱huamac̱a ̱
Pablo luhua siṯziḵoḻh, pu̱tum chinkoḻh 
anta̱ni ̱xlá ̱xyá,̱ chu̱ macxtum 
chipakoḻh, xuataxtukoḻh c-templo, chu̱ 
ma̱lacchuhuakoḻh c-xamá̱laccha ̱anta̱ni ̱

xlactanu̱cán hua̱ntu̱ xlip̱acahuilic̱aniṯ. 
31

 A̱tzinú̱ xuaniṯ aya xmakniḵoy̱ acxni ̱
chaṯum alh huaniy xacomandante 
tropa ̱pi ̱xlip̱acs tachixcuhuíṯat acchilij 
xma̱kó̱ sa̱mpi ̱chipakoḻh chaṯum 
chixcú, chu̱ xuiliṉima̱kó.̱ 32

 Tuncán 
ma̱macxtumiḵoḻh makapitziṉ xtropa,̱ 
chu̱ takosú̱n tac̱ha̱nkoḻh anta̱ni ̱
xtzamacán, chu̱ acxni ̱yama ̱chixcuhuíṉ 
ucxilhkoḻh pi ̱cha̱nkoḻh tropa,̱ nia̱lh 
huiliṉikoḻh Pablo. 33

 Acxni ̱chilh 
comandante map̱aksíṉalh pi ̱cachipaca ̱
Pablo, chu̱ calim̱acachic̱a ̱kantuy 
cadena, a̱lis̱ta̱lh chú̱ kalhasquinkoḻh 
yama ̱chixcuhuíṉ xaní ̱xminiṯanchá ̱
yama ̱chixcú, chu̱ xatú̱ tlahuaniṯ, 
chu̱ tú̱ xuanicán. 34

 Hua̱mpi ̱liḻhu̱hua, 
huí ̱ti ̱tanu̱ xuankoy̱, chu̱ makapitzíṉ 
tanu̱ xuankoy̱, xcaṯasakoy̱. Cha̱nchu̱ 
pi ̱xakata̱ksa ̱comandante hua̱ntu̱ 
xliy̱a̱huama̱kó̱ xpa̱lacata la̱ntla ̱
acchilij xma̱kó,̱ pus map̱aksíṉalh 
pi ̱caleṉca ̱c-cuartel anta̱ni ̱xuilakó̱ 
tropa̱. 35

 Actzú̱ xtzankay̱ aya xcha̱nkoy̱ 
anta̱ni ̱lactanu̱cán c-cuartel acxni ̱
xliḻhu̱hua chixcuhuíṉ pu̱tum lhuilak 
tahuacaniko̱chá ̱yama ̱tropa ̱hua̱nti ̱
xlem̱a̱kó̱ Pablo, hua̱mpi ̱huata xlacán 
maktum la̱ntla ̱chax tlahuakoḻh hasta 
ta̱lhmá̱n laquim̱pi ̱niṯú̱ natlahuanikoy̱. 
36

 Xlip̱acs liḻhu̱hua ̱luhua csiṯziḵo̱niṯ, chu̱ 
palha ̱chuná ̱xquilhuama̱kó:̱ “¡Maktum 
camakniẖu, camakniẖu!”

Pablo ta̱kalhchihuiṉankoy̱ 
liḻhu̱hua ̱ti ̱csiṯziḵo̱niṯ

37
 Cha̱nchu̱ acxni ̱Pablo aya 

xma̱nu̱mac̱a ̱c-cuartel, Pablo chuná ̱
kalhásquilh comandante:
―¿Pá ̱naquima̱xquiy̱a ̱quilhtamacú̱, 

caj tzinú̱ ctac̱hihuiṉamputuná̱n?
Chu̱ pi ̱c-xatachihuiṉ griego xakátliḻh, 

yama ̱comandante chuná ̱kálhtiḻh:
―¿Lá̱ntla? ¿Pá ̱tla̱n huix chihuiṉana ̱

c-xatachihuiṉ griego? 38
 Quit 

xacpuhuán pi ̱ma̱x huix yama ̱chixcú̱ 
xala c-Egipto hua̱nti ̱ni ̱naj maka̱s 
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quilhtamacú̱ tima̱lacatzúquiḻh tasiṯzi, 
xlá ̱ma̱ká̱stokli ̱aktaṯi miḻh chixcuhuíṉ, 
pacs makniṉaníṉ, chu̱ pu̱tum ta̱ankoḻh 
c-desierto. ¿Pus pi ̱ni ̱huix?

39
 Pablo chuná ̱huánilh:

―Ni ̱quit hua̱nti ̱huix huanípaṯ. Quit 
xlá ̱judío, clacachiniṯ c-aktum talip̱a̱hu 
cac̱hiquíṉ huanicán Tarso c-xtapaksiṉ 
Cilicia. Hua̱mpi ̱¿tú̱ naquima̱xquiy̱a ̱
talacasquín pala xactac̱hihuiṉankoḻh 
yuma ̱chixcuhuíṉ?

40
 Comandante má̱xquiḻh talacasquín 

pi ̱catac̱hihuiṉankoḻh yama ̱liḻhu̱hua, 
pus xlá ̱tahuácalh c-xata̱lhma̱n escalón, 
chu̱ chaxli ̱xmacán pi ̱catacacskoḻh. 
Acxni ̱chú̱ pu̱tum tacacskoḻh xlá ̱tzúculh 
liṯac̱hihuiṉankoy̱ c-xatachihuiṉ hebreo, 
chu̱ chuná ̱huanikoḻh:

22  “Xlip̱acs huixín nata̱laníṉ, 
chu̱ lakkoḻún hua̱nti ̱

quinkaxmatnipáṯit, cuiṉtaj catlahuátit, 
chu̱ caakatá̱kstit hua̱ntu̱ nacca̱huaniyá̱n 
laquim̱pi ̱tla̱n nactamaktay̱ay 
c-milacatiṉcán.” 2 Acxni ̱yama ̱judíos 
kaxmatkoḻh pi ̱c-xatachihuiṉ hebreo 
xchihuiṉama,̱ puschí ̱ca̱x tacacskoḻh 
laquim̱pi ̱nakaxmatnikoy̱ hua̱ntu̱ 
nahuán, chu̱ Pablo chuná ̱huanikoḻh: 
3

 “Hua ̱quit, na ̱judío chuná ̱la ̱huixín, 
quincac̱hiquíṉ huanicán Tarso 
c-xtapaksiṉ Cilicia, hua̱mpi ̱antá ̱
u̱nú̱ c-Jerusalén quimakastaccaniṯ, 
xa̱huachí ̱antá ̱ckalhtahuakaniṯ c-scuela 
anta̱ni ̱xma̱kalhtahuaka̱nán koḻutziṉ 
Gamaliel, huá ̱xlá ̱quima̱siyúnilh tancs 
nacma̱kantaxtiy̱ pacs yama ̱lim̱ap̱aksíṉ 
hua̱nti ̱Dios tima̱xquiḵoḻh xalakmaka̱n 
quinatlaṯnacán. Hasta acxni tuncán 
quit ctzucuniṯ liṯzaksay la̱ntla ̱tla̱n 
nacscujnaniy Dios xlip̱acs xliṯlihuaka 
quinacú̱, chu̱ na ̱chuná ̱la̱ntla ̱huixín 
chiyú̱ liṯzaksapáṯit tlahuayáṯit. 4 Xapu̱lh 
quit xacputzatla̱huankoy̱ sa̱mpi ̱
xacmaknip̱utunkoy̱ xlip̱acs judíos hua̱nti ̱
xchipako̱niṯ yama ̱xasa̱sti taca̱najla 
tu̱ má̱sta̱lh Jesús, quilhpa̱xtum 
xacsiṯziṉikoy̱, chuná chixcuhuíṉ, 

cumu la ̱lacchaján, xacxuataxtukoy̱ 
c-xchiccán, chu̱ xactamacanu̱koy̱ 
c-pu̱lac̱hiṉ. 5 Xanapuxcun pa̱lijni, 
chu̱ lakkoḻun mimap̱aksiṉaniṉcán 
stalanca catziḵoy̱ xlacán hua̱ntu̱ 
quit ctlahuatiḻhaniṯ, sa̱mpi ̱hua ̱
quiṯ csquinikoḻh lim̱ap̱aksíṉ, chu̱ 
caquifirmartlahuanikoḻh mactum 
oficio laquim̱pi ̱nacma̱xquiḵoy̱ac̱há ̱
xanapuxcun judíos hua̱nti ̱xlama̱ko̱chá ̱
c-Damasco. Chu̱ maktum antá ̱xacama ̱
laquim̱pi ̱nacputzakoy̱ antá ̱yama ̱hua̱nti ̱
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús, nacchipakoy̱, chu̱ 
naclim̱inkoy̱ u̱nú̱ c-Jerusalén laquim̱pi ̱
nacmap̱aṯiṉiḵoy̱a̱hu.

Pablo lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱lakpáliḻh 
xalix̱cajnit xtapuhuá̱n 
(Hechos 9:1‑19; 26:12‑18)

6
 “Hua̱mpi ̱acxni ̱xactla̱huama ̱

c-xatiji Damasco, chu̱ aya 
xactalacatzuhuiṯiḻhay cac̱hiquíṉ, luhua 
tastúnut xuaniṯ, caj xamaktum acxni ̱
lam minchá ̱c-akapú̱n aktum xkakánat 
quintiliṯamácstucli.̱ 7 Acxni ̱cúcxilhli ̱
yama ̱xkakánat, maktum la̱ntla ̱lhkan 
ctamákuasli ̱c-quincahuay̱u̱, chu̱ 
ctamac̱há ̱caṯiyatna. Na ̱acxnitiyá ̱
ckáxmatli ̱pi ̱xquixakatlim̱ac̱a,̱ chu̱ 
chuná ̱xquihuanima:̱ ‘¡Saulo, Saulo! 
¿Tú̱huan quilip̱utzasta̱latla̱huana?’ 
8

 ‘¿Tí ̱huix hua̱nti ̱quixakatlíp̱aṯ?’ 
ckalhásquilh. Chú̱ yama ̱tachihuíṉ 
chuná ̱quihuanipá:̱ ‘Quit Jesús xala 
c-Nazaret hua̱nti ̱huix luhua siṯziṉiya, 
chu̱ ni ̱ucxilhputuna, chu̱ hasta 
putzasta̱lápaṯ.’ 9 Yama ̱chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱xquinta̱ama̱kó,̱ acxni ̱ucxilhkoḻh 
yama ̱xkakánat, na ̱pec̱uankoḻh, 
hua̱mpi ̱xlacán ni ̱akata̱kskoḻh 
xtachihuíṉ hua̱nti ̱xquixakatlim̱a̱. 
10

 Quit ckalhasquimpá:̱ ‘Quimpu̱chiná, 
¿tú̱ chiṉchu̱ quit quiliṯláhuat?’ Xlá ̱
chuná ̱quihuanipá:̱ ‘Lacapala ̱cataq̱ui, 
chu̱ fuerza ̱cachipi ̱c-Damasco anta̱ni ̱
xpímpaṯ. Antá ̱nahuanicanap̱i ̱hua̱ntu̱ 
huix miliṯláhuat.’ 11

 Hua̱mpi ̱cumu 
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yama ̱xkakánat hua̱ntu̱ cúcxilhli ̱
lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱quima̱lakachix̱ikoḻh 
chunatá ̱pi ̱quima̱lakátziḻh, huata caj 
quimpakachipaleṉkoḻh c-Damasco 
hua̱nti ̱xquinta̱ankoy̱.

12
 “Antá ̱xuí ̱chaṯum chixcú̱ xuanicán 

Ananías hua̱nti ̱luhua xlip̱a̱huán 
Dios, chu̱ xma̱kantaxtim̱a ̱c-xlatámaṯ 
xlim̱ap̱aksiṉ Moisés; xlip̱acs judíos 
hua̱nti ̱xuilakó̱ c-Damasco lip̱a̱xuhu 
xlic̱hihuiṉankoy̱ pi ̱tla̱n xtapuhuá̱n 
xuaniṯ, chu̱ xpa̱xquiḵoy̱. 13

 Maktum 
quilhtamacú̱ Ananías quilákmilh anta̱ni ̱
quit xacuí,̱ chu̱ acxni ̱quilákchilh, chuná ̱
quihuánilh: ‘Quinta̱la Saulo, la̱nchiyuj 
tuncán huix calacahua̱nampala, 
cacá̱xlalh milakastapu̱ chuná ̱la ̱
xlacahua̱nana ̱xapu̱lh.’ Acxni tuncán 
quit xkakay clacahua̱nampá,̱ chu̱ 
cúcxilhli ̱yama ̱Ananías. 14

 Cha̱nchu̱ xlá ̱
quihuánilh: ‘Hua ̱yama ̱Quintlaṯican 
Dios hua̱nti ̱tilip̱a̱huankoḻh xalakmaka̱n 
quinatlaṯnacán, xlá ̱lacsacniṯán 
laquim̱pi ̱huix nalakapasa ̱hua̱ntu̱ xlá ̱
xtalacapa̱stacni, chu̱ xtalacasquín, chu̱ 
naucxilha ̱yama ̱akstiṯum chixcú̱ hua̱nti ̱
xlacsacniṯ naquinca̱lakma̱xtuyá̱n, 
chu̱ ma̱n nakaxpatniya ̱xtachihuíṉ. 
15

 Xlá ̱lacsacniṯán laquim̱pi ̱huix 
napina lic̱hihuiṉana ̱caniẖua ̱
tíyat, chu̱ cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ ma̱n 
ucxilhniṯa, chu̱ kaxpatniṯa. 16

 Pus 
huá ̱xpa̱lacata ̱chú̱ quit cliẖuaniyá̱n 
pi ̱nia̱lh cama̱makapali ̱quilhtamacú̱, 
chu̱ cata̱kmunu, chu̱ acxnicú̱ 
naquilhchipiniya ̱Quimpu̱chinacan 
Jesús, nahuaniya ̱pi ̱lip̱a̱huana ̱
laquim̱pi ̱xlá ̱nalacxapanikoy̱á̱n xlip̱acs 
mintala̱kalhíṉ hua̱ntu̱ tlahuaniṯa.’

Pablo lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱maca̱nca ̱
c-xlacatiṉcan hua̱nti ̱ni ̱judíos

17
 “Ni ̱lim̱aka̱s quilhtamacú̱ quit 

ctáspitli ̱c-Jerusalén, chu̱ acxni ̱
chú̱ calh c-tlanca xtemplo̱ Dios 
laquim̱pi ̱nactlahuay quioración, caj 
xamaktum quima̱lakapalajuániḻh 

xtac̱huná ̱la̱ntla ̱cama̱mixnampi. 
18

 Cúcxilhli ̱Quimpu̱china Jesús, chu̱ 
chuná ̱quihuánilh: ‘Lacapalaj tuncán 
catáca̱xti sa̱mpi ̱u̱nú̱ c-Jerusalén niṯí ̱
catikaxmatniputún mintachihuíṉ 
acxni ̱nalic̱hihuiṉana ̱quimpa̱lacata.’ 
19

 Quit ckálhtiḻh: ‘Quimpu̱chiná, 
¿lá̱ntla ̱ni ̱caquintikaxmatniputunkoḻh? 
Pus xlacán pacs catziḵoy̱ la̱ntla ̱quit 
xaclic̱atziy̱, xacán caniẖua ̱cac̱hiquíṉ, 
chu̱ quimpu̱kalhtahuakacán, chu̱ 
xacchipakoy̱, xacchiẖuiliḵoy̱, chu̱ 
xacleṉkoy̱ c-pu̱lac̱hiṉ xlip̱acs hua̱nti ̱
xlip̱a̱huankoy̱á̱n. 20

 Chu̱ na ̱chuná liṯum 
acxni ̱maknic̱a ̱Esteban, yama ̱tla̱n 
chixcú̱ hua̱nti ̱xlic̱hihuiṉaná̱n, pus quit 
na ̱luhua cmaklic̱átziḻh acxni ̱maknic̱a,̱ 
sa̱mpi ̱hasta cmaktakalhnikoḻh 
xlhakaṯcán yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
lia̱ctalamakniḵoḻh chíhuix.’ 21

 Hua̱mpi ̱
Quimpu̱china Jesús quihuánilh: ‘Quit 
clacasquín pi ̱lacapala ̱catáca̱xti, 
sa̱mpi ̱mákat nacma̱lakachay̱á̱n 
hasta c-xtiyatcan hua̱nti ̱ni ̱judíos 
laquim̱pi ̱xlacán na ̱nakaxmatkoy̱ 
quintachihuíṉ.’ ”

Xapuxcu tropa ̱ma̱kalhapaliy̱ Pablo
22

 Acxni ̱chuná ̱huankoḻh Pablo, yama ̱
chixcuhuíṉ nia̱lh kaxmatniputunkoḻh 
huata caj lip̱ec̱ua ̱tzucukoḻh caṯasakoy̱, 
chu̱ chuná ̱xuankoy̱: “¡Tama ̱chixcú̱ 
ni ̱pala tzinú̱ miniṉiy nalatamay̱, 
xatlá̱n maktum camakniẖu!” 23

 Yama ̱
chixcuhuíṉ luhua lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱
csiṯziḵo̱niṯ, cala̱huá ̱xquilhuama̱kó,̱ chu̱ 
na ̱xma̱akapu̱ya̱huakoy̱ xlhakaṯcán, chu̱ 
pokxni hasta lhkan lhkan xma̱kosukoy̱ 
cau̱̱níṉ. 24

 Cha̱nchu̱ xapuxcu tropa,̱ 
pi ̱xcatzip̱utún xatú̱ xpa̱lacata chuná ̱
luhua xcátziṯ xlis̱iṯziṉiko̱niṯ Pablo, 
maṯamacanu̱níṉalh c-xpu̱lacni cuartel, 
chu̱ lim̱ap̱aksíṉalh pi ̱cakes̱nokca ̱
laquim̱pi ̱nahuán xatú̱ niṯlá̱n xtlahuaniṯ 
pi ̱chuná ̱nalis̱iṯziḵoy̱, chu̱ lip̱ec̱ua ̱
nalic̱aṯasakoy̱. 25

 Hua̱mpi ̱acxni ̱chú̱ 
aya liẖuana ̱xmacachic̱aniṯ laquim̱pi ̱
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nakes̱nokcán, chu̱ pi ̱antá ̱xlakaya ̱
chaṯum capitán, Pablo chuná ̱huánilh:

―¿Pá ̱kalhiy̱áṯit huixín 
lim̱ap̱aksíṉ pi ̱nakes̱nokáṯit chaṯum 
ciudadano romano hasta ma̱squi 
ni ̱pu̱lh nama̱kalhapaliy̱áṯit 
laquim̱pi ̱nacatziy̱áṯit xatú̱ xpa̱lacata 
lim̱a̱lacapu̱caniṯ?

26
 Acxni ̱yama ̱capitán kaxmátnilh 

xtachihuiṉ Pablo lacapala ̱lákalh 
comandante, chu̱ chuná ̱huánilh:

―Yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱huix 
nama̱kes̱nokniṉana, xlá ̱na ̱ciudadano 
romano, pus huá ̱xpa̱lacata quit 
cliẖuaniyá̱n pi ̱luhua cuiṉtaj catlahua ̱
hua̱ntu̱ huix natlahuaniya.

27
 Pus comandante lacapala ̱lákalh 

Pablo, chu̱ chuná ̱kalhásquilh:
―Caquihuani, ¿pá ̱xlic̱a̱na ̱mat na ̱

ciudadano romano huix?
Pablo kálhtiḻh:

―Xlic̱a̱na ̱xlá, quit ciudadano romano.
28

 Comandante huanipá:̱
―¡Ma̱x chuná! Quit na ̱ciudadano 

romano, hua̱mpi ̱luhua lhu̱hua 
tumiṉ cxokónilh gobierno laquim̱pi ̱
nactapaksiy̱ c-Roma.

Pablo kalhtip̱á:̱
―Ma̱x chuná xlá, hua̱mpi ̱huix; huata 

hasta acxni ̱quit ctilacáchilh romano 
quilima̱xtuca ̱sa̱mpi ̱quintlaṯ, quintzí na ̱
chuná ̱xuanko̱niṯ.

29
 Acxni ̱yama ̱tropa ̱catziḵoḻh pi ̱

Pablo na ̱ciudadano romano xuaniṯ 
lacatzucu̱ tzucukoḻh tapa̱nu̱koy̱, 
chu̱ nia̱lh kes̱nokkoḻh, chu̱ na ̱chuná ̱
comandante tzúculh lakpec̱uán chicá ̱
pala naliẖuanicán la̱ntla ̱xlic̱hiṉiṯ 
cadena, chu̱ xkes̱nokputún.

Pablo takalhmaktay̱ay 
c-xlacatiṉcan xanapuxcun judíos
30

 Lic̱ha̱lí ̱yama ̱comandante 
ma̱macxtumiḵoḻh xanapuxcun 
pa̱lijni, chu̱ xlip̱acs lakkoḻun judíos 
hua̱nti ̱xmap̱aksiṉankoy̱, sa̱mpi ̱xlá ̱
luhua xcatzip̱utún xatú̱ xpa̱lacata ̱

xlis̱iṯziṉikoy̱ Pablo. Entonces 
map̱aksíṉalh pi ̱cama̱xtuniko̱ca ̱
cadenas hua̱ntu̱ xlim̱acachic̱aniṯ, chu̱ 
calim̱inica ̱c-xlacatiṉcán laquim̱pi ̱
nama̱kalhapaliḵoy̱.

23  Pablo chaṯunu 
chaṯunu̱ laklaca̱nkoḻh 

yama ̱makmap̱aksiṉaníṉ hua̱nti ̱
xmap̱aksiḵoy̱ judíos, chu̱ hua̱nti ̱chú̱ 
nama̱kalhapaliḵoy̱, a̱lis̱ta̱lh chuná ̱
huanikoḻh:
―Nata̱laníṉ, quit akstiṯum cuiliṉiṯ 

quintalacapa̱stacni ̱c-xlacatiṉ Dios, chu̱ 
niṯú̱ tu̱ aṯuyá ̱xacpuhua̱.

2
 Hasta ni ̱pala chihuiṉankoḻh acxni ̱

yama ̱xapuxcu pa̱li ̱huanicán Ananías 
map̱áksiḻh chaṯum hua̱nti ̱lacatzú̱ 
xlakalaya ̱Pablo pi ̱caloksquilhtláhualh 
laquim̱pi ̱nalic̱atziy̱. 3 Hua̱mpi ̱Pablo 
chuná ̱huánilh:

―¡Dios naquilhma̱xquiy̱á̱n hua̱ntu̱ 
huix luhua quilhlacasquímpaṯ, aksaniṉa ̱
chixcú, sa̱mpi ̱ni ̱ma̱kantaxtíp̱aṯ 
xlim̱ap̱aksiṉ Dios hua̱ntu̱ títzokli ̱
Moisés! Huix tanú̱ huilapi ̱la ̱juez 
laquim̱pi ̱lacatiṯum naquimputza̱naniya ̱
hua̱ntu̱ niṯlá̱n ctlahuaniṯ, ¿xatú̱ 
xpa̱lacata lim̱ap̱aksiṉámpaṯ 
naquinquilhlascán?

4
 ―¡Cacs caquílhuanti! ¿Tú̱huan chuná ̱

liḵalhtip̱a̱xtoka ̱chaṯum xapuxcu pa̱li ̱
hua̱nti ̱Dios lacsacniṯ pi ̱nascujnaniy? ―
huánilh chaṯum hua̱nti ̱lacatzú̱ xlakaya ̱
Pablo.

5
 Kalhtíṉalh Pablo:

―Nata̱laníṉ, caquimaṯzanka̱nanítit 
hua̱ntu̱ cuá,̱ sa̱mpi ̱quit ni ̱xaccatziy̱ 
pala huá ̱tlanca xapuxcu pa̱li.̱ 
Sa̱mpi ̱c-xtachihuiṉ Dios hua̱ntu̱ 
tatzoktahuilaniṯ c-Liḵalhtahuaka, chuná ̱
huan: ‘Ni ̱caliḵalhkamá̱nanti ̱map̱aksiṉá ̱
hua̱nti ̱puxcu̱naniṯ c-milakstip̱a̱ncán.’

6
 Cha̱nchu̱ cumu cátziḻh Pablo pi ̱yama ̱

chixcuhuíṉ hua̱nti ̱xtamacxtumiḵo̱niṯ, 
lakapu̱tu̱ xlacán hua ̱saduceos, chiṉchu̱ 
hua ̱lakapu̱tu̱ hua ̱fariseos, pus xlá ̱
xakatliḵoḻh, chu̱ palha chuná ̱huanikoḻh:
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―Nata̱laníṉ, quit fariseo sa̱mpi ̱
quintlaṯ, chu̱ xlip̱acs quiliṉata̱lán, 
pacs fariseos xuanko̱niṯ, pus caj 
huá ̱xpa̱lacata quilim̱a̱lacapu̱caniṯ 
sa̱mpi ̱quit cca̱najlay pi ̱xlic̱a̱na ̱niṉíṉ 
nalakastakuanankoy̱ ca̱liṉíṉ.

7
 Acxni ̱chú̱ yama ̱chixcuhuíṉ 

catziḵoḻh pi ̱Pablo na ̱fariseo xuaniṯ, 
fariseos, chu̱ saduceos xacstucán 
tzucukoḻh laṯa̱aklhu̱huaṯnankoy̱, chu̱ 
tanuj tanu̱ xuankoy̱, pacs tapap̱itzikoḻh. 
8

 Sa̱mpi ̱hua ̱saduceos, ni ̱ca̱najlakoy̱ 
pala niṉíṉ lakastakuanankoy̱ ca̱liṉíṉ, 
chu̱ na ̱huankoy̱ pi ̱mat niṯí ̱anán 
ángeles, chu̱ ni ̱pala huá ̱espíritu lama;̱ 
hua̱mpi ̱fariseos pacs ca̱najlakoy̱ pi ̱
xlic̱a̱na ̱niṉíṉ lakastakuanankoy̱ ca̱liṉíṉ. 
9

 Pus hasta makapitzíṉ tzucukoḻh 
caṯasakoy̱. Caj xalán tay̱akoḻh 
makapitziṉ xma̱kalhtahuaka̱nacan 
judíos hua̱nti ̱xtaṯay̱akoy̱ fariseos, 
tzucukoḻh kalhmaktay̱akoy̱ Pablo, chu̱ 
chuná ̱huankoḻh:

―Yuma ̱chixcú̱ niṯú̱ tlahuaniṯ pala tú̱ 
niṯlá̱n. ¿Tú̱ chú̱ liḻayáṯit lis̱iṯziṉiyáṯit, 
chu̱ hasta ma̱lacapu̱yáṯit caj xpa̱lacata 
cumu pala tac̱hihuíṉalh chaṯum ángel, 
usu pala chaṯum espíritu?

10
 Cha̱nchu̱ pi ̱tiánalh tlanca tapap̱ítzit, 

chu̱ ni ̱ta̱káta̱ksli ̱hua̱ntu̱ huaniko̱ca,̱ 
huata caj liẖuacá ̱csiṯziḵo̱niṯ, yama ̱
comandante péc̱ualh pala namakniḵoy̱ 
Pablo, pus huá ̱xpa̱lacata lim̱ap̱aksiḵoḻh 
xtropa ̱pi ̱caquiṯiyaca ̱Pablo anta̱ni ̱xyá,̱ 
chu̱ cama̱nu̱ca ̱c-cuartel.

11
 Acxni ̱chu̱ lic̱ha̱lí ̱caṯzis̱ní, 

Quimpu̱chinacan Jesús tasiyúnilh 
Pablo, chu̱ chuná ̱huánilh: “Catahuixca̱ni ̱
Pablo, ni ̱capéc̱uanti. Pus xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
quilic̱hihuiṉaniṯa ̱u̱nú̱ c-Jerusalén, na ̱
chuná ̱naquilic̱hihuiṉanap̱i ̱c-Roma 
c-xlacatiṉcan lactlanca map̱aksiṉaníṉ.”

Liḻacchihuiṉancán la̱ntla ̱
namaknic̱án Pablo

12
 Lic̱ha̱lí ̱chú̱ acxni ̱tuncúhuilh, 

titastokkoḻh makapitziṉ judíos, chu̱ 

lacxtum lic̱atziḵoḻh pi ̱namakniḵoy̱ 
Pablo, kalhtum liṯay̱akoḻh pi ̱ni ̱pala 
kalhtum líẖuat catihuakoḻh, chu̱ na ̱
ni ̱pala catikotnankoḻh hasta acxni ̱
naucxilhkoy̱ pi ̱má ̱xaníṉ Pablo. 13

 Ma̱x 
liẖuaca ̱xtip̱uxamcán hua̱nti ̱yumá ̱
chuná ̱xliṯay̱ako̱niṯ natlahuakoy̱. 
14

 Acxni ̱chú̱ chuná ̱lacca̱xlakoḻh, 
lacapala ̱lakankoḻh xanapuxcun pa̱lijni,̱ 
chu̱ lakkoḻun map̱aksiṉaníṉ, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―La̱ntla ̱chaṯunu̱ quin cliṯay̱aniṯahu 

pi ̱ni ̱cactihuay̱ahu hasta niḻiẖuaya ̱
nacmakniy̱a̱hu Pablo. 15

 Pus huá ̱chú̱ 
cca̱liḻakmimá̱n laquim̱pi ̱ca̱na ̱caj 
tzinú̱ xquinca̱maktay̱átit, xuanítit 
comandante pi ̱cha̱lí ̱calím̱ilh 
Pablo u̱nú̱ c-mimpu̱map̱aksiṉcán 
sa̱mpi ̱huí ̱actzu̱ tachihuíṉ hua̱ntu̱ 
kalhasquimpu̱tunáṯit laquim̱pi ̱luhua 
liẖuana ̱nacatziy̱áṯit hua̱ntu̱ lis̱iṯziṉicán, 
chu̱ hua̱ntu̱ liy̱a̱huamac̱a̱. Hua̱mpi ̱
acxni ̱chú̱ ni ̱ac̱hinkoy̱ nahuán quin 
naclip̱aṯaxtukoy̱a̱hu c-tiji, chu̱ anta 
tuncán nacmakniy̱a̱hu.

16
 Hua̱mpi ̱xpuxnimit Pablo, 

xkahuasa xta̱la tzumaṯ, cátziḻh hua̱ntu̱ 
xlaclhca̱huiliḵoṉiṯ yama ̱judíos, xlá ̱
lacapala ̱alh c-cuartel laquim̱pi ̱nahuaniy 
xcucu̱ hua̱ntu̱ xcatziy̱. 17

 Pablo tuncán 
tasánilh chaṯum capitán, chu̱ huánilh pi ̱
caleḻh xpuxnímit c-xlacatiṉ comandante, 
sa̱mpi ̱xlá ̱xcatziy̱ aktum tachihuíṉ 
hua̱ntu̱ xlá ̱xliṯa̱kalhchihuiṉamputún. 
18

 Yama ̱capitán leḻh yama ̱kahuasa 
c-xlacatiṉ comandante chuná ̱la ̱huánilh 
Pablo. Acxni ̱chú̱ líc̱ha̱lh c-xpu̱map̱aksíṉ, 
chuná ̱huánilh comandante:

―Yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱tanu̱ma ̱
c-pu̱lac̱hiṉ huanicán Pablo quihuánilh 
pi ̱caclim̱inín yuma ̱kahuasa sa̱mpi ̱
mat catziy̱ aktum tachihuíṉ hua̱ntu̱ 
liṯac̱hihuiṉamputuná̱n. 19

 Comandante 
pakachípalh yama ̱kahuasa, tá̱alh 
lacatum anta̱ni ̱niṯí ̱nakalhakaxmatkoy̱ 
hua̱ntu̱ nalic̱hihuiṉankoy̱, chu̱ antá ̱
kalhásquilh:
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―¿Tú̱ ya ̱tachihuíṉ xquihuaniputuna?
20

 Yama ̱kahuasa kálhtiḻh:
―Makapitziṉ judíos luhua lacxtum 

ta̱lacca̱xlako̱niṯ xanapuxcun pa̱lijni ̱pi ̱
cha̱lí ̱nahuanikoy̱á̱n cama̱lip̱iníṉanti ̱
Pablo c-xpu̱map̱aksiṉcán laquim̱pi ̱
nalim̱a̱kalhputza̱niḵoy̱ aktum tachihuíṉ 
hua̱ntu̱ catzip̱utunkoy̱ caj xpa̱lacata 
hua̱ntu̱ lim̱a̱lacapu̱caniṯ. 21

 Hua̱mpi ̱
hua ̱huix, ni ̱tiquilhca̱najlakoy̱a, sa̱mpi ̱
liẖuacá ̱tip̱uxam chixcuhuíṉ tzeḵ 
kalhkalhim̱a̱koj nahuán c-tiji sa̱mpi ̱
liṯay̱ako̱niṯ pi ̱ni ̱catihuay̱ankoḻh, chu̱ 
ni ̱catikotnankoḻh hasta niḻiẖuaya ̱
namakniḵoy̱ Pablo. Xlacán aya liẖuana ̱
lic̱atziḵoy̱ hua̱ntu̱ nahuanikoy̱á̱n xma̱n 
huá ̱lacasquima̱kó̱ pi ̱huix caliḵalhtiḵó̱ 
hua̱ntu̱ nasquinikoy̱á̱n.

22
 Acxni ̱chú̱ chuná ̱

kalhchihuiṉankoḻh, yama ̱comandante 
huánilh yama ̱kahuasa ̱pi ̱niṯí ̱
caliṯac̱hihuíṉalh hua̱ntu̱ xlá ̱xcatziy̱, 
a̱lis̱ta̱lh chú̱ huánilh pi ̱caalhá ̱c-xchic.

Pablo ma̱lakachac̱án 
c-xlacatiṉ gobernador

23
 Yama ̱comandante tasanikoḻh 

chaṯuy capitán, chu̱ huanikoḻh 
pi ̱camac̱a̱xkoḻh aktuy ciento tropa ̱
hua̱nti ̱caj natla̱huaankoy̱, na ̱aktuy 
ciento hua̱nti ̱naleṉkoy̱ xlanzac̱án, 
chu̱ tutumpuxamaca̱hu hua̱nti ̱
mac̱ahuay̱ujnaníṉ laquim̱pi ̱huatiyá ̱
yama ̱quilhtamacú̱ ca̱maknajaṯza hora 
xala caṯzis̱ní ̱nataxtukoy̱, chu̱ naankoy̱ 
c-Cesarea. 24

 Chu̱ pi ̱na ̱huanikoḻh pi ̱
camac̱a̱xnikoḻh tantum cahuay̱u̱ hua̱ntu̱ 
napu̱án Pablo sa̱mpi ̱ni ̱xlacasquín 
pala tú̱ nalanitay̱ay c-tiji ̱laquim̱pi ̱tla̱n 
nalic̱ha̱ncán c-xlacatiṉ gobernador 
Felix. 25

 Acxni ̱chú̱ aya taca̱xkoḻh, 
ma̱leṉiḵoḻh mactum carta ̱anta̱ni ̱chuná ̱
xuan:

26
 “Quit Claudio Lisias hua̱nti ̱

ctzoknanimá̱n huix talip̱a̱hu 
gobernador Felix: Luhua ca̱na ̱
lipa̱xuhu cxakatliḻaca̱mac̱há̱n. 

27
 Hua ̱yuma ̱chixcú̱ hua̱nti ̱

cma̱lakacha̱nimá̱n xchipako̱niṯ 
judíos, chu̱ xmaknip̱utunkoy̱á, ma̱x 
xtimakniḵo̱niṯ hua̱mpi ̱cumu quit 
ccátziḻh, lacapala ̱cta̱ankoḻh quintropa,̱ 
chu̱ cmaklhtiḵoḻh. Acxni ̱chú̱ quit 
clíc̱hilh c-cuartel, xlá ̱quihuánilh 
pi ̱na ̱luhua ciudadano romano xlá. 
28

 A̱lis̱ta̱lh chú̱ quit cma̱macxtumiḵoḻh 
xlip̱acs map̱aksiṉaniṉ judíos laquim̱pi ̱
hua ̱xlacán nama̱kalhapaliḵoy̱. 
29

 Acxni ̱chú̱ quit clic̱ha̱nikoḻh 
c-xlacatiṉcán, ccátziḻh pi ̱huá ̱
xlis̱iṯziṉikoy̱, chu̱ xma̱lacapu̱ko̱niṯ 
caj xpa̱lacata ni ̱maṯla̱niḵoy̱ la̱ntla ̱
xlá ̱lakataquilhpu̱takoy̱ xDioscán, 
hua̱mpi ̱quit ni ̱cta̱ksniy xtala̱kalhíṉ 
pala miniṉiy namaknic̱án, usu 
natamacanu̱cán c-pu̱lac̱hiṉ. 30

 Hua̱mpi ̱
chú̱ quit ccátziḻh pi ̱makapitziṉ 
judíos luhua lacxtum lic̱atziḵo̱niṯ pi ̱
namakniḵoy̱, pus huá ̱chú̱ xpa̱lacata 
huix clim̱a̱lakacha̱nimac̱há̱n laquim̱pi ̱
csta̱huananíṉ antá ̱c-milacatíṉ 
cama̱lacapu̱koḻh yuma ̱chixcú̱ xlip̱acs 
hua̱ntu̱ u̱nú̱ liy̱a̱huama̱kó.̱”

31
 Xtac̱huná ̱laṉtla ̱xlim̱ap̱aksiḵoc̱aniṯ, 

yama ̱tropa ̱cam̱aknajaṯza hora mac̱a̱xkoḻh 
Pablo, scacatlaẖuankoḻh, hasta c-Antípatris 
lakaxkakakoc̱há. 32

 Antá ̱chú̱ yama ̱
cac̱hiquíṉ aktaṯi ciento tropa ̱huaṉti ̱caj 
xtlaẖuaamaḵó ̱taspitkoḻh c-cuartel 
xala c-Jerusalén, caj xmaṉ huá ̱huaṉti ̱
mac̱ahuay̱ujnaníṉ leṉkoc̱há ̱Pablo. 33

 Acxni ̱
chu̱ chaṉkoḻh c-Cesarea, lakchaṉkoḻh 
gobernador, macama̱xquiḵoḻh carta, chu̱ na ̱
antá ̱macamas̱taḵoḻh Pablo.

34
 Acxni ̱chu̱ liḵalhtahuakakoḻh carta, 

gobernador kalhásquilh Pablo:
―¿Ní ̱xalá ̱huix?
Pablo kálhtiḻh:

―Quit xala c-Cilicia.
Chaṉchu̱ gobernador acxni ̱aya cátziḻh pi ̱

xala c-Cilicia xuaniṯ Pablo, 35
 chuná ̱huánilh:

―Hasta acxni ̱nachinkoy̱ hua̱nti ̱
ma̱lacapu̱ma̱kó̱n nackaxmatniyá̱n 
hua̱ntu̱ huix naquihuaniya.

LOS HECHOS 23

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



336

A̱lis̱ta̱lh chú̱ lim̱ap̱aksíṉalh pi ̱
catamacanu̱ca ̱yama ̱c-tlanca chiqui 
hua̱ntu̱ xya̱huaniṯ Herodes, hua̱mpi ̱na ̱
huá ̱pi ̱camaktakalhkoḻh tropa ̱laquim̱pi ̱
ni ̱natza̱lay.

Pablo chihuiṉán c-xlacatiṉ 
gobernador Felix

24  Liq̱uitzis̱má ̱chinkoḻh 
c-Cesarea makapitziṉ lakkoḻun 

map̱aksiṉaniṉ judíos, chu̱ Ananías 
xapuxcu pa̱li,̱ na ̱xta̱minko̱niṯ chaṯum 
chixcú̱ licenciado ti ̱xquilhachihuiṉacán 
nahuán huanicán Tértulo. Antá ̱xlacán 
tiṯum lakcha̱nkoḻh gobernador laquim̱pi ̱
nasta̱huakoy̱ Pablo. 2 Acxni ̱chú̱ 
lim̱inca ̱Pablo, Tértulo alh c-xlacatiṉ 
gobernador laquim̱pi ̱natalacapu̱y, chu̱ 
chuná ̱tzúculh chihuiṉán:

―Luhua xlic̱a̱na ̱cpa̱xcatcatziṉiyá̱n, 
huix gobernador Felix, caj xpa̱lacata 
hua̱ntu̱ tlahuaniṯa ̱c-quimpa̱lacatacán. 
3

 Xlip̱acs quin judíos ccap̱a̱xquiy̱á̱n 
sa̱mpi ̱lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ huix 
quincaṯaq̱uiṉiṯa. 4 Pus huá ̱xpa̱lacata ̱
chú̱ hasta luhua liṯlá̱n csquiniyá̱n 
pi ̱xquinca̱kaxpatni ̱ca̱na ̱caj 
puntzú̱ quintalaksiyutcán hua̱ntu̱ 
cliy̱a̱huama̱hu tama ̱chixcú. 5 Sa̱mpi ̱
hua ̱yama ̱chixcú̱ xma̱kampaq̱uiṉa 
tata̱laṯlahuán, chu̱ tapap̱ítzit 
c-xlakstip̱a̱ncan xlip̱acs judíos 
la̱ntla ̱xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat, chu̱ 
na ̱huá ̱xpuxcu̱nacan ti ̱sta̱lanikoy̱ 
yuma ̱cala̱hua ̱taca̱najla ̱tu̱ kalhiy̱oy̱ 
yama ̱pu̱tum tachixcuhuíṯat 
huaniko̱cán nazarenos. 6 Acxni ̱chú̱ 
cha̱lh c-Jerusalén, na ̱chuná ̱antá ̱
ma̱xcajua̱lip̱útulh tlanca quintemplo̱cán, 
hua̱mpi ̱acxni ̱quin cucxilhui ̱hua̱ntu̱ 
xlá ̱xtlahuama,̱ cchipahu, chu̱ 
xacmap̱aṯiṉip̱utuna̱hu chuná ̱la ̱huan 
c-xlim̱ap̱aksiṉ Moisés. 7 Hua̱mpi ̱
quinca̱lakchín comandante Claudio 
Lisias, xlá ̱quinca̱ma̱makaxtakán, quin 
ni ̱xacmacama̱xquip̱utuna̱hu hua̱mpi ̱
luhua xafuerza quinca̱maklhtíṉ. 8 Xlá ̱

quinca̱huanín pi ̱lapi ̱huí ̱tu̱ quin 
clim̱a̱lacapu̱ya̱hu yuma ̱chixcú, pus 
mat huix cacca̱lakmín laquim̱pi ̱
naccaṯalacapu̱niyá̱n. Pus chú̱ huix 
cama̱kalhapali ̱laquim̱pi ̱huix ma̱n 
naakata̱ksa ̱pi ̱xlic̱a̱na ̱hua̱ntu̱ quin 
clim̱a̱lacapu̱ma̱hu.

9
 Xlip̱acs judíos hua̱nti ̱xta̱minko̱niṯ, 

na ̱luhua ma̱lulokkoḻh pi ̱xlic̱a̱na ̱hua̱ntu̱ 
xchihuiṉaniṯ yama ̱xaquilhachihuiṉa 
licenciado. 10

 Gobernador Felix 
pakalhcátnilh Pablo pi ̱cakalhtíṉalh 
xlip̱acs hua̱ntu̱ xlim̱a̱lacapu̱mac̱a,̱ pala 
xlic̱a̱na,̱ usu ni ̱ca̱na̱. Pablo táy̱alh chu̱ 
chuná ̱tihua:̱

―Quit luhua ca̱na ̱lip̱a̱xuhu 
nacta̱kalhchihuiṉaná̱n laquim̱pi ̱
nactakalhmaktay̱ay, chu̱ ni ̱caj 
cquilhpec̱uán. Liẖuacá ̱ckalhiy̱ 
tapa̱xuhuá̱n nacchihuiṉán c-milacatíṉ, 
gobernador Felix, sa̱mpi ̱ccatziy̱ pi ̱huix 
maka̱sá ̱yunú̱ map̱aksiṉámpaṯ, chu̱ 
luhua akstiṯum lip̱ímpaṯ milim̱ap̱aksíṉ. 
11

 Hua̱mpi ̱luhua taputzá̱n natlahuaya, 
nacatziy̱a ̱pi ̱xtalulóktat hua̱ntu̱ 
nacuaniyá̱n. La̱nchiyú̱ kalhiy̱ akcu̱tuy 
quilhtamacú̱ la̱ntla ̱ctíchilh c-Jerusalén 
laquim̱pi ̱naclakataquilhpu̱tay Dios 
c-tlanca xtemplo.̱ 12

 Hua̱mpi ̱niṯí ̱
cchihuiṉama̱xquim̱a ̱cahuíliḻh tasiṯzi, 
usu acchilij cma̱mim̱a̱kó̱ tachixcuhuíṯat, 
usu cma̱lakaspitma̱kó̱ c-tlanca 
templo xala c-Jerusalén, na ̱ni ̱pala 
c-xpu̱kalhtahuakacan judíos, chu̱ na ̱
ni ̱pala a̱lacatanu̱ c-Jerusalén. 13

 Huá ̱
xpa̱lacata ̱cliẖuán pi ̱yuma ̱chixcuhuíṉ 
ni ̱lay caquintima̱luloknikoḻh xlip̱acs 
hua̱ntu̱ quiliy̱a̱huama̱kó.̱ 14

 Hua̱mpi ̱huí ̱
pu̱lactum hua̱ntu̱ cliṯay̱ay c-milacatíṉ, 
pi ̱xlic̱a̱na ̱quit chunacú̱ clip̱a̱huán, chu̱ 
clacscujnima ̱yama ̱xastacna Dios hua̱nti ̱
tilakataquilhpu̱takoḻh xalakmaka̱n 
quinatlaṯnacán, chu̱ cca̱najlay xlip̱acs 
hua̱ntu̱ tilic̱hihuiṉankoḻh xalakmaka̱n 
profetas, xa̱hua ̱xlim̱ap̱aksiṉ Moisés, 
na ̱xtac̱huná ̱la̱ntla ̱xlacán ca̱najlakoy̱; 
hua̱mpi ̱ma̱squi chuná ̱ctlahuama,̱ 
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yuma ̱chixcuhuíṉ huankoy̱ pi ̱quit 
claktzankaṯay̱aniṯ caj xpa̱lacata ̱pi ̱quit 
na ̱chuná ̱cliṯzaksama ̱yuma ̱xasa̱sti 
tiji, usu liḻatámaṯ tu̱ makaxtaktáq̱uiḻh 
Jesús hua̱ntu̱ xlacán cala̱hua ̱
taca̱najla lim̱ap̱ac̱uhuiḵoy̱. 15

 Quit 
na ̱huá ̱cca̱najlay, chu̱ ckalhkalhiṯim̱a ̱
hua̱ntu̱ xlacán ca̱najlakoy̱, pi ̱Dios 
nama̱lakastakuaniḵoy̱ xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat ca̱liṉíṉ, chu̱ antá ̱
natasiyukoy̱ hua̱nti ̱lacuán, chu̱ 
hua̱nti ̱ni ̱lacuán. 16

 Pus hua ̱quit 
yumá ̱xpa̱lacata clip̱utzay nactlahuay 
lacuan tascújut laquim̱pi ̱chuná ̱niṯú̱ 
nacliṯamakuastay̱ay c-xlacatiṉ Dios, chu̱ 
ni ̱pala c-xlacatiṉcan tachixcuhuíṯat.

17
 “Maka̱sá quilhtamacú̱ alh, quit 

ctáca̱xli ̱c-Jerusalén, chu̱ calh 
latapu̱liy̱ ca̱lacatanuj cac̱hiquiṉíṉ, 
hua̱mpi ̱chú̱ ctitáspitli ̱laquim̱pi ̱
nacma̱stay̱ actzu̱ limosna ̱hua̱ntu̱ 
nalim̱aktay̱ako̱cán judíos hua̱nti ̱
laklim̱a̱xkaníṉ chu̱ niṯú̱ kalhiḵoy̱, 
chu̱ laquim̱pi ̱naclakataquilhpu̱tanán 
c-tlanca xtemplo̱ Dios xala c-Jerusalén. 
18-19

 Acxni ̱xaclakataquilhpu̱tananiṯtá,̱ 
chu̱ xacma̱kantaxtiṉiṯtá ̱hua̱ntu̱ 
lactzu̱ lactzú̱ clis̱maniṉiṯahu quin 
judíos, antá ̱xaclatanu̱ma ̱c-templo, 
hua̱mpi ̱niṯú̱ cliḵalhkama̱nama,̱ 
chu̱ ni ̱aklhu̱huaṯnama,̱ na ̱ni ̱pala 
ctatlanca̱nim̱a̱. Chuná ̱chú̱ quit 
xactlahuama ̱acxni ̱makapitziṉ 
judíos hua̱nti ̱xminko̱niṯanchá ̱c-Asia 
quiucxilhkoḻh c-templo, pus pala 
huí ̱hua̱ntu̱ niṯlá̱n ctlahuaniko̱niṯ, 
usu cliṯláhualh tala̱kalhíṉ, pus 
hua ̱tama ̱chixcuhuíṉ caminkoḻh 
quista̱huakoy̱. 20

 Hua̱mpi ̱cumu 
xlacán niṯí ̱minko̱niṯ, pus quit 
clacasquín pi ̱hua ̱yuma ̱chixcuhuíṉ 
cahuanikó̱n pala tú̱ niṯlá̱n cuanikoḻh, 
usu tú̱ tala̱kalhíṉ quima̱luloknikoḻh 
acxni ̱quima̱kalhapaliḵoḻh lakkoḻun 
map̱aksiṉaníṉ c-Jerusalén. 21

 Caj xma̱n 
hua ̱aktum huí ̱tachihuíṉ hua̱ntu̱ quit 
luhua palha cuanikoḻh, chu̱ ma̱x ni ̱

maṯla̱niḵoḻh; chuná ̱cuanikoḻh: ‘Huixín 
quima̱lacapu̱páṯit caj xpa̱lacata ̱pi ̱
cca̱najlay pi ̱Dios nama̱lakastakuaniḵoy̱ 
niṉ ca̱liṉíṉ.’ ”

22
 Gobernador Felix xcatziy̱ 

xpa̱lacata ̱yama ̱tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱
xchipako̱niṯ xasa̱sti liḻatámaṯ hua̱ntu̱ 
xlaclhca̱huiliṉiṯ Jesús, chu̱ na ̱xcatziy̱ 
pi ̱xlacán ni ̱xlakatiḵoy̱ tasiṯzi, huá ̱
xpa̱lacata chuná ̱huanikoḻh yama ̱
judíos:

―Ma̱x ni ̱cactica̱lacca̱xtlahuanín yumá ̱
tu̱ liṯalaksiyuyáṯit la̱nchiyú̱. Huata 
xatlá̱n caminka̱lh comandante Lisias 
laquim̱pi ̱tancs naquiliṯa̱kalhchihuiṉán 
la̱ntla ̱luhua quiṯaxtuniṯ.

23
 A̱lis̱ta̱lh Felix map̱áksiḻh 

capitán pi ̱tachíṉ cahuilic̱a ̱Pablo, 
hua̱mpi ̱cama̱xquic̱a ̱talacasquín 
pala tú̱ natlahuay. Pala naminkoy̱ 
lakapaxia̱lhnankoy̱ xamigos 
catac̱hihuiṉankoḻh, chu̱ na ̱ni ̱
caliẖuaniko̱ca ̱pala tú̱ nalim̱inikoy̱ 
hua̱ntu̱ namaclacasquín.

24
 Ni ̱lim̱aka̱s quilhtamacú̱ Felix 

maṯasaníṉalh Pablo laquim̱pi ̱xlá ̱
naliṯa̱kalhchihuiṉán la̱ntla ̱luhua 
lip̱a̱huancán Jesús, chu̱ lacxtum 
xlacasquín nata̱kalhchihuiṉancán 
xpuscaṯ hua̱nti ̱xuanicán Drusila, yuma ̱
puscaṯ na ̱judía xuaniṯ. 25

 Pablo tzúculh 
liṯa̱kalhchihuiṉankoy̱ xtachihuiṉ Jesús, 
hua̱mpi ̱acxni ̱ma̱akata̱ksniḵoḻh la̱ntla ̱
luhua xliḻatamaṯcán ti ̱lip̱a̱huankoy̱, 
pi ̱nalakmakankoy̱ xlip̱acs hua̱ntu̱ 
lix̱cajnit xtalacapa̱stacni, chu̱ 
acxni ̱huanikoḻh la̱ntla ̱Dios fuerza ̱
nama̱xoko̱niḵoy̱ xtala̱kalhiṉcán hua̱nti ̱
ni ̱lakmakamputunkoy̱, gobernador 
Felix nia̱lh xkaxmatputún sa̱mpi ̱
xmaka̱klhama ̱xtachihuiṉ Pablo 
xpa̱lacata ̱la̱ntla ̱napaṯiṉán lapi ̱ni ̱
nalakpaliy̱ niṯla̱n xlatámaṯ. Pus huánilh 
Pablo:

―Aya tla̱n cahuanká ̱mintachihuíṉ. 
Acxni ̱naquilim̱akuaniy nacuaniyá̱n 
laquim̱pi ̱naquiliṯa̱kalhchihuiṉampalaya.

LOS HECHOS 24

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



338

26
 Hua̱mpi ̱huata Felix xlacasquín 

pi ̱Pablo cama̱lacnú̱nilh tumiṉ 
laquim̱pi ̱namakaxtaka, huá ̱xpa̱lacata 
maklhu̱hua ̱lim̱aṯasaníṉalh laquim̱pi ̱
nala̱xakatliḵoy̱. 27

 Aktuy caṯa ̱
lacatzá̱lalh la̱ntla ̱xtachiṉiṯ Pablo, chu̱ 
maktum quilhtamacú̱ yama ̱cac̱hiquíṉ 
talakpáliḻh map̱aksiṉá, táxtulh 
lig̱obernador Felix, chu̱ huá ̱chú̱ 
tipa̱lacatánu̱lh Porcio Festo. Chu̱ Felix 
pi ̱xlim̱akapa̱xuhuaputunkoy̱ judíos, 
ma̱squi paṯiṉá ̱tilim̱akáxtakli ̱Pablo.

Pablo ni ̱lacasquín huá ̱
nama̱kalhapaliy̱ Porcio Festo

25  Cha̱nchu̱ liṯu̱xama quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱Porcio Festo 

xmaklhtiṉaniṯ xlim̱ap̱aksíṉ c-Cesarea, 
acxni ̱chú̱ táca̱xli, chu̱ alh c-Jerusalén. 
2

 Antá ̱xanapuxcun pa̱lijni, lakkoḻun 
map̱aksiṉaníṉ, chu̱ xala c-talip̱a̱hu 
judíos, acxni ̱catziḵoḻh pi ̱Porcio Festo 
xminiṯ c-Jerusalén, xlacán lacapala ̱
ankoḻh ma̱lacapu̱koy̱ Pablo. 3 Tlanca 
liṯlá̱n squinikoḻh pi ̱camap̱aksíṉalh 
caleṉca ̱Pablo c-Jerusalén laquim̱pi ̱
antá ̱nama̱kalhapalic̱anac̱há, 
hua̱mpi ̱huata xlacán aya liẖuana ̱
xliḻacchihuiṉanko̱niṯ pi ̱c-tiji ̱
namakniṯay̱akoy̱. 4 Festo chuná ̱
huanikoḻh:
―Pablo antiyá ̱tanu̱mac̱há ̱c-pu̱lac̱hiṉ 

c-Cesarea, chu̱ nia̱lh maka̱s 
quilhtamacú̱ nacanac̱há ̱antá. 5 Huá ̱
xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱hua̱nti ̱
map̱aksiṉankoy̱ c-milakstip̱a̱ncán, 
caquista̱lanikoḻh acxni ̱aya nacán 
c-Cesarea, laquim̱pi ̱pala huí ̱tu̱ niṯlá̱n 
tlahuaniṯ yama ̱chixcú, pus xlacán antá ̱
nama̱lacapu̱koy̱ac̱há.

6
 Xliṯzim̱á,̱ usu xlia̱kca̱hu quilhtamacú̱ 

la̱ntla ̱makapálalh Festo c-Jerusalén, 
a̱lis̱ta̱lh chú̱ táspitli ̱c-Cesarea. Lic̱ha̱lij 
tuncán chú̱ tánu̱lh c-xpu̱map̱aksíṉ 
anta̱ni ̱xlacca̱xtlahuakoy̱ hua̱nti ̱
xma̱lacapu̱ko̱caniṯ, acxni ̱tuncán 
chú̱ yamá ̱map̱aksíṉalh pi ̱calim̱inica ̱

Pablo. 7 Acxni ̱chú̱ lic̱hinca ̱Pablo 
c-pu̱map̱aksíṉ, yama ̱judíos hua̱nti ̱
xminiṯanchá ̱c-Jerusalén lhu̱hua ̱
catu̱huá ̱hua̱ntu̱ tzucukoḻh liy̱a̱huakoy̱, 
ma̱squi ni ̱xma̱luloknikoy̱ hua̱ntu̱ 
xlim̱a̱lacapu̱ma̱kó.̱ 8 Hua̱mpi ̱Pablo 
chuná ̱xlá ̱huánilh gobernador:

―Quit niṯú̱ ctlahuaniṯ pala tú̱ 
niṯlá̱n, niṯú̱ cliḵalhkama̱nama ̱tlanca 
xtemplo̱ Dios xala c-Jerusalén, na ̱ni ̱
pala huá ̱xlim̱ap̱aksiṉ Moisés, na ̱niṯú̱ 
cma̱huixca̱nim̱a̱kó̱ tachixcuhuíṯat pi ̱
cata̱la̱lacataq̱uiḵoḻh map̱aksiṉa romano.

9
 Cha̱nchu̱ Festo, pi ̱xlacasquín 

pi ̱ankalhíṉ cataṯay̱akoḻh, chu̱ 
ni ̱casiṯziḵoḻh yama ̱judíos xala 
c-Jerusalén, chuná ̱kalhásquilh Pablo:

―¿Pá ̱lacasquina ̱nacca̱leṉá̱n 
c-Jerusalén laquim̱pi ̱antá ̱
nama̱kalhapaliḵoy̱á̱n xatú̱ luhua 
tlahuaniṯa?

10
 Pablo kálhtiḻh:

―¡Pus ni ̱clacasquín! Huá ̱
clacasquín pi ̱natlahuaya ̱hua̱ntu̱ 
xlíḻat pi ̱caquima̱lakachá ̱c-xlacatiṉ 
emperador romano c-Roma laquim̱pi ̱
huá ̱naquima̱kalhapaliy̱, sa̱mpi ̱quit 
ciudadano romano. Sa̱mpi ̱hasta huix 
stalanca catziy̱a ̱pi ̱niṯú̱ ctlahuaniko̱niṯ 
yuma ̱judíos. 11

 Sa̱mpi ̱lapi ̱quit 
xaccátziḻh pi ̱xlic̱a̱na ̱huí ̱tu̱ niṯlá̱n 
ctlahuaniṯ, chu̱ quiminiṉiy hasta 
xquilim̱aknic̱a ̱caj huá ̱xpa̱lacata, 
pus ni ̱pala tzinú̱ xactatlancá̱niḻh, 
maktum xactamá̱sta̱lh caquimakníṯit, 
hua̱mpi ̱cumu niṯú̱ ctlahuama ̱pala 
tú̱ niṯlá̱n hua̱ntu̱ quiliy̱a̱huama̱kó̱ 
yuma ̱chixcuhuíṉ, pus ni ̱pala 
chaṯum chixcú̱ kalhiy̱ derecho pala 
naquimacama̱stay̱áṯit c-xlacatiṉcan 
judíos laquim̱pi ̱naquimakniḵoy̱. 
Huata xatlá̱n chuná calalh xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱quit clacasquín pi ̱huá ̱
caquima̱kalhapáliḻh emperador 
romano. 12

 Gobernador Festo 
ta̱kalhchihuiṉankoḻh makapitziṉ hua̱nti ̱
xta̱map̱aksiṉankoy̱ xpa̱lacata la̱ntla ̱
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luhua natlahuakoy̱, a̱lis̱ta̱lh chú̱ chuná ̱
huánilh Pablo:
―Liẖuacá ̱tla̱n, pi ̱luhua ca̱na ̱

lakpimputuna ̱emperador, pus antá ̱
chú̱ nacma̱lakachay̱á̱n c-xpu̱map̱aksíṉ 
laquim̱pi ̱huá ̱ma̱n nama̱kalhapaliy̱á̱n.

Festo liṯac̱hihuiṉán rey Agripa 
xtalakaputziṯ Pablo

13
 Ni ̱lim̱aka̱s quilhtamacú̱ yama ̱

rey Agripa, chu̱ xta̱la tzumaṯ 
Berenice, chinkoḻh c-Cesarea 
laquim̱pi ̱nalakapaxia̱lhnankoy̱ Festo. 
14

 Fuerza ̱aklhu̱hua quilhtamacú̱ antá ̱
makapálalh Agripa c-Cesarea, chu̱ 
maktum Festo lix̱akátliḻh Agripa 
xpa̱lacata ̱Pablo, chu̱ chuná ̱huánilh:

―Acxni ̱la ̱u̱táxtulh Felix, 
xlá ̱quinta̱makáxtakli ̱chaṯum 
tachíṉ c-pu̱lac̱hiṉ laquim̱pi ̱quit 
naclacca̱xtlahuay tu̱ lim̱a̱lacapu̱mac̱a̱. 
15

 Acxni ̱chú̱ quit huacu cquíḻalh 
c-Jerusalén, yama ̱xanapuxcun 
xpa̱lijnican judíos, chu̱ lakkoḻun 
xmap̱aksiṉacán quintalaksiyunikoḻh 
laquim̱pi ̱quit cacma̱makniṉíṉalh. 
16

 Hua̱mpi ̱quit ckalhtiḵoḻh pi ̱
quilim̱ap̱aksiṉcán quin romanos 
ni ̱ma̱stay̱ talacasquín pala tí ̱
namaknic̱án chaṯum tachíṉ lapi ̱ni ̱pu̱lh 
nama̱kalhapalic̱án, chu̱ nata̱la̱huanikoy̱ 
hua̱nti ̱ma̱lacapu̱ma̱kó̱ pala xlic̱a̱na,̱ 
usuchí ̱ni ̱ca̱na̱. 17

 Pus acxni ̱chú̱ 
xlacán minkoḻh u̱nú̱ c-Cesarea, quit ni ̱
cma̱makapáliḻh quilhtamacú̱, lic̱ha̱lij 
tuncán ctánu̱lh c-quimpu̱map̱aksíṉ, 
chu̱ cmaṯiyíṉalh yama ̱chixcú̱ laquim̱pi ̱
nacma̱kalhapaliy̱. 18

 Acxni ̱tzucukoḻh 
ma̱lacapu̱koy̱ quit xacpuhuama ̱pi ̱ma̱x 
naliy̱a̱huakoy̱ tamakníṉ, usu takalhá̱n. 
19

 Xma̱n huá ̱xlim̱a̱lacapu̱ma̱kó̱ sa̱mpi ̱
Pablo mat nia̱lh tancs ca̱najlay hua̱ntu̱ 
luhua xlic̱a̱najlatcan xlip̱acs judíos, 
chu̱ pi ̱ma̱luloka ̱pi ̱yama ̱chixcú̱ xala 
c-Nazaret hua̱nti ̱xuanicán Jesús, 
chu̱ hua̱nti ̱xmaknic̱aniṯ c-Jerusalén 
lama ̱xastacná. 20

 Quit ni ̱ccátziḻh 

la̱ntla ̱naclacca̱xtlahuay yuma ̱tu̱ 
xlim̱a̱laksiyumac̱a,̱ huata xatlá̱n 
ckalhásquilh Pablo pala xlá ̱xmaṯla̱niy̱ 
nacmacá̱n c-Jerusalén laquim̱pi ̱antá ̱
nama̱kalhapalic̱anac̱há. 21

 Huata 
xlá ̱chuná ̱quinkálhtiḻh: ‘Huata 
xatlá̱n caquima̱lakachá ̱c-xlacatiṉ 
emperador romano laquim̱pi ̱
huá ̱naquima̱kalhapaliy̱.’ Quit 
clim̱ap̱aksíṉalh pi ̱tachíṉ catahui ̱hasta 
acxni ̱nacma̱lakachay̱ c-Roma.

22
 Acxni ̱chihuiṉankoḻh Festo, Agripa 

chuná ̱huánilh:
―Xacúcxilhli ̱tama ̱chixcú̱ laquim̱pi ̱

xackaxmátnilh xtachihuíṉ.
―Pus tla̱n, cha̱lij tuncán 

nacma̱lakapasniy̱á̱n laquim̱pi ̱naucxilha, 
chu̱ nakaxpatniya ̱xtachihuíṉ ―
kálhtiḻh Festo.

23
 Lic̱ha̱lí ̱tzis̱a ̱minkoḻh c-pu̱map̱aksíṉ 

rey Agripa, chu̱ Berenice, luhua liẖuana ̱
xca̱xya̱kó,̱ chu̱ na ̱pu̱tum tac̱hinkoḻh 
makapitziṉ lactalip̱a̱hu chixcuhuíṉ, 
chu̱ xanapuxcun tropa̱. Gobernador 
Festo maṯiyíṉalh Pablo, 24

 chu̱ chuná ̱
huanikoḻh hua̱nti ̱macxtum xuilakó:̱
―Huix talip̱a̱hu rey Agripa, 

chu̱ xlip̱acs huixín hua̱nti ̱la̱nchú̱ 
quinkaxpatnipáṯit, hua ̱yuma ̱chixcú̱ 
hua̱nti ̱la̱nchú̱ huixín ucxilhpáṯit, 
lhu̱hua judíos ma̱lacapu̱ko̱niṯ, catu̱huá ̱
tu̱ liy̱a̱huakoy̱, chuná ̱c-Jerusalén, chu̱ 
u̱nú̱ c-Cesarea. Xlacán lacasquinkoy̱ 
pi ̱cacma̱makniṉíṉalh, 25

 hua̱mpi ̱
quit niṯú̱ cta̱ksniy tala̱kalhíṉ hua̱ntu̱ 
naclim̱acama̱stay̱ laquim̱pi ̱namaknic̱án. 
Hua̱mpi ̱cumu xlá ̱ma̱n quihuánilh 
pi ̱lacasquín huá ̱cama̱kalhapáliḻh 
emperador Augusto, pus chú̱ ma̱x fuerza ̱
nacma̱lakachay̱ c-Roma. 26

 Hua̱mpi ̱
quit ni ̱ccatziy̱ xatú̱ nactzokniy 
quimpuxcucan emperador xpa̱lacata 
hua̱ntu̱ lim̱a̱lacapu̱mac̱a ̱yuma ̱chixcú, 
sa̱mpi ̱fuerza ̱pi ̱nacta̱ma̱lakachay̱ 
mactum carta, pus huá ̱xpa̱lacata 
cca̱lim̱a̱macxtumiṉiṯán xlip̱acs huixín, 
chu̱ na ̱chuná ̱huix rey Agripa, laquim̱pi ̱
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ma̱n nama̱kalhapaliy̱a, chu̱ chuná ̱
chú̱ huij nahuán hua̱ntu̱ nactzokniy 
tlanca ̱quimpuxcucan emperador 
Augusto. 27

 Sa̱mpi ̱quit ccatziy̱ pi ̱
ni ̱lay cma̱lakacha̱niy emperador 
chaṯum tachíṉ lapi ̱ni ̱nacuán hua̱ntu̱ 
lim̱a̱lacapu̱mac̱a̱.

Pablo huaniy Agripa 
hua̱ntu̱ lim̱a̱lacapu̱mac̱a̱

26  Cha̱nchu̱ rey Agripa chuná ̱
huánilh Pablo:

―Pus cachihuíṉanti ̱laquim̱pi ̱
nackaxmata̱hu hua̱ntu̱ huix 
akspulamá̱n.

Xlá ̱stonkli ̱xmacán la ̱xlis̱manic̱án 
acxni ̱akchihuiṉancán, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh: 2 “Rey Agripa, ca̱na ̱
lip̱a̱xuhu makcatziy̱ quinacú̱ pi ̱tla̱n 
nacchihuiṉán c-milacatíṉ laquim̱pi ̱
nactamaktay̱ay sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱pi ̱
luhua lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ quiliy̱a̱huama̱kó̱ 
ta̱ksaníṉ tama ̱judíos. 3 Huix stalanca 
catziy̱a ̱la̱ntla ̱kalhiḵoy̱ xtay̱atcán, 
chu̱ aya catziy̱a ̱hua̱ntu̱ quin 
clia̱klhu̱huaṯnama̱hu, pus huá ̱chú̱ 
xpa̱lacata ̱clim̱a̱akatzankay̱á̱n, chu̱ 
csquiniyá̱n liṯlá̱n pi ̱luhua liẖuana ̱
xquinkaxpatni ̱quintachihuíṉ laquim̱pi ̱
naakata̱ksa ̱hua̱ntu̱ quit nacuaniyá̱n.

Pablo lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱xlama ̱
acxni ̱ni ̱xa̱lip̱a̱huán Jesús

4
 “Xlip̱acs judíos catziḵoy̱ la̱ntla ̱

quit xaclama ̱acxni ̱actzu̱cú̱ xacuaniṯ 
c-quincac̱hiquiṉ Tarso, chu̱ c-Jerusalén 
anta̱ni ̱cstactapu̱liḵoḻh. 5 Lhu̱hua ̱xlacán 
quilakapaskoy̱, chu̱ lapi ̱xuamputunkoḻh 
tla̱n ma̱lulokkoy̱ pi ̱quit xacca̱najlay 
hua̱ntu̱ ca̱najlakoy̱ tama ̱fariseos, sa̱mpi ̱
xlacán hua̱nti ̱tancs ma̱kantaxtiḵoy̱ 
hua̱ntu̱ quinca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n 
c-xlim̱ap̱aksiṉ Moisés. 6 Hua̱mpi ̱huá ̱chú̱ 
quilim̱a̱lacapu̱caniṯ quilis̱ta̱huacaniṯ 
caj xpa̱lacata ̱sa̱mpi ̱cca̱najlay pi ̱Dios 
nama̱kantaxtiy̱ yama ̱xtachihuíṉ 
hua̱ntu̱ tima̱lacnu̱niko̱chá ̱xalakmaka̱n 

quinatlaṯnacán, pi ̱namín quilhtamacú̱ 
acxni ̱xlá ̱nama̱lakastakuaniḵoy̱ 
xlip̱acs xcamán ca̱liṉíṉ. 7 Lhu̱hua 
judíos hua̱nti ̱mintiḻhako̱niṯanchá ̱
xquilhtzucutcán yama ̱kalhacu̱tuy 
xalakmaka̱n lactalip̱a̱hu quinatlaṯnacan 
quin judíos, na ̱chuná ̱ca̱najlako̱niṯ, 
chu̱ lip̱a̱xuhu kalhkalhiṯiḵoy̱ pi ̱Dios 
nama̱kantaxtiṉikoy̱ yama ̱xtama̱lacnú̱n, 
chu̱ huá ̱xpa̱lacata lic̱ac̱niṉaniko̱niṯ, chu̱ 
putzako̱niṯ la̱ntla ̱nalakachixcuhuiḵoy̱, 
hua̱mpi ̱caj huá ̱chú̱ xpa̱lacata lhu̱hua 
judíos quilim̱a̱lacapu̱ma̱kó̱ pi ̱quit 
cca̱najlay pi ̱Dios nama̱lakastakuaniḵoy̱ 
niṉ ca̱liṉíṉ. 8 Chiṉchu̱ huixín, ¿lá ̱
puhuanáṯit? ¿Pá ̱tuhuaj cahuá,̱ 
usu ni ̱lic̱a̱najlaputu̱ pi ̱Dios tla̱n 
ma̱lakastakuaniḵoy̱ niṉ ca̱liṉíṉ?

Pablo lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱
xapu̱lh xputzasta̱lakoy̱ hua̱nti ̱

xlip̱a̱huankoy̱ Jesús
9

 “Xapu̱lana ̱acxni ̱quit xaaktzanká̱n 
xaclama,̱ xacpuhuán pi ̱xafuerza ̱
nacma̱laksputukoy̱ yama ̱hua̱nti ̱aya 
xlip̱a̱huankoy̱ Jesús xala c-Nazaret. 
10

 C-Jerusalén lhu̱hua ̱hua̱nti ̱
ctamacanu̱koḻh c-pu̱lac̱hiṉ, chu̱ caj 
xaclip̱a̱xuhuay acxni ̱xmakniḵo̱cán 
makapitziṉ ca̱najlaníṉ; chuná ̱quit 
xactlahuay sa̱mpi ̱hua ̱xanapuxcun 
pa̱lijni ̱xquilim̱ap̱aksiḵo̱niṯ. 
11

 Chu̱ na ̱ankalhíṉ, xacmap̱aṯiṉiḵoy̱ 
c-quimpu̱kalhtahuakacán laquim̱pi ̱
calakmakankoḻh Jesús hua̱nti ̱
aya xlip̱a̱huankoy̱; luhua lip̱ec̱ua ̱
xacsiṯziṉikoy̱ sa̱mpi ̱hasta ma̱squi 
lhu̱hua ̱tza̱lakoḻh ca̱lacatanuj 
cac̱hiquiṉíṉ, quit ni ̱cmakaxtakkoḻh 
caankoḻh huata cputzasta̱lakoḻh 
laquim̱pi ̱nacmap̱aṯiṉiḵoy̱.

Pablo lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱Jesús 
xakatlip̱á̱xtokli ̱c-tiji 
(Hechos 9:1‑19; 22:6‑16)

12
 “Na ̱maktum csquinikoḻh liṯlá̱n 

xanapuxcun pa̱lijni ̱pi ̱caquima̱xquiḵoḻh 

LOS HECHOS 25 ,  26

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



341

talacasquín nacán chipakoy̱ yama ̱
ca̱najlaníṉ hua̱nti ̱xlama̱ko̱chá ̱
c-xacac̱hiquiṉ Damasco. 13

 Antá ̱
chú̱ xacama ̱quit, chu̱ a̱makapitziṉ 
ti ̱quinta̱amakó,̱ actzú̱ xuaniṯ 
aya xaccha̱na̱hu, pala caṯastúnut 
xuaniṯ, acxni ̱caj xamaktum lam 
minchá ̱xkakánat c-akapú̱n, chu̱ 
quinca̱lacatahuacakó̱n yama ̱xkakánat, 
luhua tlihuaka xuaniṯ ni ̱xahua ̱la ̱
chichiní. 14

 Quit, chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱
xacta̱ama̱kó̱ lhkan ctamakuasui, chu̱ 
ctamac̱ha̱hu c-tíyat, acxnitiyá ̱ckáxmatli ̱
pi ̱xquilix̱akatlim̱ac̱a ̱c-xatachihuiṉ 
hebreo, chu̱ chuná ̱xquihuanima:̱ 
‘Saulo, Saulo, ¿tú̱ xpa̱lacata 
quilip̱utzasta̱lápaṯ? Xtac̱huná ̱liṯaxtuya ̱
toro̱ hua̱ntu̱ acstuliṯalakaputziy̱ 
acxni ̱lakapa̱xtoka ̱tzaṯzu̱ quihui ̱
hua̱ntu̱ lhtucusta̱lanimac̱a̱.’ 
15

 Quit ckalhásquilh: ‘¡Tlaṯi! ¿Tí ̱
huix hua̱nti ̱quintac̱hihuiṉámpaṯ?’ 
Quimpu̱chinacán quinkálhtiḻh: ‘Quit 
Jesús hua̱nti ̱huix putzasta̱lápaṯ. 
16

 Hua̱mpi ̱lacapala ̱cataq̱ui, sa̱mpi ̱huá ̱
cliṯasiyuniniṯán pi ̱naquilacscujniya, 
huix nalic̱hihuiṉana ̱c-xlacatiṉ 
tachixcuhuíṯat hua̱ntu̱ ucxilhniṯa ̱
la̱nchú̱, chu̱ hua̱ntu̱ naucxilhacú̱ 
a̱lis̱ta̱lh hua̱ntu̱ quit nacma̱siyuniyá̱n. 
17

 Quit nacmaktay̱ayá̱n laquim̱pi ̱
niṯú̱ natlahuanikoy̱á̱n judíos, 
chu̱ hua̱nti ̱ni ̱judíos, sa̱mpi ̱quit 
nacma̱lakachay̱á̱n c-xcac̱hiquiṉcán. 
18

 Xlacán xtac̱huná ̱c-xacap̱aklhtu̱tá ̱
lama̱kó,̱ hua̱mpi ̱huix nalakpinkoy̱a, 
chu̱ naliṯa̱kalhchihuiṉankoy̱a ̱
quintachihuíṉ, nama̱lacahua̱niḵoy̱a, chu̱ 
nia̱lh calatama̱koḻh xalakacap̱ucsua, 
huata cakalhiḵoḻh xkakánat; chu̱ na ̱
chuna liṯum huix namaktay̱akoy̱a ̱
laquim̱pi ̱nia̱lh huá ̱natlahuanikoy̱ 
xtapa̱xuhua̱n akskahuiní, huata 
huá ̱natlahuakoy̱ xtapa̱xuhua̱n 
Dios; chu̱ tancs nama̱siyunikoy̱a ̱
pi ̱caquilip̱a̱huankoḻh, laquim̱pi ̱
chuná ̱tla̱n namaṯzanka̱naniko̱cán 

xtala̱kalhiṉcán, chu̱ nalakcha̱nkoy̱ tu̱ 
tla̱n la̱ntla ̱nataṯapaksiḵoy̱ yama ̱pu̱tum 
tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱Dios lacsacko̱niṯ 
xcamán nahuankoy̱.’

Pablo huan pi ̱pacs tláhualh 
hua̱ntu̱ Dios huánilh

19
 “Tancs cuaniyá̱n, rey Agripa, pi ̱

quit ni ̱caj clakachixcuhuim̱ákalh 
yama ̱xtachihuiṉ Jesús hua̱ntu̱ 
minchá ̱c-akapú̱n. 20

 Hua̱mpi ̱hua̱ntu̱ 
ctláhualh, pu̱lana ̱antiyá ̱c-Damasco 
ctzuculh liṯa̱kalhchihuiṉankoy̱ judíos 
antá ̱xalaníṉ pi ̱catalakaspittay̱akoḻh 
chu̱ calakpaliḵoḻh xalix̱cajnit 
xtalacapa̱stacnicán laquim̱pi ̱tla̱n 
nalakachixcuhuiḵoy̱ Dios la̱ntla ̱xlá ̱
lacasquín, chu̱ tancs calatama̱koḻh 
laquim̱pi ̱natasiyukoy̱ pi ̱xlic̱a̱na ̱
lakmakanko̱niṯ hua̱ntu̱ niṯlá̱n. A̱lis̱ta̱lh 
chú̱ calh c-Jerusalén, chu̱ na ̱antá ̱
caniẖuá ̱ctzúculh lia̱kchuhuiṉanikoy̱ 
yuma ̱lip̱a̱xuhu tamac̱atziṉíṉ xpa̱lacata ̱
la̱ntla ̱Jesús lakma̱xtunán yamá ̱hua̱nti ̱
antá ̱xuilakó,̱ chu̱ a̱lis̱ta̱lh hua̱nti ̱xuilakó̱ 
xlic̱aṯlanca c-xatiyat Judea, xlip̱acs 
cliṯac̱hihuiṉankoḻh ma̱squi ti ̱ni ̱judíos. 
21

 Caj xpa̱lacata ̱chuná ̱xactlahuama,̱ 
maktum acxni ̱xaclatanu̱ma ̱c-tlanca 
templo c-Jerusalén tama ̱judíos 
pu̱tum quinchipakoḻh, chu̱ hasta 
xquimaknip̱utunkoy̱. 22

 Hua̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱
pi ̱hua ̱Dios quimaktay̱aniṯ, chu̱ niṯú̱ 
quiakspulaniṯ hasta u̱cyá ̱chú̱, pus 
huá ̱makcatzi cliṯa̱anima ̱hasta chú, ni ̱
cquilhpec̱uán clic̱hihuiṉán xtachihuiṉ 
Dios c-xlacatiṉcan tachixcuhuíṯat, 
chuná ̱hua̱nti ̱lactalíp̱a̱hu, cumu la ̱
hua̱nti ̱niṯú̱ xlakasicán. Na ̱ni ̱pala 
tú̱ aṯip̱aṯu̱ cmac̱atziṉim̱a̱kó̱ hua̱ntu̱ 
pala ni ̱chuná ̱tilic̱hihuíṉalh Moisés, 
xa̱hua ̱xalakmaka̱n profetas hua̱ntu̱ 
fuerza ̱nakantaxtuy, 23

 pi ̱hua ̱Cristo, 
hua̱nti ̱xlim̱ínat xuaniṯ, fuerza ̱
namap̱aṯiṉic̱án, chu̱ hasta namaknic̱án, 
hua̱mpi ̱acxni ̱namakniḵo̱cán, fuerza ̱
nalakastakuanán ca̱liṉíṉ, hua ̱xlá ̱
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nalic̱hihuiṉán aktum laktáxtut, chu̱ pi ̱
aya xlakastakuananiṯtá nahuán, pus 
ni ̱xma̱n hua ̱judíos, hua̱mpi ̱xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat caniẖua ̱xalaníṉ 
nalakcha̱nkoy̱ yuma ̱laktáxtut hua̱ntu̱ 
xtac̱huná ̱naliṯaxtunikoy̱ aktum tlanca 
xkakánat tu̱ naliḻacahua̱nankoy̱.”

Pablo xma̱akata̱ksnip̱utún 
Agripa pi ̱calip̱a̱hua ̱Jesús

24
 Acxni ̱Pablo chuná ̱chihuiṉankoḻh 

yuma ̱tachihuíṉ, gobernador Festo 
chuná ̱quilhánilh:

―¡Pablo, huix ma̱x caj nia̱lh 
acstalanca lápaṯ! Sa̱mpi ̱caj xpa̱lacata 
xliḻhu̱hua ̱mintakalhtahuaka ̱
ma̱akuitimá̱n.

25
 Cha̱nchu̱ Pablo chuná ̱kálhtiḻh:

―Talip̱a̱hu gobernador Festo, quit 
niṯú̱ cakuitima,̱ sa̱mpi ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ 
cchihuiṉaniṯ tancs ta̱kata̱ksa, chu̱ huá ̱
xtalulóktat.

26
 Pablo lakláca̱lh anta̱ni ̱xuí ̱rey 

Agripa, chu̱ chuná ̱huánilh:
―Huix talip̱a̱hu rey Agripa, luhua 

liẖuana ̱lakapasa ̱hua̱ntu̱ quin 
ckalhiy̱a̱hu quintasmaniṉcán, pus 
caj huá ̱xpa̱lacata luhua ni ̱pala tzinú̱ 
cquilhpuhuán cchihuiṉán c-milacatíṉ, 
sa̱mpi ̱ccatziy̱ pi ̱pacs catziy̱a ̱hua̱ntu̱ 
akspulaniṯ c-quintiyatcán, sa̱mpi ̱
hua̱ntu̱ antá ̱akspulaniṯ niṯú̱ caj 
tzeḵ laniṯ. 27

 Rey Agripa, huí ̱tu̱ 
ckalhasquimputuná̱n: ¿pá ̱ca̱najlaya ̱
huix hua̱ntu̱ tilic̱hihuiṉankoḻh 
xalakmaka̱n profetas? Quit ccatziy̱ pi ̱
huix ca̱najlaya.

28
 Rey Agripa kálhtiḻh:

―Huata xatlá̱n cacs caquílhuanti. 
¿Huix ma̱x puhuana ̱pi ̱
naquima̱akata̱ksniy̱a ̱pi ̱caclip̱a̱hua ̱
Jesús caj cumu luhua tancs 
chihuiṉaniṯa?

29
 Pablo huanipá:̱

―Pus lapi ̱tancs, usu ni ̱tancs 
cchihuiṉaniṯ, Dios xlacásquilh pi ̱
xkalhíṯit, huixín chaṯunu chaṯunu̱ 

hua̱nti ̱quinkaxmatnipáṯit, yuma ̱
tapa̱xuhuá̱n hua̱ntu̱ quit ckalhiy̱ caj 
xpa̱lacata clip̱a̱huán Jesús, ma̱squi 
huixín ni ̱chuná ̱xca̱lim̱acachic̱ántit 
cadenas xtac̱huná ̱la̱ntla ̱quit.

30
 Rey Agripa táy̱alh, chu̱ Berenice, 

xa̱hua ̱gobernador Festo, chu̱ taxtukoḻh, 
na ̱pu̱tum taxtukoḻh hua̱nti ̱antá ̱
xmaklahuilakó.̱ 31

 A̱lis̱ta̱lh Festo, 
chu̱ Agripa lacatanu̱ tzeḵ tzucukoḻh 
lic̱hihuiṉankoy̱ yuma ̱ta̱klhú̱huiṯ, chu̱ 
chuná ̱xla̱huanikoy̱:

―Xlic̱a̱na ̱pi ̱tama ̱chixcú̱ niṯú̱ 
tlahuaniṯ tala̱kalhíṉ, ni ̱pala tzinú̱ 
lakchá̱n namaknic̱án, chu̱ ni ̱pala 
c-pu̱lac̱hiṉ miniṉiy natanu̱y.

32
 Agripa huánilh Festo:

―Hasta tla̱n xtimakaxtakui ̱yuma ̱
chixcú̱ pala ni ̱hua ̱ma̱n xtihua ̱pi ̱xatlá̱n 
lacasquín ma̱n cama̱kalhapáliḻh tlanca 
quimpuxcucan emperador c-Roma.

Pablo ma̱lakachac̱án 
c-xacac̱hiquiṉ Roma

27  Acxni ̱xlacca̱xlacaniṯtá ̱pi ̱
nama̱lakachac̱án Pablo 

c-Italia anta̱ni ̱huí ̱Roma, chu̱ pi ̱quin 
ti ̱nacsokliy̱a̱hu, Pablo chu̱ makapitzíṉ 
tachíṉ macama̱sta̱ko̱ca ̱c-xmacan 
chaṯum capitán xuanicán Julio hua̱nti ̱
xtapaksiṉikoy̱ pu̱lactum tropa ̱hua̱nti ̱
xlim̱ap̱ac̱uhuiḵo̱cán Batallón del 
emperador. 2 Cpu̱ahu c-aktum pu̱tacutnu̱ 
hua̱ntu̱ xminiṯanchá ̱c-aktum cac̱hiquíṉ 
huanicán Adramitio, yama ̱pu̱tacutnu̱ 
lacatzucu̱ naán la̱ntla ̱natiyatiḻhay 
xtacuca ̱c-akatunu cac̱hiquíṉ tu̱ xuí ̱
xquilhtu̱n ta̱kaya̱huaná c-Asia. Na ̱antá ̱
lacxtum xquincaṯa̱amá̱n quinta̱lacan 
Aristarco xala c-Tesalónica ̱hua̱ntu̱ 
map̱aksiy̱ Macedonia. 3 Lic̱ha̱lí ̱chú̱ 
ccha̱hu c-Sidón, chu̱ capitán Julio 
tzúculh ta̱la̱léṉ Pablo hasta má̱xquiḻh 
talacasquín pi ̱natacuta ̱c-pu̱tacutnu, 
chu̱ nalakapaxia̱lhnankoy̱ xamigos 
hua̱nti ̱xuilakó̱ yama ̱cac̱hiquíṉ, chu̱ 
laquim̱pi ̱na ̱xlacán nataq̱uiḵoy̱ hua̱ntu̱ 
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xma̱xquip̱utunkoy̱. 4 Acxni ̱ctaca̱xpalahu 
c-Sidón, ni ̱maka̱s lip̱ec̱ua ̱tzúculh u̱nán 
c-ta̱kaya̱huaná, chu̱ lacatanu̱ xlem̱ac̱a ̱
quimpu̱tacutnucán, pus laquim̱pi ̱u̱n 
ni ̱taj̱i ̱naquinca̱lakasnoktiy̱á̱n anta̱ni ̱ni ̱
xacamputuna̱hu, acxni ̱ccha̱hu c-isla 
de Chipre luhua lacatzú̱ c-xquilhtu̱n 
yama ̱tíyat cliṯamakspitui, 5 chu̱ chuná ̱
tzaj ctip̱unataxtuya̱hu ta̱kaya̱huaná ̱tu̱ 
huí ̱c-xpa̱xtu̱n xatiyat huanicán Cilicia, 
chu̱ a̱lis̱ta̱lh c-xpa̱xtu̱n xatíyat huanicán 
Panfilia, pus takalaná ̱ccha̱hu c-aktum 
cac̱hiquíṉ huanicán Mira hua̱ntu̱ 
map̱aksiy̱ xatiyat Licia.

6
 Antá ̱capitán Julio ma̱nóklhulh 

aktum pu̱tacutnu̱ hua̱ntu̱ xminiṯanchá ̱
c-Alejandría, chu̱ xama ̱c-Italia. Pus 
lacapala ̱antá ̱pu̱tum quinca̱muju̱cán 
laquim̱pi ̱huá ̱nacpu̱ana̱hu hasta c-Italia. 
7

 Chunatá ̱la̱ntla ̱ctitaca̱xui ̱c-Mira 
luhua lacatzucu̱ tzúculh tla̱huaán 
quimpu̱tacutnucán c-chúchut sa̱mpi ̱
xquincaṯa̱la̱lactlahuamá̱n u̱n. Fuerza ̱
aklhu̱hua quilhtamacú̱ cmakapalahu, 
chu̱ takalana ̱ccha̱hu c-xpa̱xtu̱n xatíyat 
tu̱ huanicán Gnido. Hua̱mpi ̱cumu 
u̱n chunacú̱ quinca̱leṉá̱n anta̱ni ̱ni ̱
xacamputuna̱hu ni ̱lalh ctachokohu 
antá, tiṯum cahu c-Isla de Salmón, chu̱ 
cliṯamakspitui; a̱lis̱ta̱lh chú̱ ccha̱hu 
c-aktum isla huanicán Creta. 8 Antá ̱
luhua tuhua ̱xactacutma̱hu lacatzú̱ 
c-xtanquilhtú̱n hasta ccha̱hu c-aktum 
cac̱hiquíṉ huanicán Buenos Puertos, 
lacatzú̱ xtap̱akxtokui ̱yama ̱cac̱hiquíṉ 
xuanicán Lasea.

9
 Luhua aklhu̱hua quilhtamacú̱ 

xacmakapalaniṯahuá ̱la̱ntla ̱xaclama̱hu 
c-Buenos Puertos, hua̱mpi ̱chunacú̱ 
luhua lim̱akacuá ̱nahuán pala 
nactaju̱palaya̱hu c-pu̱tacutnu, chu̱ 
nacmaṯla̱huaniy̱a̱hu c-ta̱kaya̱huaná 
sa̱mpi ̱aya xlakcha̱niṯ quilhtamacú̱ 
ca̱lonkni acxni ̱luhua lim̱akacuá ̱
napaṯacutcán c-ta̱kaya̱huaná. Huá ̱
xpa̱lacata Pablo chuná ̱stacya̱huakoḻh 
hua̱nti ̱xpuxcunko̱niṯ c-pu̱tacutnu:

10
 ―Quit lacatancs cca̱huaniyá̱n, lapi ̱

fuerza ̱natlahuaniya̱hu naana̱hu, niṯlá̱n 
catiquiṯáxtulh sa̱mpi ̱luhua lim̱akacuá ̱
chú̱, sa̱mpi ̱xalán nalaktzankay̱ 
pu̱tacutnu, chu̱ xlip̱acs tacuca hua̱ntu̱ 
antá ̱taju̱ma,̱ chu̱ natalakaputziy̱a̱hu, 
hasta ma̱x quilatamaṯcán 
nama̱laktzankay̱a̱hu lapi ̱namu̱xtuya̱hu.

11
 Hua̱mpi ̱capitán Julio ni ̱maṯlá̱niḻh 

hua̱ntu̱ huánilh Pablo, huata huá ̱aṯzinú̱ 
kalhakaxmatkoḻh hua̱ntu̱ xquilhuama̱kó̱ 
xpu̱china pu̱tacutnu, chu̱ capitán 
hua̱nti ̱xtascújut namaṯla̱huaniy̱. 
12

 Xlacán fuerza ̱xcha̱mputunkoy̱ 
c-aktum cac̱hiquíṉ xuanicán Fenice, 
sa̱mpi ̱antá ̱ni ̱luhua ta̱lhmá̱n 
xtanakamín ta̱kaya̱huaná acxni ̱u̱nán, 
ma̱squi xlic̱a̱na ̱pi ̱na ̱huatiyá ̱Isla 
de Creta. Xpec̱uankoy̱ pi ̱ni ̱tla̱n 
anta̱ni ̱xcha̱nko̱niṯ sa̱mpi ̱caj maktum 
nalactlahuanikoy̱ u̱n xpu̱tacutnucán 
la̱ntla ̱u̱n lip̱ec̱ua ̱xnakalim̱ín 
ta̱kaya̱huana,̱ chu̱ huata antá ̱
xtamakaxtakputunkoy̱ac̱há ̱c-Fenice 
xlim̱akua natiṯaxtukoy̱ xaquilhtamacu̱ 
ca̱lonkni.

Xlip̱acs hua̱nti ̱xtaju̱ma̱kó ̱c-pu̱tacutnu̱ 
actzú̱ xuaniṯ aya xmu̱xtukoy̱

13
 Ni ̱lim̱aka̱s xpuhuankoy̱ pi ̱tla̱ná ̱

naampalakoy̱, sa̱mpi ̱xuncli ̱tlihuaka ún, 
chu̱ xtasiyuy pi ̱luhua tla̱n natahuilay 
quilhtamacú̱, lacapala ̱tzucúcaj 
ma̱acxtuko̱cán lhákaṯ hua̱ntu̱ lis̱nokléṉ 
pu̱tacutnu, chu̱ tzúculh tla̱huán lacatzú̱ 
c-xquilhtu̱n chúchut yama ̱c-Isla 
de Creta. 14

 Hua̱mpi ̱ni ̱pala mákat 
xacana̱hu acxni ̱tahuilachi ̱lip̱ec̱ua ̱
u̱n, chu̱ quimpu̱tacutnucán tzucúcaj 
leṉcán c-xpu̱naitaṯ ta̱kaya̱huaná. 
15

 Hua̱nti ̱xmaṯla̱huanim̱a̱kó̱ pu̱tacutnu̱ 
tzaksakoḻh xmac̱hokoputunkoy̱, hua̱mpi ̱
ni ̱maṯla̱niḵoḻh, sa̱mpi ̱luhua lip̱ec̱ua 
u̱n, pus huata ma̱xquiḵoḻh quilhtamacú̱ 
pi ̱caquinca̱léṉ u̱n anta̱ni ̱xlacasquín. 
16

 Acxni ̱cma̱makspitui ̱aktum actzu̱ isla 
huanicán Clauda ccha̱hu lacatum anta̱ni ̱
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ni ̱luhua xtac̱huná ̱xu̱nama,̱ hua̱mpi ̱
ma̱squi chuná takalana ̱cma̱huacahu 
c-pu̱tacutnu̱ yama ̱páklhaṯ huanicán 
salvavidas hua̱ntu̱ caj xuataleṉcán. 
17

 A̱lis̱ta̱lh chú̱ makapitziṉ scujníṉ 
liẖuana ̱tzucukoḻh liḻacchiḵoy̱ 
tasí ̱yama ̱pu̱tacutnu̱ laquim̱pi ̱niṯú̱ 
nalaniy, chu̱ pi ̱aya xcatziḵoy̱ pi ̱u̱n 
antá ̱xquinca̱lim̱á̱n anta̱ni ̱luhua pacs 
xtamacxtumiṯahuilaniṯ muntzaya ̱
c-xlaquitaṯ chúchut, pus xpec̱uankoy̱ 
chicá ̱pala antá ̱tancs natalaknu̱tahuilay, 
chu̱ nalaktzankay̱ pu̱tacutnu, 
huata lacapala ̱maṯu̱tzuhuiḵoḻh 
yama ̱lhákaṯ hua̱ntu̱ xlis̱nokléṉ u̱n 
laquim̱pi ̱ma̱squi caquinca̱xuataléṉ 
u̱n, hua̱mpi ̱nia̱lh xtac̱huná ̱xliṯakosú̱n 
naán pu̱tacutnu. 18

 Lic̱ha̱lí ̱acxni ̱
xkakachá, chunacú̱ lip̱ec̱ua ̱xu̱nama,̱ 
chu̱ pi ̱xpec̱uama̱koḻhá, makapitzíṉ 
tzucukoḻh maca̱nkoy̱ c-chúchut 
xlip̱acs hua̱ntu̱ lactzinca tacuca ̱
hua̱ntu̱ xtaju̱ma ̱c-pu̱tacutnu. 19

 Chu̱ 
na ̱chuná ̱liṯu̱xama ̱acxni ̱ucxilhkoḻh 
pi ̱ni ̱xtacacsma ̱ta̱kaya̱huaná, chuna 
liṯum maca̱mpalakoḻh c-chúchut yama ̱
xmaclacasquinatcán hua̱ntu̱ xlis̱cujkoy̱, 
chu̱ hua̱ntu̱ na ̱xmaṯzinquiṉiṯ pu̱tacutnu. 
20

 Luhua aklhu̱hua quilhtamacú̱ 
xaclataju̱ma̱hu c-chúchut, niṯú̱ tasíyulh 
chichiní, ni ̱pala hua ̱stacu, chu̱ lip̱ec̱ua ̱
cpaṯiṉiṯahu luhua tlanca u̱niḻa̱séṉ, 
xlip̱acs quin xacpuhuana̱hu pi ̱nia̱lh 
cactitay̱acha̱hu c-tíyat, chu̱ aktum 
xaccatziy̱a̱hu pi ̱antá ̱pu̱tum nacniy̱a̱hu.

21
 Cha̱nchu̱ pi ̱aklhu̱huata 

quilhtamacú̱ xaclama̱hu la̱ntla ̱niṯú̱ 
tapa̱xuhuá̱n xacuay̱ama̱hu, pus 
maktum quilhtamacú̱ Pablo chuná ̱
huanikoḻh:
―Lapi ̱huixín xquintikaxmatnítit 

hua̱ntu̱ quit ctica̱huanín pi ̱ni ̱fuerza ̱
catlahuanihu cataca̱xcha̱hu c-Creta, 
pus ni ̱chuná ̱xquintica̱akspulán pacs 
tu̱ la̱nchú̱ akspulaniṯahu c-xlaquitaṯ 
chúchut. 22

 Hua̱mpi ̱chu̱ nia̱lh 
calip̱uhuántit, sa̱mpi ̱ni ̱pala chaṯum 

quin xlip̱acs hua̱nti ̱mima̱hu yuma ̱
c-pu̱tacutnu, niṯú̱ catilanihu, ma̱squi 
xlic̱a̱na ̱xlá ̱pi ̱hua ̱quimpu̱tacutnu̱cán 
nalaclakoy̱. 23

 Sa̱mpi ̱caṯzis̱ní ̱
quintasiyúnilh chaṯum xángel yama ̱
xta̱stum Dios hua̱nti ̱quit clip̱a̱huán, 
chu̱ cscujnanima̱. 24

 Xlá ̱chuná ̱
quihuánilh: ‘Pablo, ni ̱capéc̱uanti, 
sa̱mpi ̱xlacasquinca ̱nachipina ̱
c-Roma laquim̱pi ̱nama̱kalhapaliy̱á̱n 
emperador, chu̱ caj mimpa̱lacata ̱Dios 
nalakma̱xtukoy̱ laquim̱pi ̱ni ̱naniḵoy̱ 
tama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱huix lacxtum 
taṯaju̱pa̱kó̱ c-pu̱tacutnu.’ 25

 Pus hua ̱
yuma ̱xpa̱lacata, quit cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱
catahuixca̱níṯit, chu̱ nia̱lh capec̱uántit, 
sa̱mpi ̱quit clip̱a̱huán Dios, chu̱ 
cca̱najlay pi ̱chuná ̱nakantaxtuy hua̱ntu̱ 
quihuánilh xángel. 26

 Ma̱squi caṯa 
xliṯakalana ̱natacutac̱ha̱hu c-xquilhtu̱n 
chúchut c-aktum isla, hua̱mpi ̱niṯu 
catilanihu.

27
 Aya xlem̱a ̱xlia̱ktuy semana 

la̱ntla ̱xaclataju̱ma̱hu c-chúchut, 
sa̱mpi ̱u̱n lacatum lacatum xleṉ 
quimpu̱tacutnucán xtac̱huná ̱la ̱aktum 
liḵamá̱n antá ̱yama ̱c-ta̱kahuahuaná 
anta̱ni ̱huanicán Adriático, ma̱x 
pala caṯa̱ncánat xuaniṯ acxni ̱
makapitziṉ scujníṉ catziḵoḻh pi ̱aya 
xaccha̱ma̱hu c-xquilhtu̱n ta̱kaya̱huaná. 
28

 Lacapala ̱maca̱nkoḻh kantum 
tasí ̱c-xtampu̱n chúchut laquim̱pi ̱
nacatziḵoy̱ la̱ntla ̱xlip̱u̱lhmá̱n, xkalhiy̱ 
puxamacu̱cha̱xán metro xlip̱u̱lhmá̱n. 
Caj actzú̱ tla̱huampá ̱pu̱tacutnu, 
maca̱mpalakoḻh, chu̱ xkalhiy̱ 
puxamacha̱xan metro xlip̱u̱lhmá̱n. 
29

 Makapitziṉ scujníṉ lacapala ̱
maca̱nkoḻh kantaṯi kalhxtókaṯ xla 
lic̱á̱n hua̱ntu̱ xlim̱ac̱hokocán pu̱tacutnu, 
sa̱mpi ̱xpec̱uankoy̱ pala xamaktum 
pu̱tacutnu̱ ras naquiṯalacahuacay 
c-chíhuix, chu̱ xa̱huachí ̱caj u̱cú 
caxkakalhá ̱xpuhuankoy̱, hasta chuná ̱
csquinima̱kó̱ liṯlá̱n Dios. 30

 Makapitziṉ 
scujníṉ xtza̱laputunkoy̱ laquim̱pi ̱niṯú̱ 
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naakspulakoy̱, chu̱ lacatzucu̱ tzucukoḻh 
ma̱actiḵoy̱ yama ̱actzu̱ bote hua̱ntu̱ tla̱n 
xpu̱cha̱ncán hasta c-xquilhtú̱n, hua̱mpi ̱
niṯí ̱xcatziy̱ hua̱ntu̱ xtlahuama̱kó̱ 
sa̱mpi ̱xuankoy̱ pi ̱caj xtachiẖuilim̱a̱kó̱ 
pu̱tacutnu. 31

 Hua̱mpi ̱Pablo ucxilhkoḻh, 
chu̱ lacapala ̱lákalh capitán Julio xa̱hua ̱
xtropa,̱ chu̱ chuná ̱huanikoḻh:

―Lapi ̱hua ̱yuma ̱chixcuhuíṉ naankoy̱, 
chu̱ ni ̱antá ̱u̱nú̱ natamakaxtakkoy̱ 
cpu̱tacutnu, pus na ̱ni ̱pala huixín 
catilaktaxtútit, fuerza ̱naniy̱áṯit 
mimpu̱tumcán.

32
 Puschí ̱lacchucukoḻh tropa ̱xatasí ̱

hua̱ntu̱ xlim̱ac̱tim̱ac̱a ̱bote, chu̱ hasta 
c-chúchut pakx taju̱chá.

33
 Acxni ̱chu̱ aya spalh xca̱xkakakoy̱, 

Pablo chuná ̱huanikoḻh yama ̱
chixcuhuíṉ:

―Chú̱ aya lem̱a ̱liẖuacá ̱xlia̱ktuy 
semana la̱ntla ̱caj chap̱ecua lapáṯit 
pala tú̱ naca̱akspulayá̱n, chu̱ hasta 
ni ̱lip̱a̱xuhu huay̱ampáṯit. 34

 Pus 
huá ̱chí ̱xpa̱lacata, cca̱lis̱quiniyá̱n 
liṯlá̱n pi ̱nahuay̱anáṯit, laquim̱pi ̱
chuná ̱naliḵalhiy̱áṯit liṯlihuaka ̱
naliḻaktaxtuyáṯit. Nia̱lh tú̱ 
calip̱uhuántit, sa̱mpi ̱tancs cca̱huaniyá̱n 
pi ̱hasta ni ̱pala kantum miacchixitcán 
catima̱laktzankáṯit.

35
 Acxni ̱Pablo chuná ̱huankoḻh 

yumá,̱ tíyalh mactum caxtala̱nchu̱, 
pa̱xcatcatzíṉilh Dios xlíẖuat, 
lakchákalh tzinú̱, chú̱ c-xlacatiṉcán 
tzúculh huay̱án. 36

 Xa̱makapitzíṉ 
fuerza ̱na ̱akpuhuantiḵoḻh, chu̱ 
pu̱tum cuay̱ahu. 37

 Aktuy ciento 
aṯutumpuxamacu̱cha̱xán xackatziy̱a̱hu 
xlip̱acs hua̱nti ̱xactaju̱ma̱hu yama ̱
c-pu̱tacutnu. 38

 Acxni ̱chu̱ ckalhkasui, 
makapitzíṉ scujníṉ tzucukoḻh 
tamakaju̱koy̱ c-ta̱kaya̱huaná ̱trigo̱ tu̱ 
xlim̱incán pi ̱natac̱tu̱ju̱y tzinú̱ xliṯzinca.

Ta̱kpu̱spita ̱pu̱tacutnu̱ c-ta̱kaya̱huaná
39

 Acxni ̱chu̱ tituncúhuilh, 
niṯí ̱lakapásnalh xaní ̱luhua 

xactaxtuniṯancha̱hu yama ̱c-tíyat, 
hua̱mpi ̱na ̱tuncán cucxilhui ̱pi ̱xuí ̱
lacatum cac̱ucujnu̱ c-xquilhtú̱n, 
acxtum catziḵoḻh pi ̱cama̱lacatzuhuic̱a ̱
laquim̱pi ̱antá ̱napu̱paṯacutkoy̱ 
c-pu̱tacutnu. 40

 Tuncán lacchucukoḻh 
tasí ̱tu̱ xliṯachiṉiṯ yama ̱lactzinca 
katxtókaṯ xla lic̱á̱n hua̱ntu̱ 
lim̱ac̱hokocán pu̱tacutnu, chu̱ antá ̱
akxtakju̱ko̱ca ̱c-xtampu̱n chúchut, 
tlak maṯa̱lhma̱niḵo̱ca ̱yama ̱lhákaṯ 
hua̱ntu̱ xlim̱aṯla̱huanic̱án pu̱tacutnu, 
chu̱ u̱n lacapala ̱tzúculh snokléṉ 
c-xquilhtu̱n ta̱kaya̱huaná. 41

 La̱ntla ̱
xtalacatzuhuim̱a ̱quimpu̱tacutnucán 
c-xquilhtú̱n, caj xamaktum acxni ̱lhkan 
quincaṯoklhleṉín chúchut lacatum 
anta̱ni ̱xtakampu̱stoka ̱chúchut, luhua 
ca̱lujua; xquincan pu̱tacutnu̱ tzúculh 
laktzankay̱ ca̱muntzayá̱n, chu̱ nia̱lh 
lay xtatzuhuajiy̱, chiṉchu̱ c-xtanká̱n 
tzúculh talactucxtamay̱ caj la̱ntla ̱
xliṯlihuaka xquiḵaximac̱hi ̱chúchut.

42
 Yama ̱tropa ̱xmaknip̱utunkoy̱ 

xlip̱acs paṯiṉaníṉ laquim̱pi ̱ni ̱
natza̱lakoy̱ acxni ̱natacutkoy̱ac̱há ̱
c-ta̱kaya̱huaná. 43

 Cha̱nchu̱ capitán 
Julio xlakma̱xtuputún Pablo pi ̱ni ̱
namaknic̱án, xlá ̱ni ̱lacásquilh 
namakniḵo̱cán yama ̱tachíṉ, huata 
lim̱ap̱aksíṉalh pi ̱hua̱nti ̱tla̱n 
paxtahuacanankoy̱, lacapala ̱cataju̱koḻh 
c-chúchut laquim̱pi ̱pu̱lh huá ̱
nacha̱nkoy̱ c-xquilhtu̱n ta̱kaya̱huaná, 
chu̱ natay̱akoy̱ac̱há ̱c-tíyat. 44

 Chiṉchu̱ 
na ̱chuná huá ̱pi ̱hua̱nti ̱ni ̱lay 
xquihuaṯnankoy̱, na ̱cataju̱koḻh, 
chu̱ capu̱tacutko̱chá ̱xatalactucxni 
páklhaṯ, usuchí ̱catu̱huá ̱tu̱ nata̱kskoy̱ 
xatalactucxtama̱n pu̱tacutnu; pus chuná ̱
yamá ̱ctacutcha̱hu c-xquilhtu̱n pupunú, 
pacs claktaxtuhu, chu̱ niṯú̱ clanihu.

Tantum lu̱hua ̱macaxcay 
Pablo, hua̱mpi ̱niṯú̱ laniy

28  Acxni ̱chú̱ pacsá ̱
xactacutniṯancha̱hu 
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c-xquilhtu̱n chúchut, ni ̱xlim̱aka̱s 
cquic̱atziẖu pi ̱yama ̱tíyat, usu 
isla, xuanicán Malta. 2 Hua̱nti ̱
antá ̱xuilakó̱ yama ̱c-isla, lacapala ̱
tzucukoḻh tamacxtumiḵoy̱; luhua 
tla̱n xtapa̱xuhua̱ncán xkalhiḵoy̱, 
lacapala ̱ma̱macxtumiḵoḻh quihui, 
ma̱lhcuyukoḻh laquim̱pi ̱nacskona̱hu 
sa̱mpi ̱luhua lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱xlonknama. 
3

 Pablo na ̱quís̱acli ̱paṯzu̱ xascahuahua 
quihui, hua̱mpi ̱antá ̱xta̱aniṯ tantum 
lu̱hua, chu̱ la̱ntla ̱xmaq̱uincapu̱ma̱kó̱ 
c-lhcúyaṯ, cumu xlic̱ac̱hichi antá ̱
kostaxtuchi, chu̱ liṯamakásnatli ̱Pablo, 
chu̱ macáxcalh. 4 Cha̱nchu̱ ti ̱antá ̱
xalaníṉ, acxni ̱ucxilhkoḻh pi ̱Pablo 
liṯamakásnatli ̱lu̱hua, chu̱ macáxcalh, 
chuná ̱tzucukoḻh huankoy̱: “Hua ̱yuma ̱
chixcú, ma̱x makniṉaniṯ, sa̱mpi ̱ma̱squi 
ni ̱mú̱xtulh c-ta̱kaya̱huaná, hua̱mpi ̱
cumu lhu̱hua tala̱kalhíṉ tlahuaniṯ, Dios 
ni ̱ma̱xquiy̱ quilhtamacú̱ calatáma̱lh.”

5
 Hua̱mpi ̱Pablo lhkan ma̱kósulh yama ̱

lu̱hua, chu̱ antá ̱poklh tamacapu̱chá ̱
c-lhcúyaṯ, pus ni ̱pala tu̱ xpáṯiḻh. 
6

 Xlacán xkalhkalhim̱a̱kó̱ pi ̱tla̱n 
nalim̱acacún, chu̱ ni ̱pala xalic̱atzíṉ 
acxni ̱nama̱lakchu̱huiy̱, maktum 
natamay̱ac̱há ̱xaníṉ. Hua̱mpi ̱cumu 
maka̱s la̱ntla ̱lacatzá̱lalh quilhtamacú̱, 
chu̱ niṯú̱ xlanima,̱ huata chuná ̱
tzucupalakoḻh huankoy̱: “¡Tama ̱chixcú̱ 
ma̱x chaṯum Dios, sa̱mpi ̱ni ̱pala tzinú̱ 
tu̱ tlahuánilh xliḻakniṉ lu̱hua!”

7
 C-Malta xuí ̱chaṯum gobernador 

xuanicán Publio, cumu xlá ̱xkalhiy̱ 
xpu̱cuxtu c-xquilhtu̱n ta̱kaya̱huaná, pus 
antá ̱chú̱ c-xpú̱cuxtu̱ ctacutcha̱hu. Acxni ̱
cátziḻh hua̱ntu̱ xquinca̱akspulaniṯán 
xlá ̱luhua tla̱n quincac̱atziṉín, chu̱ 
aktutu quilhtamacú̱ cmaktahuilaya̱hu 
c-xchic. 8 Quinca̱huanicán pi ̱xtlaṯ 
Publio xkalhiy̱ palha lhcuyaṯ, chu̱ na ̱
xkalhnis̱tín. Pablo alh lakatay̱ay, acxni ̱
chú̱ xlá ̱tláhualh xoración, lia̱cchípalh 
xmacán, chu̱ tuncán map̱ácsalh. 9 Acxni ̱
xlip̱acs tachixcuhuíṯat catziḵoḻh 

hua̱ntu̱ xtlahuaniṯ Pablo lacapala ̱
tzucukoḻh minkoy̱ xlip̱acs taṯatlaníṉ 
hua̱nti ̱xuilakó̱ yama ̱cac̱hiquíṉ, 
chu̱ pacs pacskoḻh. 10

 Caj xpa̱lacata ̱
hua̱ntu̱ xtlahuaniṯ Pablo lhu̱hua ̱hua̱nti ̱
xpa̱xcatcatziṉima̱kó,̱ chu̱ acxni ̱chú̱ aya 
ctaca̱xkoẖu pi ̱nacquilhtay̱apalaya̱hu 
quintijicán, luhua lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ 
quincaṯaq̱uic̱án laquim̱pi ̱niṯú̱ 
naquincaṯzanka̱niyá̱n c-tiji ̱hasta 
naccha̱na̱hu anta̱ni ̱xacama̱hu.

Pablo cha̱n c-Roma
11

 Aya xlem̱a ̱xlia̱ktutu papá ̱la̱ntla ̱
xaclama̱hu c-Malta, chu̱ acxni ̱chu̱ 
ctaca̱xui, antá ̱ctaju̱hu c-aktum 
pu̱tacutnu̱ xuanicán Los Gemelos, 
xala c-Alejandría. Xlá ̱na ̱antá ̱
xtamakaxtakniṯ c-Malta xlim̱akua 
tiṯaxtukoḻh yama ̱xquilhta ca̱lonkni, 
pus huá ̱chú̱ cpu̱ahu. 12

 Luhua caj 
lacapala ̱ccha̱hu c-Siracusa, chu̱ antá ̱
ctamakaxtakui ̱aktutu quilhtamacú̱. 
13

 Acxni ̱chú̱ antá ̱ctaca̱xpalahu 
cliṯamakspitui ̱yama ̱tíyat, chu̱ ccha̱hu 
c-Regio, lic̱ha̱lí ̱chú̱ tzucupá ̱u̱nán, 
hua̱mpi ̱huata caj quinca̱maktay̱án 
sa̱mpi ̱lacapala ̱tzúculh xuataléṉ 
quipu̱tacutnucán, chu̱ caj lic̱ha̱lí ̱
ccha̱hu c-aktum cac̱hiquíṉ huanicán 
Puteoli. 14

 Antá ̱chu̱ c-Puteoli 
ma̱noklhukoẖu makapitziṉ nata̱laníṉ 
hua̱nti ̱na ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús, xlacán 
quinca̱huanín pi ̱antá ̱cactamakaxtakui ̱
ca̱na ̱caj aktum semana; a̱lis̱ta̱lh chú̱ 
ctaca̱xpalahu, caj ctla̱huaáhu, chu̱ 
ccha̱hu c-Roma. 15

 Xlip̱acs nata̱laníṉ 
xala c-Roma, acxni ̱xlacán catziḵoḻh 
pi ̱aya xaccha̱ma̱hu c-xcac̱hiquiṉcán, 
pu̱tum minkoḻh quincap̱a̱xtoká̱n; 
makapitzíṉ xquinca̱kalhim̱á̱n lacatum 
anta̱ni ̱huanicán Foro de Apio, chu̱ 
makapitzíṉ antá ̱chinko̱chá ̱lacatum 
anta̱ni ̱huanicán Las Tres Tabernas. 
Acxni ̱Pablo ucxilhkoḻh pi ̱xlic̱a̱na ̱
xpa̱xquiḵoy̱, luhua pa̱xúhualh, chu̱ 
pa̱xcatcatzíṉilh Dios caj xpa̱lacata 
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hua̱ntu̱ xlá ̱xtlahuaniṯ, chu̱ liẖuacá ̱
kálhiḻh ta̱kpuhuantíṉ. 16

 Acxni ̱
chú̱ ccha̱hu c-Roma, capitán Julio 
macama̱sta̱koḻh tachíṉ c-xlacatiṉ hua̱nti ̱
namaktakalhkoy̱, hua̱mpi ̱huata xlá ̱
má̱xquiḻh talacasquín Pablo pi ̱lacatanu̱ 
xlá ̱catahui ̱anta̱ni ̱maṯla̱niy̱, hua̱mpi ̱
ma̱squi chuná ̱ankalhiṉá ̱xmaktakalhma ̱
chaṯum tropa̱.

Pablo tac̱hihuiṉankoy̱ 
judíos xala c-Roma

17
 Liṯu̱xama ̱xlic̱ha̱ncaniṯ Pablo 

c-Roma, acxni ̱xlá ̱maṯasaniṉankoḻh 
xanapuxcun judíos antá ̱xalaníṉ 
c-Roma, chu̱ acxni ̱aya pu̱tum xuilakó,̱ 
Pablo chuná ̱huanikoḻh:
―Xlip̱acs huixín nata̱laníṉ, 

quit ccaṯa̱kalhchihuiṉamá̱n, 
chu̱ cca̱huanimá̱n pi ̱niṯú̱ 
ctlahuanima̱kó̱ judíos, na ̱ni ̱pala 
caj xackalhakaxmatmakán 
quintahuilatcán hua̱ntu̱ quin judíos 
quinca̱ma̱siyuniniṯán xma̱kantaxtiḵoy̱ 
xalakmaka̱n quinatlaṯnacán. Hua̱mpi ̱
ma̱squi niṯú̱ ctlahuama ̱hua̱ntu̱ 
niṯlá̱n, c-Jerusalén quinchipacanchá, 
chu̱ quimacama̱stac̱a ̱c-xmacancan 
map̱aksiṉaniṉ romanos. 18

 Acxni ̱yama ̱
map̱aksiṉaníṉ quima̱kalhapaliḵoḻh, 
xlacán xquimakaxtakputunkoy̱ 
sa̱mpi ̱ni ̱quinta̱ksnikoḻh tala̱kalhíṉ 
hua̱ntu̱ naquiliy̱a̱huakoy̱ laquim̱pi ̱
naquimaknic̱án. 19

 Hua̱mpi ̱huata 
xanapuxcun judíos ni ̱lacasquinkoḻh 
naquimakaxtakcán, pus huá ̱xpa̱lacata 
cca̱liẖuánilh pi ̱hua ̱quit clacasquín 
naquima̱kalhapaliy̱ emperador u̱nú̱ 
xalá, hua̱mpi ̱niṯú̱ napuhuanáṯit 
pala caj csiṯziṉikoy̱, usu huí ̱tu̱ 
clim̱a̱lacapu̱putunkoy̱ yama ̱hua̱nti ̱
quinatac̱hiquiṉ judíos. 20

 Pus huá ̱chú̱ 
xpa̱lacata quit cca̱lim̱aṯasaniṉán 
laquim̱pi ̱huixín naquilakapasáṯit, 
chu̱ nacatziy̱áṯit pi ̱quit cliṯachiṉiṯ caj 
xpa̱lacata ckalhkalhim̱a,̱ chu̱ cca̱najlay 
hua̱ntu̱ na ̱xlip̱acs quiliṉata̱laniṉcan 

israelitas ca̱najlakoy̱ pi ̱Dios 
nama̱lakastakuaniḵoy̱ niṉíṉ ca̱liṉíṉ, 
pus huá ̱chú̱ xpa̱lacata ma̱squi chuná ̱
quilim̱acachic̱aniṯ cadena.

21
 Yama ̱chixcuhuíṉ chuná ̱huanikoḻh:

―Quin niṯú̱ quinca̱lakchimá̱n carta ̱
xala c-Judea anta̱ni ̱quinca̱liṯa̱kalhchi
huiṉancaná̱n xatí ̱huix, chu̱ ma̱squi na ̱
minko̱niṯanchá ̱makapitziṉ chixcuhuíṉ, 
niṯú̱ quinca̱liṯa̱kalhchihuiṉamá̱n pala 
tú̱ niṯlá̱n tlahuaniṯampi ̱antá. 22

 Hua̱mpi ̱
quin clacasquina̱hu naquinca̱huaniya ̱
xaní ̱huix luhua maktapaksiy̱a, chu̱ 
xatú̱ talacapa̱stacni ̱huix kalhiy̱a, 
sa̱mpi ̱quin ccatziy̱a̱hu pi ̱xlip̱acs hua̱nti ̱
lip̱a̱huankoy̱ Jesús caniẖuá ̱siṯziṉiko̱cán, 
chu̱ ni ̱ucxilhputunko̱cán.

23
 Xlacán liḻhca̱nikoḻh 

aktum quilhtamacú̱ laquim̱pi ̱
nata̱kalhchihuiṉankoy̱. Acxni ̱lákcha̱lh 
yama ̱quilhtamacú̱ luhua liḻhu̱hua ̱
tamacxtumiḵoḻh anta̱ni ̱xuí ̱Pablo. 
Xlá ̱chunatá ̱la̱ntla ̱tixkákalh hasta 
tzis̱uankoḻh xma̱lacatancsanima̱kó̱ 
la̱ntla ̱Dios xma̱lacatzuquip̱utún 
xasa̱sti xtapáksiṯ c-xlatamaṯcán, chu̱ na ̱
xma̱akpuhuantiṉiḵoy̱ nalip̱a̱huankoy̱ 
Jesús la ̱xma̱akapu̱taxtiṉacán, chu̱ antá ̱
xquilhpaq̱uim̱a ̱c-Liḵalhtahuaka ̱hua̱ntu̱ 
xamaka̱n titzokchá ̱Moisés, xa̱hua ̱
profetas xpa̱lacata ̱tu̱ natlahuay Jesús. 
24

 Lhu̱hua ̱hua̱nti ̱lip̱a̱huankoḻh Jesús 
caj xpa̱lacata hua̱ntu̱ xuanima̱kó̱ Pablo, 
hua̱mpi ̱makapitzíṉ ni ̱ca̱najlakoḻh. 
25

 Yama ̱chixcuhuíṉ ni ̱acxtum 
catziḵoḻh, chu̱ tapap̱itzikoḻh, tampu̱tuy 
taxtukoḻh, chu̱ acxni ̱aya xtaxtuma̱kó̱ 
laquim̱pi ̱naankoy̱ c-xchiccán, Pablo 
chuná ̱huanikoḻh:

―Hua̱ntu̱ Espíritu Santo maktum 
timap̱uhuá̱niḻh profeta Isaías nahuanikoy̱ 
xalakmaka̱n israelitas, la̱nchú̱ yuma ̱
quilhtamacú̱ aya kantaxtupalaniṯ. 26

 Sa̱mpi ̱
chuná ̱tilim̱ap̱aksic̱a ̱profeta Isaías:

‘Huix capit, chu̱ chuná ̱
na̱má ̱nahuanikoy̱a ̱yuma ̱
tachixcuhuíṯat:
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Huixín nakaxpatáṯit quintachihuíṉ, 
hua̱mpi ̱niṯú̱ catiakatá̱kstit;

ma̱squi lacahua̱nanáṯit, quiṯaxtuy 
la̱mpala niṯú̱ ucxilhpáṯit.

 27 Sa̱mpi ̱hua ̱minacu̱cán luhua 
tzacaṯlaniṯ,

ma̱squi kalhiy̱áṯit mintaka̱ncán, 
hua̱mpi ̱luhua tzinca ̱la̱ntla ̱
liḵaxpatáṯit,

kalhiy̱áṯit milakastapucán, hua̱mpi ̱
niṯú̱ tla̱n liḻacahua̱nanáṯit,

ma̱squi kalhiy̱áṯit 
mintalacapa̱stacnicán, hua̱mpi ̱
ni ̱lay akata̱ksáṯit hua̱ntu̱ xatla̱n 
tapuhuá̱n;

chuná ̱quiṯaxtuma ̱sa̱mpi ̱huixín ni ̱
quinkaxpatniputunáṯit,

chu̱ ni ̱quilakmimputunáṯit laquim̱pi ̱
quit nacca̱maṯla̱niy̱á̱n.’

28
 Pus na ̱milic̱atziṯcán pi ̱yama ̱

xlaktaxtut milis̱tacnacán hua̱ntu̱ Dios 
ma̱lacnu̱y, na ̱nalia̱kchihuiṉaniko̱cán 

namac̱atziṉiḵo̱cán catiẖua ̱ma̱squi 
hua̱nti ̱ni ̱judío, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱
pi ̱huá ̱xlacán naca̱najlakoy̱, chu̱ 
nalip̱a̱huankoy̱.

29
 Acxni ̱kaxmatkoḻh yuma ̱tachihuíṉ, 

yama ̱judíos lacapala ̱taxtukoḻh, chu̱ 
lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱xacstucán tzucukoḻh 
la̱huanikoy̱ lapi ̱xlic̱a̱na,̱ usu ni ̱ca̱na ̱
hua̱ntu̱ xlix̱akatliḵo̱niṯ Pablo.

30
 Hua̱mpi ̱ma̱squi chuná, Pablo 

luhua aktuy caṯa ̱antá ̱latáma̱lh c-Roma, 
antiyá ̱tamakáxtakli ̱antá ̱c-xchic 
anta̱ni ̱caj csac̱uaniṯ. Xlá ̱lip̱a̱xuhu 
xmakamaklhtiṉankoy̱ hua̱nti ̱xlá ̱
xlakapaxia̱lhnankoy̱. 31

 Chunatiyá ̱la̱ntla ̱
xlic̱hihuiṉán xtapaksiṯ Dios liẖuana ̱
xma̱lacatancsanikoy̱ tachixcuhuíṯat 
xpa̱lacata Quimpu̱chinacan Jesucristo, 
chu̱ laktáxtut hua̱ntu̱ milh ma̱stay̱, 
chu̱ ni ̱pala tí ̱xuá ̱pala niṯlá̱n hua̱ntu̱ 
xtlahuama,̱ usu pala nalactlahuanicán 
xtascújut. 
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